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PREFACIO 
 
El propósito de nuestro Manual de Admisión y Orientación es familiarizarlo con las reglas, expectativas y 
oportunidades vigentes en la Penitenciaría de los Estados Unidos, Leavenworth, Kansas. Es muy importante que 
se integre rápidamente con su nuevo entorno, haciendo una transición sin problemas después de leer 
detenidamente este manual, participar plenamente en las conferencias de A&O y manteniéndose bien 
informado de todos los cambios operativos y los anuncios de los nuevos boletines. 
 
El encarcelamiento puede ser estresante. En respuesta, lo alentamos a que aproveche las oportunidades 
disponibles del programa de superación personal positiva. Mientras cumple su sentencia, es importante que 
desarrolle un plan personal de reingreso que asegure un regreso exitoso a la comunidad. Tenga en cuenta que, 
aunque su familia, sus amigos y el personal de la Oficina de Prisiones pueden ser de gran ayuda, nadie puede 
hacer por usted lo que usted no hace por sí mismo. El antiguo lema, "Si va a suceder, depende de mí", resume el 
desafío al que se enfrenta. En FCI Leavenworth, se espera y es necesario que todos los reclusos demuestren un 
alto grado de responsabilidad personal y autodisciplina. El comportamiento que amenaza la seguridad del 
personal o de los reclusos es una muestra de falta de respeto por los demás y un deseo irresponsable de 
gratificación propia. Las malas conductas de alta gravedad recibirán las sanciones apropiadamente severas. La 
conducta delictiva será llevada a juicio con el objetivo de garantizar que los perpetradores culpables sean 
sentenciados a cumplir más tiempo. 
 
Mientras esté en FCI Leavenworth, creo que se dará cuenta de que puede cumplir su condena en un entorno que 
brinda un ambiente seguro, humano y adecuadamente protegido, con el objetivo de ayudarlo en el desarrollo de 
un plan de programa que lo ayude a navegar con éxito a través de su período de encarcelamiento y le 
proporcione la base para mantener un estilo de vida prosocial y respetuoso de la ley después de la liberación. 
Háganos saber si tiene alguna pregunta, inquietud o comentario sobre el proceso de A&O. Nos comprometemos 
a garantizar que tenga la información y la asistencia necesarias para realizar una transición exitosa a este centro. 
 

INTRODUCCIÓN 
 

El propósito de este manual es proporcionar información general sobre FCI/FPC Leavenworth, sus programas, las 
reglas de la institución y los reglamentos que encontrarán durante su confinamiento a los reclusos que ingresan. 
No es una guía específica de las políticas detalladas de la Oficina (que están sujetas a cambios) o todos los demás 
procedimientos vigentes en cada ubicación de la Oficina. Esa información está disponible en las Declaraciones 
del programa ubicadas en la biblioteca de derecho del recluso. Por otro lado, el material de este manual ayudará 
a los nuevos reclusos a comprender más rápidamente lo que encontrarán cuando ingresen a la prisión y, con 
suerte, los ayudará en su adaptación inicial a la vida institucional.  
 

ADMISIÓN, CLASIFICACIÓN Y EL EQUIPO DE LA UNIDAD 
 
Todos los nuevos ingresantes y aquellos que regresan a la institución después de una ausencia de más de 
noventa (90) días, están obligados a completar el Programa A&O. Esto normalmente ocurre dentro de los 30 días 
de la llegada de un recluso a FCI/FPC Leavenworth. 
 
A su llegada a la institución, usted recibió una copia del Manual de Admisión y Orientación. Una vez que sea 
designado a la Población General y antes de la primera sesión del Programa A&O, usted recibirá un paquete 
inicial que contiene los siguientes manuales: 
 
1) “Procedimientos de Compensación de Accidentes de Reclusos” 
2) Folleto de instrucciones ITS (Sistema Telefónico para Reclusos). (Incluyendo formularios para agregar números 
de teléfono a su lista). 
3) Programas Educativos. 
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FUNCIONES GENERALES DEL PERSONAL DE LA UNIDAD 

GERENTE DE LA UNIDAD: El gerente de la unidad es el jefe administrativo de la unidad y supervisa todos los 
programas y actividades de la unidad. Él / ella es un jefe de departamento en la institución y tiene una estrecha 
relación de trabajo con otros departamentos y personal. El gerente de la unidad es el "presidente" de su equipo 
inicial, revisa todas las decisiones del equipo y normalmente preside el Comité de Disciplina de la Unidad. 

ADMINISTRADOR DE CASO: El administrador de caso es responsable de todos los servicios para trabajar el caso y 
prepara material de clasificación, informes de progreso, planes de liberación, correspondencia y otros materiales 
relacionados con el compromiso del recluso. El administrador de casos sirve como enlace entre el recluso, la 
administración y la comunidad. El administrador de casos es un miembro frecuente del Comité de Disciplina de la 
Unidad. 

CONSEJERO: El consejero brinda consejería y orientación a los internos de la unidad en áreas del ajuste 
institucional, dificultades personales y planes para el futuro. Él/ella juega un papel en todos los segmentos de los 
programas de la unidad y es miembro del equipo de la unidad. Los reclusos se comunicarán con el consejero para 
cuestiones relacionadas con las listas de visitas, las asignaciones de celdas, las listas de teléfonos de los reclusos, 
las asignaciones de trabajo, el Programa de responsabilidad financiera del recluso, el saneamiento de la unidad y 
el Pago por rendimiento del recluso. El consejero es un miembro frecuente del Comité de Disciplina de la Unidad. 

SECRETARIO DE LA UNIDAD: El Secretario de la Unidad realiza tareas administrativas y de oficina para el 
personal de la unidad. El Secretario puede sentarse como miembro del Equipo de la Unidad. 

OFICIAL DE LA UNIDAD: Los oficiales de la unidad tienen la responsabilidad directa de la supervisión diaria de los 
reclusos y el cumplimiento de las normas y reglamentos. Tienen responsabilidades de seguridad, protección y 
saneamiento en la unidad. 

COMUNICACIONES: Por lo general, hay un miembro del personal de la unidad disponible todos los días de la 
semana. Las preguntas y solicitudes personales deben enviarse a los miembros del personal en persona y/o 
utilizar la Solicitud del recluso al miembro del personal (cop-out). Los pizarrones de anuncios de la unidad 
contienen comunicaciones escritas de interés para los reclusos. Los gerentes de unidad pueden utilizar las 
reuniones generales a su discreción para fomentar una mejor comunicación. 

CLASIFICACIÓN INICIAL/REVISIONES DEL PROGRAMA: Las revisiones del programa se llevarán a cabo cada 90 
días para los reclusos que deban servir un año o menos, o cada 180 días para los reclusos que les quede más de 
un año. Estos están a cargo de los Equipos de Unidad los cuales revisan la participación en el programa, las 
asignaciones de trabajo, la custodia, el cumplimiento de pago de FRP, el ajuste institucional, etc. El equipo de 
unidad también hace recomendaciones con respecto a las transferencias y ubicaciones en Centros de Reingreso 
Residencial. 

REUNIONES GENERALES: Las reuniones generales se llevan a cabo periódicamente para hacer anuncios y discutir 
cambios en la política y los procedimientos. Se anima a los reclusos a hacer preguntas pertinentes al personal o a 
cualquier orador invitado que esté presente. Estas preguntas deben referirse a la unidad como un todo, y no ser 
preguntas o problemas personales. Las preguntas personales serán resueltas por los miembros del personal de la 
unidad durante las horas de "puertas abiertas". 

HORARIO DE CASA ABIERTA: Este es un tiempo reservado diariamente durante el cual los miembros del equipo 
de la unidad están disponibles para abordar las preguntas e inquietudes de los reclusos. Los reclusos no están 
autorizados a ingresar a las unidades en las que no residen. Se espera que los reclusos se adhieran a las horas de 
puertas abiertas publicadas y hagan todo lo posible para abordar su problema con su equipo de unidad. 

TRANSFERENCIAS POR TRATADO PARA RECLUSOS NO ESTADOUNIDENSES: Los reclusos que no son ciudadanos 
estadounidenses pueden ser elegibles para ser transferidos a su país de origen para cumplir el resto de su 
sentencia en una prisión allí. Esto solo es posible para los reclusos cuyo país tiene un tratado formal de 
intercambio de prisioneros con los Estados Unidos. El Equipo de Unidad es la fuente de información sobre estas 
transferencias y puede decirle a un recluso si su país de origen ha firmado este tipo de acuerdo con los EE. UU. 

PROGRAMA DE PREPATACIÓN PARA LA LIBERACIÓN: El programa de preparación para la liberación está 
diseñado para ayudar a los reclusos a prepararse para la liberación. Los reclusos recibirán ayuda para desarrollar 
planes para su vida personal y para el trabajo. Este programa ofrece clases y seminarios de información sobre las 
responsabilidades personales, sociales y legales de la vida civil. Usted puede encontrar sesiones de información 
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programadas de forma rutinaria con los oficiales de libertad condicional de EE. UU. y otras agencias y 
empleadores potenciales.  

VIDA DIARIA DEL RECLUSO 

VESTIMENTA DEL RECLUSO: De lunes a viernes, durante el horario de 7:30 a. m. a 4:00 p. m., a excepción de los 
feriados federales, los reclusos deben usar el uniforme caqui con la camisa metida y un cinturón. Los pantalones 
deben estar alrededor de la cintura y no "colgados". Además, los reclusos deben usar apropiadamente sus 
zapatos y estos deben estar amarrados por razones de seguridad. Los reclusos deben asegurarse de que su ropa 
esté limpia y presentable en todo momento. 

SANEAMIENTO: Es responsabilidad del recluso inspeccionar su vivienda inmediatamente después de la 
asignación de celda. Debe informar sobre artículos dañados o de contrabando que se encuentren en la celda al 
oficial correccional, al administrador de la unidad o al consejero. Los reclusos pueden ser financieramente 
responsables por cualquier daño a su área de vivienda personal y son responsables por los artículos encontrados 
en la celda. Cada recluso es responsable de tender su cama de acuerdo con las normas publicadas antes de las 
7:30 a. m. los días de semana y las 10:30 a. m. los fines de semana y feriados. Los reclusos también son 
responsables de mantener un alto nivel de saneamiento en su área de vivienda personal. La basura, las cajas de 
cartón y otros recipientes de papel no deben utilizarse para almacenamiento debido a su naturaleza 
combustible. Los casilleros y escritorios deben estar ordenados por dentro y por fuera y todas las estanterías 
deben estar ordenadas y limpias. No se debe almacenar nada en las ventanas o en los bordes de las ventanas. La 
propiedad personal se exhibirá ordenadamente en los casilleros. 

LÍMITES DE PROPIEDAD PERSONAL: Solo se autoriza mantener los artículos emitidos a través de canales 
regulares, comprados en la tienda o a través de órdenes de compra especiales. La cantidad de artículos que un 
recluso puede retener está limitada por razones de higiene y seguridad. La siguiente lista no incluye todo, pero 
es una guía del tipo de artículos que se le pueden autorizar a un recluso. Se puede encontrar una lista completa 
de los tipos y números de propiedad personal aprobada en el Suplemento de la institución correspondiente y se 
puede publicar en los pizarrones de anuncios de las unidades de vivienda. Los reclusos no pueden dar ningún 
artículo de valor a otro recluso, es decir, radio, reloj, zapatillas de deporte y artículos de economato. 

ESPACIO DE ALMACENAMIENTO: El espacio consta de un casillero individual que se puede asegurar con un 
candado comprado en la tienda de la institución. El calzado se puede colocar cuidadosamente debajo de la cama. 
La cantidad de propiedad personal que se le permite a cada recluso se limita a aquellos artículos que se pueden 
colocar de manera ordenada y segura en el espacio designado. En ninguna circunstancia se acumularán 
materiales hasta el punto en que se conviertan en un peligro de incendio, saneamiento o seguridad. 

VESTIMENTA: No se autoriza la vestimenta civil de ningún tipo (excepto prendas deportivas). Toda la ropa debe 
guardarse ordenadamente en el casillero individual. Se permite una cantidad limitada de sudaderas personales, 
pantalones de deportes y ropa interior térmica. Se entregan toallitas y toallas individuales a los reclusos. Está 
prohibida la alteración de cualquier artículo y puede ser motivo de acción disciplinaria. 

ARTÍCULOS DE COMPRA ESPECIAL: Los artículos de Compra Especial se autorizarán solo hasta el punto en que 
puedan ser guardados en el área de almacenamiento provista para propiedad personal. 

MATERIALES LEGALES: Todos los materiales y suministros legales deben almacenarse en su casillero o su 
Consejero Correccional debe hacer arreglos para obtener espacio de almacenamiento adicional en la unidad. 

ARTÍCULOS DE LA TIENDA: El valor total de los artículos de la tienda acumulados de un recluso (excluyendo las 
compras especiales) se limitará a una cantidad prescrita. Se aplican límites especiales para artículos tales como 
sellos, libros, etc. 

ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS: Los alimentos que se dejan abiertos crean un peligro para la salud. Estos 
artículos deben estar debidamente sellados en todo momento. Los envases deben desecharse inmediatamente 
después de ser vaciados de su contenido original. 
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CARTAS, LIBROS, FOTOGRAFÍAS, PERIÓDICOS Y REVISTAS: Los reclusos estarán limitados a seis revistas y seis 
libros (excluyendo los cursos por correspondencia actuales, ya sean religiosos o educativos). Además, un recluso 
puede poseer seis periódicos. Nada debe estar clavado, pegado o con cinta adhesiva a ninguna superficie. 

EQUIPOS DEPORTIVOS Y MUSICALES: Los reclusos pueden tocar instrumentos musicales únicamente en las 
áreas musicales designadas. 

RADIOS Y RELOJES: Un recluso no puede poseer ni tener más de una radio aprobada, un par de auriculares y un 
reloj en cualquier momento. Se requerirá prueba de propiedad, a través de los correspondientes recibos de 
propiedad. Los relojes no pueden tener un valor superior a $100.00. No se autorizan radios con grabadora y/o 
tocacintas. Solo se permiten radios tipo Walkman y se requieren auriculares en todo momento. 

JOYERÍA: Los reclusos pueden tener un anillo de matrimonio simple (sin piedras) y, con aprobación previa, una 
medalla religiosa sin piedras. El valor de estos artículos no debe exceder los $100.00 cada uno. 

ASIGNACIONES DE TRABAJO: Se espera que todos los reclusos mantengan una asignación de trabajo regular. La 
mayoría de las asignaciones de trabajo se controlan a través del Sistema de Pago por Rendimiento del Recluso 
(IPPS, por sus siglas en inglés), que proporciona un pago monetario por el trabajo. 

La escala salarial actual es la siguiente: 
• Grado 4 ………………………….. 12 centavos por hora 
• Grado 3 ………………………….. 17 centavos por hora 
• Grado 2 ………………………….. 29 centavos por hora 
• Grado 1 ………………………….. 40 centavos por hora 
 
La falta de pago de multas y otras obligaciones monetarias o la falta de participación en la educación sobre 
drogas requerida o para mostrar progreso hacia las metas educativas resultará en restricciones de pago. El 
personal de la unidad aprueba los cambios de trabajo y se asegura de que los cambios se publiquen en la Hoja de 
cambios diarios. 

Las instalaciones institucionales o los trabajos de servicio de alimentos suelen ser la primera asignación que 
recibe un recluso. Para solicitar un cambio en la asignación del servicio, envíe un cop-out al servicio solicitado. Si 
se aprueba, haga que el servicio de pérdida/recepción apruebe la solicitud y envíe la copia firmada al personal de 
la unidad. Los reclusos deben permanecer en un servicio asignado durante 90 días antes de ser reasignados, a 
menos que el equipo de la unidad apruebe lo contrario. 

REGLAMENTO DE UNIDADES/ALOJAMIENTO 

Con el fin de minimizar los costos de mantenimiento, permitir procedimientos uniformes de inspección y 
registro, y mantener la vida en grupo ordenada, las instituciones imponen normas razonables sobre la conducta y 
el mobiliario de los reclusos en las unidades de vivienda. Los cuartos serán inspeccionados diariamente para 
asegurar el cumplimiento. 

Las reglas típicas incluirían elementos tales como: 

FOTOS PERSONALES Y TARJETAS DE FELICITACIÓN No se pueden colocar en la pared, pero se pueden colocar en 
los pizarrones de anuncios. No se puede mostrar imágenes sexualmente explícitas en ningún momento. 

TODAS LAS CAMAS deben tenderse diariamente al estilo militar, incluido un collar de 6”. Si una celda no es 
aceptable, pueden ocurrir acciones correctivas que incluyen informes de incidentes. Cada recluso es responsable 
de la limpieza y el saneamiento de su habitación. Las camas se tenderán todos los días de la semana a las 7:30 a. 
m. Los fines de semana y días festivos, las camas se harán a las 10:30 a. m. En ningún momento se quitará un 
colchón de una litera y se colocará en el piso. 

Los ORDENADORES son responsables del saneamiento de la unidad. Sin embargo, todos son responsables de 
limpiar después de sí mismos. La basura y los cestos de basura deben vaciarse antes de las 7:30 a. m. todos los 
días. 

Las DUCHAS están disponibles de lunes a viernes, entre las 6:00 a. m. y las 7:30 a. m., y después de la cuenta de 
las 4:00 p. m. hasta el cierre. Los fines de semana, las duchas están abiertas todo el día. Sin embargo, los reclusos 
no pueden estar en la ducha durante un conteo oficial. Los trabajadores del Servicio de Alimentos y otros con 
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turnos de trabajo irregulares pueden ducharse durante el día en la ducha designada para tal fin, siempre que la 
ducha no interfiera con la limpieza de la unidad. El horario de limpieza será de 8:00 a 10:00 horas todos los días. 

Las RADIOS PERSONALES se pueden usar en la habitación de una persona, pero se deben usar auriculares. Se 
permitirán radios y auriculares en las salas de televisión solo para ver/escuchar televisión. 

Cualquier recluso que haga mal uso de los equipos electrónicos puede estar sujeto a medidas disciplinarias. 

FUMAR: FCI Leavenworth es una instalación libre de tabaco. Los que sean hallados en posesión o uso de tabaco 
con o sin humo serán sancionados como consecuencia. 

TARJETAS DE IDENTIFICACIÓN: Se requiere que los reclusos tengan su tarjeta de identificación en su poder en 
todo momento. Si necesita una tarjeta de identificación de reemplazo, comuníquese con su consejero. 

DESPERTAR: la hora de despertar general para todos los reclusos será cuando las puertas de las celdas estén 
abiertas. Es responsabilidad del recluso salir de la unidad para trabajar. Quienes duerman tarde y no puedan 
mantener las habitaciones o llegar al trabajo a tiempo pueden estar sujetos a medidas disciplinarias. 

INTERCAMBIO DE ROPA Y LAVANDERÍA: La sala de ropa está abierta de lunes a viernes, de 6:20 a. m. a 7:15 a. 
m. Todos los intercambios son uno por uno. La ropa del recluso debe tener una etiqueta de identificación 
adecuada para ser cambiada o lavada. La ropa sin las etiquetas adecuadas será confiscada de inmediato. La ropa 
debe adaptarse adecuadamente según los estándares de la institución. No se aceptará ropa extremadamente 
holgada y se cambiará por ropa que le quede bien. La ropa institucional/ personal debe colocarse en su ciclo de 
lavandería asignado y entregarse a Lavandería de lunes a jueves, de 6:20 a. m. a 7:15 a. m. La lavandería estará 
disponible para recogerse al día siguiente a las 6:20 a. m.  

A las 12:30 h. La ropa de cama se cambia todos los miércoles, de 6:20 a. m. a 7:30 a. m.; las mantas se 
intercambian el primer martes de cada mes de 6:20 a. m. a 7:30 a. m. Los reclusos reciben una manta en las 
Unidades de Vivienda que tienen ambientes con temperatura controlada. Toda la ropa y ropa de cama 
institucional entregada será justa y equitativa. 

LAVADORAS Y SECADORAS: Están disponibles para lavar artículos personales únicamente en las unidades de 
programación, sin costo para usted, pero debe traer su propio detergente para ropa que está disponible en la 
tienda. En estas máquinas solo se puede lavar ropa personal (es decir, bata de baño, pantalones deportivos/ 
camisas, etc.). Los reclusos que utilicen estas máquinas para lavar la ropa institucional serán económicamente 
responsables de cualquier artículo perdido durante el proceso de lavado. 

BOTAS DE TRABAJO: Se pueden cambiar uno por uno solo por botas inservibles. 

ROPA INSTITUCIONAL: Toda la ropa institucional, ropa de cama y botas de trabajo se entregarán en el cuarto de 
ropa al salir de la institución. 

La sala de ropa estará abierta de 11:30 a. m. a 12:00 p. m. para acomodar a los trabajadores del servicio de 
alimentos que no puedan cumplir con el horario de la mañana. 

Consulte el horario de la sala de ropa publicado en las celdas para conocer los artículos/ horarios de intercambio. 

PROCEDIMIENTOS DE SEGURIDAD 

La seguridad y la protección deben ser una preocupación principal para todos en un entorno correccional. La 
seguridad y la protección durante una emergencia institucional se convierte en un requisito crítico que necesita 
la participación de todos para poder reanudar las operaciones normales de manera oportuna. 

 Cuando se anuncie u observe una emergencia institucional, los reclusos en el área inmediata deberán: 

 
* cesar toda actividad, prohibida o no 
* despejar un camino para el personal 
* arrodillarse mostrando tus manos abiertas 
* seguir todas las órdenes del personal sin dudarlo 
  
El incumplimiento de las directivas del personal o el regreso a sus celdas puede resultar en la pérdida de 
privilegios y más restricciones.  Es política de esta institución regresar a las operaciones normales lo más rápido 
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posible después de un evento de emergencia, pero esto solo se puede lograr con su participación. Si tiene alguna 
pregunta, comuníquese con el Capitán. 

 

 

NOTA: EN EL CASO DE UNA EMERGENCIA EN EL PATIO DE RECREACIÓN DE RECLUSOS, EL OFICIAL DE LA TORRE 
DARÁ UNA ORDEN VERBAL PARA TODOS LOS RECLUSIVOS QUE SE TIENEN AL SUELO. 

ESTE PEDIDO SE DARÁ TANTO EN INGLÉS COMO EN ESPAÑOL. EN ESE MOMENTO, TODOS LOS RECLUSOS DEBEN 
IR AL SUELO INMEDIATAMENTE Y PERMANECER AHÍ HASTA QUE SE RECIBAN INSTRUCCIONES ADICIONALES DEL 
OFICIAL DE LA TORRE. 

CONTEOS: Una de las primeras realidades de la vida institucional son los conteos. Es necesario que el personal 
cuente a los reclusos regularmente. Las puertas de las celdas estarán cerradas durante todos los conteos 
oficiales. Durante un conteo, se espera que los reclusos permanezcan en silencio en sus celdas hasta que se 
anuncie que el conteo ha terminado. Se espera que todos los reclusos estén de pie durante la hora del conteo 
oficial de las 4:00 p.m., 10:00 p. m. y 10:00 a.m. en los fines de semana y festivos. 

Cuando se anuncia el conteo, cada recluso debe regresar a su alojamiento asignado y permanecer allí en silencio 
hasta que se anuncie que cada conteo ha terminado. Los conteos oficiales normalmente se realizarán alrededor 
de las 12:00 de la noche, 3:00 a. m., 5:00 a. m., 4:00 p. m. (de pie) y 10:00 p. m. (de pie). Se realizará un conteo 
adicional a las 10:00 a. m. los fines de semana y días festivos y es posible que se realicen otros conteos durante el 
día y la noche. 

El personal puede tomar medidas disciplinarias si un recluso no se encuentra en su alojamiento asignado durante 
el conteo. También se tomarán medidas disciplinarias contra los reclusos que abandonen un área asignada antes 
de que termine el conteo. El recluso debe ser visto en completamente, incluso si se debe despertar al recluso 
para hacerlo. 

CALL-OUTS: Es un sistema de programación de citas (que incluyen citas hospitalarias, dentales, educativas, de 
equipo y otras actividades) y se publican todos los días después de las 4:00 p. m. el día anterior a la cita. Es 
responsabilidad del recluso verificar las citas diariamente; todas las citas programadas deben cumplirse. Es 
responsabilidad del recluso presentarse puntualmente a todas las llamadas programadas. La falta de presentarse 
para una llamada puede resultar en una acción disciplinaria. (Las llamadas también están disponibles en 
TRULINKS) 

MOVIMIENTO CONTROLADO: FCI Leavenworth está regulado por movimiento controlado los siete días de la 
semana. El propósito del movimiento controlado es asegurar que el movimiento de los reclusos sea ordenado. 

Los días de semana de 7:30 a. m. a 4:00 p. m., los movimientos controlados comenzarán cinco minutos antes 
hasta cinco minutos después de la hora (Movimiento en un solo sentido). Después de las 4:00 p. m. y los fines de 
semana y festivos, los períodos de movimiento comenzarán aproximadamente 5 minutos antes de la hora y 
finalizarán 5 minutos después de la hora. El comienzo y el final de cada movimiento serán anunciados por el 
personal a través de los altavoces. (Cada movimiento controlado se anunciará como un movimiento de entrada 
de cinco minutos y un movimiento de salida de cinco minutos). Durante el período de movimiento, los reclusos 
pueden moverse de un área de la institución a otra sin pase o escolta del personal. Cada vez que un recluso sale 
de un área segura que no sea durante un movimiento controlado, debe tener un pase, y esto incluye pases de 
trabajo. El pase debe devolverse al miembro del personal que lo emitió al completar el movimiento aprobado. 

CONTRABANDO: El contrabando se define como cualquier artículo o cosa no autorizada o emitida por la 
institución, recibida a través de canales aprobados o comprada a través de la tienda. Todo el personal está alerta 
al tema del contrabando y se esfuerza por localizar, confiscar y reportar el contrabando en la institución. Cada 
recluso es responsable de todos los artículos encontrados en su área de vivienda asignada y debe informar de 
inmediato cualquier artículo no autorizado al oficial de la unidad. Cualquier artículo en posesión personal de un 
recluso debe ser autorizado, y se debe mantener un registro de recepción del artículo en posesión del recluso. 
Los reclusos no pueden comprar radios ni ningún otro artículo de otro recluso ni prestar artículos a otros 
reclusos. Los artículos obtenidos de esta manera se consideran contrabando y serán confiscados. Un artículo 
alterado, incluso si es un artículo aprobado o emitido, se considera contrabando. Alterar o dañar la propiedad del 
gobierno es una violación de las reglas institucionales y se puede cobrar el costo del daño al infractor. 
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REGISTROS: Cualquier miembro del personal puede registrar la persona y/o la habitación de un recluso para 
recuperar objetos de contrabando o robados. No es necesario que el recluso esté presente cuando se 
inspeccione su habitación. La propiedad y el área de vivienda quedarán sustancialmente en las mismas 
condiciones generales en que se encontraron. Estas inspecciones serán sin previo aviso y al azar. 

VIGILANCIA DE DROGAS: La Oficina opera un programa de vigilancia de drogas que incluye pruebas aleatorias 
obligatorias, así como pruebas de ciertas otras categorías de reclusos. Si un miembro del personal ordena a un 
recluso que proporcione una muestra de orina para este programa y el recluso no lo hace, ese recluso puede 
estar sujeto a un informe de incidente. 

DETECCIÓN DE ALCOHOL: En esta institución, se encuentra vigente un programa de vigilancia de alcohol. 
Muestras aleatorias de la población de reclusos se analizan de forma rutinaria, así como aquellos de los que 
sospechosa que usan alcohol. Una prueba positiva puede resultar en un informe de incidente. La negativa a 
someterse a la prueba también puede dar lugar a un informe de incidente. 

PREVENCIÓN Y CONTROL DE INCENDIOS: La prevención y seguridad contra incendios es responsabilidad de 
todos. Los reclusos están obligados a informar sobre incendios al miembro del personal más cercano. No se 
permitirá ni se tolerará pilas de basura o trapos en áreas cerradas, material combustible, elementos que 
cuelguen de accesorios o receptáculos eléctricos u otros peligros. Se realizarán simulacros de incendio regulares 
y profesionales calificados realizarán las inspecciones correspondientes. No cuelgue artículos de los rociadores 
en las celdas. 

TIENDA 

Las ganancias institucionales acumuladas y los fondos autorizados enviados desde el exterior se entregan al 
recluso al ser liberado o pueden enviarse por correo a casa. FCI Leavenworth utiliza un sistema de retiro de la 
tienda computarizado en el punto de venta lo que simplifica las compras y brinda al recluso un registro mejorado 
y actualizado de toda la actividad de su cuenta. 

La tienda realizará las ventas de acuerdo con el Número de Registro del Recluso. A los reclusos de la población 
general se les permitirá comprar una vez por semana. (Nota: Los artículos de higiene están disponibles a través 
de los consejeros de la unidad para reclusos indigentes.) Después de comprar, los reclusos deben regresar a sus 
unidades para almacenar sus compras antes de ir a otras áreas de la institución. 

Las ventas se realizarán de lunes a miércoles durante el día. CMS 6:15 a. m. – 7:10 a. m. o última llamada. 
Población en general 10:45 am – 3:00 pm o última llamada. Debes tener tu D.I. con usted para comprar en la 
tienda. 

La secuencia del día de compras se publicará en el pizarrón de anuncios de la tienda junto con una lista de 
compras actual. Su día de compras estará determinado por los dos últimos números de su número de registro. 

Si tiene algún problema o pregunta con su cuenta, envíe una Solicitud de Recluso al Miembro del Personal al 
Departamento de administración financiera o al Supervisor del fondo fiduciario. Asegúrese de conservar todos 
los recibos que pueda necesitar para documentar su problema. 

LIMITACIONES DE GASTOS/ REVALIDACIÓN: Los reclusos pueden usar el ITS para verificar los saldos de sus 
cuentas después de las 4:30 p. m. todos los días, o usar el monitor digital en el pasillo posterior durante las 
comidas diarias. El Sistema de Limitación y Revalidación de Gastos de Tienda de la Oficina se computará de la 
siguiente manera: 

                                                             5to Dígito de No. de Reg. Día de Revalidación 
                                                                            0 ……………………………………………….….. 1 
                                                                            1 ……………………………………………….….. 4 
                                                                            2 …………………………………………………... 7 
                                                                            3 …………………………………………………… 10 
                                                                            4 …………………………………………………… 13 
                                                                            5 …………………………………………………… 16 
                                                                            6 ……………………………………………………. 19 
                                                                            7 ……………………………………………………. 22 
                                                                            8 ……………………………………………………. 25 
                                                                            9 ……………………………………………………. 28 
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LÍMITES DE GASTO: El límite de gasto mensual se determinará de acuerdo con la Declaración del Programa 
4500.12. El límite de gastos actualmente es de $360.00 por mes (tabla de revalidación arriba). Solo se podrá 
adquirir un cuadernillo de estampillas por visita. Las estampillas no afectan la limitación de gastos mensuales. Las 
órdenes de compra especiales, con un costo unitario de $100.00 o más, requieren la firma del Alcaide. Los 
reclusos que no están al día en sus pagos estarán limitados al máximo gasto mensual de $25.00. 

FINALIDAD DE LAS VENTAS: Se informa a los compradores que después de que se firme el recibo de venta y el 
recluso haya salido de la ventanilla de ventas, la venta es definitiva. La tienda no puede aceptar devoluciones o 
cambios. Los artículos deben ser inspeccionados en el momento de la compra en la ventanilla de venta. 

CONDUCTA DEL RECLUSO DURANTE EL HORARIO DE VENTA: Se espera que los reclusos se comporten de 
manera ordenada durante el horario de venta. El incumplimiento de la conducta de acuerdo con la política de la 
Oficina y la Institución puede resultar en un informe de incidente. Las siguientes son reglas especiales para 
comprar durante el horario de ventas: 

• La lista de compras debe contener el nombre y número de registro del interno. 
• No comer en o cerca de la tienda. 
• No merodear en o cerca de la tienda. 
• No discutir con el personal de la tienda o los reclusos trabajadores por ningún motivo. 

ÓRDENES DE COMPRA ESPECIALES: Se pueden solicitar órdenes de compra especiales (SPO) para artículos de 
manualidades, artículos religiosos y ciertos suministros. La solicitud de formularios especiales se puede obtener 
del personal de recreación, el capellán y el consejero de la unidad. Cuando se presenta una SPO, el recluso se 
asegura de tener fondos y límite de gastos para cubrir el precio de la Orden Especial. 

DEPOSITOS A CUENTAS: Los reclusos pueden verificar el saldo de sus cuentas ya sea por los teléfonos de 
reclusos en su unidad de vivienda asignada o por la AIM (Máquina de Consulta Automatizada) que está en el 
corredor posterior frente al comedor. Los fondos deben enviarse a fuentes externas autorizadas a través de los 
siguientes dos métodos: Western Union /Lockbox.18 

LOCKBOX NACIONAL 

Los fondos para los reclusos en FCI Leavenworth deben enviarse a la ubicación de National Lockbox en la 
siguiente dirección: 

Oficina Federal de Prisiones 
NOMBRE DEL RECLUSO 
NÚMERO DE REGISTRO DEL RECLUSO 
PO BOX 474701 
Des Moines, Iowa 50947-0001 

AVISO: ¡EL NOMBRE Y EL NÚMERO DEBEN SER EXACTAMENTE COMO APARECEN EN SU EXPEDIENTE! 

Tenga en cuenta que el nombre del recluso y el número de registro deben ingresarse correctamente. Si el 
remitente no proporciona la información correcta, la transacción no se puede completar. 

Los fondos recibidos en la sala de correo de la instalación serán devueltos al remitente con las instrucciones 
adecuadas para enviar los fondos a los reclusos. Notifique a todas las personas que pueden enviarle fondos que 
los envíe a National Lockbox y siga las siguientes instrucciones: 

• Indíqueles que no incluyan cheques personales, cartas, imágenes u otros artículos en el sobre. 
Adjunte SOLAMENTE el instrumento negociable. Los artículos de naturaleza personal deben enviarse 
por correo directamente a la instalación donde usted se encuentra. 

• Su nombre y número de registro deben estar imreclusos claramente en todos los giros postales, 
cheques del Tesoro de los EE. UU. y del gobierno estatal o local; cualquier instrumento negociable 
extranjero debe ser pagadero en moneda estadounidense y sobres. No use apodos 

• El remitente debe colocar su nombre y dirección de remitente en la esquina superior izquierda del 
sobre para asegurar que sus fondos puedan ser devueltos en caso de que no se puedan enviar a la 
cuenta del recluso. 
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WESTERN UNION 

 (Transferencia Electrónica Inmediata de Fondos)  

Los fondos pueden enviarse a los reclusos a través del Programa Quick Collect de Western Union. Todos los 
fondos enviados a través de Quick Collect de Western Union aparecerán en la cuenta del recluso después de dos 
a cuatro horas, cuando los fondos se reciban entre las 7:00 a. m. y las 9:00 p. m. EST (los siete días de la semana, 
incluidos los días feriados). Los fondos recibidos después de las 9:00 p.m. EST aparecerán en la cuenta a las 9:00 
a. m. EST de la mañana siguiente. Los fondos enviados a la cuenta de un recluso a través del Programa Quick 
Collect de Western Union pueden enviarse de una de las siguientes maneras: 
En la oficina de un agente en efectivo. El remitente debe completar un formulario Blue Quick Collect. Para 
encontrar el agente más cercano, el remitente puede llamar al 1-800-325-6000 o ir a: www.westernunion.com. 
Mediante el uso de una tarjeta de crédito/ débito. El remitente puede llamar al 1-800-325-6000, seleccionar la 
opción 2. 
En línea usando una tarjeta de crédito/ débito. El remitente puede visitar www.westernunion.com. Seleccionar el 
pago de facturas y luego seleccionar Quick Collect. 
Para cada transacción de Western Union Quick Collect, se debe proporcionar la siguiente información: 
El nombre de la cuenta del remitente debe contener el número de registro del recluso y el nombre del mismo.  

El campo "Pagar a" debe decir: Oficina de Prisiones 
Código de ciudad: FBOP 
Código de estado: DC 

AVISO: ¡EL NOMBRE Y EL NÚMERO DEBEN SER EXACTAMENTE COMO APARECEN EN SU EXPEDIENTE! 

Tenga en cuenta que el nombre del recluso y el número de registro se deben ingresar correctamente. Si el 
remitente no proporciona la información correcta, la transacción no se puede completar. 

El código de ciudad siempre será FBOP y el código de estado siempre será DC. Cada transacción es aceptada o 
rechazada al momento de la venta. El remitente tiene la responsabilidad exclusiva de enviar los fondos al recluso 
correcto. Si se utiliza un número de registro o nombre incorrecto y se aceptan los fondos, éstos no se devolverán. 
Western Union evaluará una tarifa de servicio (consulte la tabla a continuación) para la transferencia de hasta 
$5000 USD procesada en las oficinas de los agentes de Western Union. Las transferencias por teléfono o internet 
cobran tarifas. Fuera de los EE. UU. las transferencias de fondos tienen tarifas muy altas. 

Las preguntas e inquietudes relacionadas con las transferencias de fondos de Western Union las debe hacer el 
remitente a Western Union llamando al 1-800-634-3422. 

RETIROS DE FONDOS DE LA TIENDA: El formulario estándar BP-199 (Solicitud de retiro de fondos personales de 
los reclusos) se puede hacer desde la cuenta TRULINCS del recluso para el retiro de fondos del recluso de las 
cuentas de la tienda. Deberá seguir las instrucciones para asegurarse de que el proceso se complete 
correctamente. Todas las solicitudes de retiro de fondos deben estar impresas en tinta. El destinatario debe ser 
una persona identificada en el informe previo a la sentencia del recluso, el archivo central, la lista de visitas o una 
persona que el personal haya verificado como destinatario legítimo, como una institución financiera o un asesor 
legal. Los gerentes de unidad son los funcionarios que aprueban los retiros de hasta $500.00. Cualquier solicitud 
de retiro que supere los $500.00 deberá ser aprobada por el Alcaide Adjunto. Los retiros para artículos de 
educación y tiempo libre deben ser aprobados por el Supervisor de Educación. 

TRULINCS 

TELÉFONOS: Hay teléfonos en cada unidad de vivienda para uso de los reclusos. 

Los teléfonos deben utilizarse únicamente con fines lícitos. Las amenazas, extorsión o cualquier conducta 
delictiva pueden dar lugar a un enjuiciamiento. Todos los teléfonos de los reclusos están sujetos a monitoreo y 
grabación. Los reclusos deben comunicarse con su Gerente de Unidad o Consejero para programar una llamada 
legal no supervisada. A los reclusos se les permite un total de treinta (30) números aprobados; esto incluye 
números para llamadas por cobrar también. 

http://www.westernunion.com/
http://www.westernunion.com/
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Se espera que cada recluso maneje sus llamadas de tal manera que permita el uso equitativo de los teléfonos por 
parte de todos los reclusos. Las llamadas se limitarán a quince (15) minutos de duración. Los teléfonos no se 
utilizarán para realizar negocios. Los reclusos en Segregación Disciplinaria y Detención Administrativa pueden 
hacer un número limitado de llamadas utilizando el Sistema Telefónico de Reclusos (ITS). Los reclusos en la 
Unidad de Vivienda Especial que soliciten llamadas legales deben enviar la solicitud mediante cop-out al 
consejero correccional apropiado. 

Los teléfonos institucionales no se pueden usar sin el permiso de un miembro del personal. El sistema telefónico 
de los reclusos es monitoreado y grabado las 24 horas del día. Los reclusos solo pueden usar los teléfonos de sus 
unidades de vivienda. Los teléfonos deben usarse para mantener los lazos familiares y comunitarios dentro de 
los límites legales. Se pueden imponer sanciones disciplinarias por abuso de los privilegios telefónicos. Los 
teléfonos ITS no se utilizarán para realizar llamadas de 3 vías. El software del sistema ITS está diseñado para 
reconocer llamadas de 3 vías y documentar, con una copia de la factura telefónica, las llamadas que reflejan 
un número bloqueado. Tales llamadas pueden resultar en una acción disciplinaria. 

Con ITS, la parte a la que se llama tendrá la capacidad de rechazar y/o bloquear otras llamadas telefónicas de 
reclusos a través de su teléfono de casa. Un mensaje de voz los guiará a través del proceso. Una vez que el 
destinatario bloquea un número de teléfono desde su teléfono, ese número solo puede ser desbloqueado por el 
destinatario, quien debe enviar una solicitud por escrito para restablecerlo y una copia de la factura telefónica 
que refleje el nombre y el número de teléfono del contacto a el personal del Fondo Fiduciario. 

El código de acceso telefónico (PAC) es un número de nueve dígitos que permite el acceso de un recluso al ITS. 
Este código se establecerá para un recluso a su llegada a cualquier institución. Todos los reclusos deben tratar su 
número de código como estrictamente confidencial y no compartirán este número con ningún otro recluso. 
Compartir o vender los números PAC entre reclusos resultará en una acción disciplinaria y la pérdida inmediata 
de los privilegios telefónicos. Para obtener un nuevo número de PAC (por cualquier motivo, se requerirá que el 
recluso complete un BP-199 por un monto de $5.00. Este cargo ayuda a sufragar el costo de establecer el 
número. 

Para que un recluso utilice el sistema de débito del ITS, se requerirá que el recluso compre crédito telefónico a 
través del sistema telefónico. Los reclusos pueden comprar créditos telefónicos de 4:30 p. m. a 10:00 p. m., 
todos los días de la semana y en cualquier momento durante el fin de semana. El sistema permitirá dos 
transferencias por día. Los créditos telefónicos no se deducirán del límite de gasto mensual del recluso. Los 
créditos de ITS no se acreditarán a la cuenta de la tienda del recluso, excepto si es para corregir un error 
administrativo cometido por el personal, en la restricción telefónica por más de sesenta (60) días, o al salir de la 
institución. 

Todas las llamadas están limitadas a 15 minutos, el sistema emite un tono de advertencia aproximadamente un 
minuto antes de que se desconecte la llamada. Al finalizar una llamada telefónica, no se permitirá a los reclusos 
hacer otra llamada durante 30 minutos. Los reclusos que intenten hablar en código pueden estar sujetos a 
medidas disciplinarias. Los reclusos solo están autorizados a realizar hasta 300 minutos de llamadas al mes. 
Los teléfonos funcionarán normalmente durante el siguiente horario: 

de lunes a viernes 
6:30 a. m. a 10:30 a. m .…………………… Uso limitado 

                                                                10:30 am a 12:30 pm ………………... Uso Completo 
                                                                12:30 p. m. a 4:00 p. m .................. Uso limitado 
                                                                4:00 p. m. a 10:00 p. m . ................. Uso completo 
 

sábado, domingo y feriados 
6:30 am a 10:00 pm 

El uso de un teléfono no debe interferir con los horarios, programas, asignaciones de trabajo, conteos de la 
institución. 

TRULINCS (Sistema de comunicación de reclusos de fondo fiduciario limitado) y TRUFONE (Sistema telefónico 
de reclusos): 

Los reclusos pueden crear hasta 100 contactos en el sistema TRULINCS. Pueden tener 30 números en su lista de 
teléfonos, 30 en su lista de correo electrónico y 40 pueden ser otras entidades. Es decir, compañías de libros, etc. 
La tarifa actual para usar la función de mensajería pública (correo electrónico) es de 5 centavos por minuto. 
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Todo el correo saliente de los reclusos alojados en la población general debe tener una etiqueta de correo 
TRULINCS adjunta. Esto incluye el correo legal. El recluso puede imprimir hasta 10 etiquetas por día, sin costo. 

Impresión TRULINCS: las estaciones de Impresión se encuentran en Educación y el corredor posterior. La 
impresora del pasillo posterior está disponible de 10:30 a 12:30. De lun. a vie. La impresora de Educación está 
disponible todos los días y por la noche y los fines de semana. Los reclusos que experimentan problemas para 
imprimir documentos facturables que son enviados a la cola, NO deben intentar volver a imprimirlos, ya que se 
les cobrará dos veces. Deben anotar la fecha, la hora y la cantidad de documentos y consultar al supervisor del 
fondo fiduciario o enviar un mensaje utilizando la función Mensajería del personal en TRULINCS.  
Números de teléfono y/o cuentas de correo electrónico bloqueados: los contactos que intencionalmente o 
accidentalmente bloqueen cuentas de teléfono o correo electrónico deben enviar un aviso por escrito al 
supervisor del fondo fiduciario para desbloquear el teléfono/ correo electrónico utilizando la función de 
mensajería del personal en TRULINCS. Este aviso debe incluir una copia de la factura telefónica que refleje el 
nombre y el número de teléfono y/o la dirección de correo electrónico del contacto junto con el nombre y el 
número de registro del recluso. 
 
Correspondencia de recluso a recluso por correo electrónico: Los procedimientos para los reclusos que desean 
comunicarse por correo electrónico con otro recluso son similares a los de la correspondencia postal escrita. Los 
reclusos deben hacer esta solicitud a través de cop-out o utilizando la función de mensajería del personal en 
TRULINCS, a su equipo de unidad. Cuentas TRULINCS bloqueadas: los reclusos tienen 30 segundos para ingresar 
su número de registro, número de PAC y número PIN. Tres intentos fallidos bloquearán la cuenta. Los reclusos 
pueden informar sobre su cuenta bloqueada utilizando la función de mensajería del personal en TRULINCS. Nota: 
Normalmente, estas cuentas se desbloquean todos los días, excepto fines de semana y días feriados. 
 
Los reclusos están limitados a 300 minutos por mes para el uso del teléfono TRUFONE. Estos minutos se 
pueden usar como llamadas pagadas o llamadas por cobrar, o cualquier combinación de las dos. Los 300 minutos 
se restablecerán automáticamente en función de la fecha de revalidación del recluso. Consulte a su equipo de 
unidad si necesita una llamada telefónica de emergencia. Las llamadas están limitadas a 15 minutos de duración. 
Los reclusos pueden usar los teléfonos en los momentos específicos indicados, siempre y cuando no interfiera 
con sus asignaciones de trabajo y otros programas de la institución. Si se lleva a cabo un conteo o censo oficial, 
los reclusos terminarán inmediatamente sus llamadas. 
 
Los créditos de TRUFONE se pueden transferir desde su cuenta de tienda en cualquier momento en que los 
teléfonos de la unidad estén disponibles. Los reclusos con restricción de tienda aún podrán depositar dinero en 
sus cuentas TRUFONE y/o TRULINCS. Después de que se haya establecido un crédito TRUFONE o TRULINCS, los 
fondos enviados a esas cuentas permanecerán allí y no se transferirán nuevamente a la cuenta de la tienda del 
recluso, con la excepción de las siguientes circunstancias: 
 

a. El recluso es liberado. 
b. UDC/DHO restringe el uso de teléfono o correo electrónico por más de 60 días y los reclusos solicitan 

por escrito que se restablezcan los fondos. 
c. En circunstancias raras o inusuales aprobadas por escrito por el Alcaide. 

 
Cada vez que un recluso realiza una llamada, el monto de la llamada se deducirá de su cuenta telefónica. Si hay 
fondos suficientes en la cuenta TRUFONE del recluso para una llamada de tres minutos como mínimo, se puede 
realizar la llamada. Un recluso puede verificar su saldo antes o después de hacer una llamada marcando 118 e 
ingresando su Código de acceso telefónico (número PAC) o usando la terminal TRULINCS en su unidad de 
vivienda. 
 
La cuenta TRUFONE de un recluso puede contener un máximo de 30 números de teléfono a los que desea llamar. 
Puede agregar números de teléfono/ direcciones de correo electrónico para cualquier persona que elija. Se 
pueden incluir números de teléfono de abogados y direcciones de correo electrónico en la lista de contactos de 
un recluso con la advertencia de que estas llamadas/correos electrónicos están sujetos a monitoreo. Los arreglos 
para las llamadas no supervisadas a abogados se deben hacer con el equipo de la unidad. El Alcaide Adjunto de 
Programas puede autorizar la colocación de números adicionales en la lista de teléfonos de un recluso de 
acuerdo a su situación individual. 
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Después de llegar a FPC o FCI Leavenworth, el recluso deberá registrar su voz utilizando el software de 
reconocimiento de voz (V-Pin) instalado en todos los teléfonos TRUFONE. Su cuenta debe estar habilitada para 
poder hacerlo. El recluso puede solicitar la habilitación de su cuenta utilizando la función de mensajería del 
personal en TRULINCS o comunicándose con el personal del fondo fiduciario. No se pueden hacer llamadas 
telefónicas hasta que haga esto. El código de acceso telefónico (PAC) se entregará al recluso para garantizar la 
confidencialidad de los números PAC. Nota: El equipo de la unidad tiene acceso a números PIN y números PAC. 
Hay un cargo de $5.00 por el reemplazo de números PAC. 
 
A los reclusos de la Unidad de Vivienda Especial (SHU) sin restricciones telefónicas se les permite una llamada de 
quince minutos cada 30 días. 
 
Se pueden imponer restricciones a los privilegios telefónicos por la violación de cualquier regla. 
 
El uso de TRUFONE & TRULINCS son privilegios otorgados a cada recluso. A los reclusos que son disciplinados y 
sancionados con la pérdida de privilegio de tienda no se les puede negar el acceso a TRUFONE o TRULINCS a 
menos que la acción disciplinaria impuesta por el DHO o UDC establezca específicamente que estos privilegios 
están restringidos. Las llamadas por cobrar están permitidas a través de TRUFONE. No se permite la facturación a 
terceros ni la transferencia electrónica de una llamada a un tercero. Cualquier recluso que realice llamadas de 
tres vías puede estar sujeto a medidas disciplinarias. Las tarifas telefónicas se publicarán en la biblioteca legal de 
los reclusos. 
 
Los reclusos pueden comunicarse con el departamento del Fondo de Fideicomiso utilizando la función de 
Mensajería del Personal en TRULINCS para preguntas relacionadas con el Comisario, TRUFONE, TRULINCS y 
Lavandería. 

SERVICIO DE COMIDA 
 
Los reclusos reciben comidas nutritivas y agradables. Las porciones de alimentos se indicarán en los menús y el 
menú es creado y dirigido por la Oficina Central. Hay tres opciones de platos, regular, saludable para el corazón y 
sin carne. 
 
El servicio de alimentos también ofrece comidas de dieta religiosa para reclusos aprobados. Los reclusos pueden 
solicitar que se les agregue a la lista enviando una solicitud por escrito para su aprobación al Departamento de 
Servicios Religiosos. Cualquier violación de la Dieta Religiosa puede resultar en la eliminación de la lista. 
 
Los únicos artículos para la cabeza autorizados en las áreas de servicio de alimentos son los kufis musulmanes o 
las coronas rastafari, las cintas para la cabeza de los nativos americanos o los yarmulkes judíos. No se autorizan 
radios, libros, tazas personales, abrigos o bolsas de lavandería en el área de Servicio de Alimentos. 
 
El horario de comidas es el siguiente: 
Desayuno de lunes a viernes:   6:30 am-7:30 am 
Almuerzo de lunes a viernes:   10:45 a. m.-12:00 m. 
Cena domingo a sábado:  Inmediatamente después de una hora después de que el conteo de 

las 4:00 p.m. ha terminado. 
Todos los servicios de la hora del café:  de 7:00 a. m. a 8:00 a. m. 
Todos los servicios de brunch:   de 10:45 a. m. a 12:00 p. m. 
 
Las comidas en feriados se servirán en un horario que será designado por el Administrador del Servicio de 
Alimentos y se indicará en el menú del ciclo. El orden en que saldrán las unidades de vivienda será determinado 
por una rotación prescrita por el Oficial de Turno. Esto se hace de acuerdo con los resultados de la Inspección 
Sanitaria de la Unidad de Vivienda semanal. 
 
Usted está obligado a tener su D.I. para poder comer, si no trae su D.I. se le servirá al final de la línea principal. 
Usted debe pasar su D.I. en uno de los torniquetes para cada comida. Solo está autorizado a tener una comida 
por servicio. Si pasa su D.I más de una vez se le dará un informe de incidente de la serie 200 por robo. Cualquier 
otro intento de eludir el torniquete también dará como resultado un informe de incidente de la serie 200 
  
Las mesas para discapacitados son para reclusos con discapacidades, si no está limitado a una silla de ruedas, 
no está autorizado a usar la mesa. 
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Los reclusos están autorizados a traer un condimento, es decir, salsa picante, salsa de queso, especias para el 
servicio de comidas, el condimento debe estar en su envase etiquetado originalmente. La comida de la línea 
principal es para consumo en el comedor durante la hora de la comida y se considera robo una vez que se 
saca. Hay circunstancias como los días feriados en los que se permite a los reclusos llevar comidas a las 
unidades de vivienda. Los reclusos serán notificados a través de TRULINCS cuando surjan estas circunstancias. 

FCI LEAVENWORTH: MANUAL DEL DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN 

Educación: El Departamento de Educación de FCI Leavenworth ofrece una variedad de programas académicos, 
vocacionales, recreativos y sociales. Estos servicios se brindan a través de cursos de alfabetización (GED y ESL), 
capacitación vocacional (VT), educación continua para adultos (ACE), educación postsecundaria (PSE), crianza de 
los hijos (inglés y español), bienestar, ocio y preparación para el reingreso. El Departamento de Educación 
también opera una extensa Biblioteca de Ocio, Biblioteca de Derecho y Centro de Recursos de Carreras (CRC). 
Estos programas y recursos permiten diversas formas de mejora personal y profesional. 

Para mantener a los reclusos actualizados sobre el programa de Educación, el Departamento de Educación 
publica un horario de programación mensual en TRULINCS y en la Biblioteca de Ocio. 

Si tiene alguna solicitud, pregunta o inquietud, envíe una "solicitud de recluso al personal" al Departamento de 
Educación a través de TRULINCS. 

Reglas del Departamento de Educación 

• Durante el horario laboral normal (lunes a viernes: 7:30 a 3:30), los reclusos solo pueden usar la ropa 
proporcionada por la institución: pantalones caqui asegurados alrededor de la cintura con un 
cinturón, camiseta marrón o camisa caqui con botones (metida dentro del pantalón), y calzado 
aprobado. 

• Los reclusos no pueden usar sombreros o anteojos de sol dentro del Departamento de Educación. 
• No se permiten alimentos ni bebidas (incluidos los de la tienda) en el Departamento de Educación. 
• Los reclusos no pueden usar audífonos en el Departamento de Educación a menos que estén siendo 

usados para una programación aprobada. 
• Los internos no podrán utilizar los espacios Educativos para juegos (tablero, naipe, etc.). La recreación 

es el área aprobada para el juego. 
• Los reclusos no pueden practicar ninguna religión en el Departamento de Educación (oración, grupos 

de estudio religioso, etc.). Servicios Religiosos es el área aprobada para la actividad religiosa. 
• Para proporcionar un entorno de aprendizaje óptimo, los reclusos deben mantener un volumen de 

ruido bajo mientras se encuentran en el Departamento de Educación. 

Bibliotecas de Derecho y Ocio 

La biblioteca de ocio ofrece una variedad de libros, revistas, periódicos y videos educativos en inglés y español. 
La Biblioteca de Ocio también ofrece un programa de préstamo interbibliotecario. El programa de préstamo 
interbibliotecario permite a los participantes sacar libros de una biblioteca local. Los libros de préstamo 
interbibliotecario están restringidos a la Biblioteca de Ocio. Ningún libro de préstamo interbibliotecario puede 
salir del Departamento de Educación en ningún momento. Las solicitudes específicas de materiales, tales como 
libros, revistas, periódicos y videos educativos, se pueden realizar enviando una "solicitud del recluso al 
personal" al Departamento de Educación a través de TRULINCS o mediante la "Encuesta anual" que está 
disponible en el Departamento de Educación. Una biblioteca de ocio auxiliar está disponible en el Departamento 
de Recreación. Se puede acceder a la biblioteca auxiliar los domingos y días feriados cuando la biblioteca 
principal está cerrada. 

La Biblioteca de Derecho ofrece una variedad de recursos para ayudar con las necesidades legales de los 
reclusos. La Biblioteca de Derecho cuenta con el apoyo de LexisNexis. LexisNexis es la base de datos electrónica 
más grande del mundo para registros legales. La Biblioteca de Derecho también cuenta con útiles de oficina, 
máquinas de escribir y una fotocopiadora, para la preparación de trabajos jurídicos. La copiadora de reclusos es 
proporcionada por un fondo fiduciario. Si tiene alguna queja o necesita ayuda con la fotocopiadora, 
comuníquese con Trust-fund. Los reclusos indigentes que no puedan pagar las copias legales deben solicitar la 
asistencia de su equipo de unidad. 

HORARIO DE ATENCIÓN DE LA BIBLIOTECA DE OCIO Y DERECHO 
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de lunes a jueves 7:30 am – 10:30 a. m. 

12:30 p. m. - 3:30 pm. 

5:30 pm. - 8:00 pm.* 

Viernes 7:30 a. m. – 10:30 a. m   

 1230 p. m. - 3:30 pm. 

Sábado 7:30 a. m. - 3:30 pm. (out-count)** 

   Domingos y Feriados Federales Cerrado*** 

*5:30 pm. es un horario aproximado de apertura. El horario vespertino del Departamento de Educación va 
desde la apertura de la línea principal hasta las 8:00 p.m. 

** Los reclusos pueden inscribirse para el out-count del sábado. El registro de conteo se realiza en la oficina 
principal del Departamento de Educación a las 14:00 los viernes por la tarde. Out-count permite a los reclusos 
permanecer en la biblioteca de ocio hasta el conteo de las 10:00 a.m. los sábados. 

*** El Departamento de Recreación proporciona una biblioteca de ocio auxiliar que está abierta para uso de 
los reclusos los domingos. La biblioteca auxiliar de ocio dispone de libros, revistas y periódicos. 

Programa Educativo 

Programa de alfabetización: 

Participación en alfabetización: el programa de alfabetización incluye un programa de desarrollo educativo 
general (GED) e inglés como segundo idioma (ESL). Con algunas excepciones, los reclusos sentenciados bajo 
VCCLEA/PLRA que no tienen un GED verificado o un diploma de escuela secundaria (HSD) deben completar 240 
horas de instrucción de Programación de Alfabetización. Los reclusos con habilidades limitadas de dominio del 
inglés tendrán la oportunidad de mejorar sus habilidades de comunicación, y algunos de esos reclusos deberán 
participar en el programa de ESL. 

El programa de alfabetización generalmente comienza dentro de los 120 días posteriores a la llegada a la 
institución (a pesar de la lista de espera). Los reclusos dentro de los 5 años posteriores a la liberación 
generalmente obtienen inscripción prioritaria. 

VCCLEA/PLRA: 

VCCLEA: VCCLEA requiere que los reclusos que no tienen un GED o HSD participen y progresen 
satisfactoriamente en el programa de alfabetización para ganar tiempo de buena conducta (GCT) si cometieron 
sus delitos el 13 de septiembre de 1994 o después, pero antes del 26 de abril de 1996. 

PLRA: PLRA requiere que la Oficina considere si los reclusos obtuvieron o están progresando satisfactoriamente 
para obtener un GED antes de otorgar el GCT. 
PLRA es aplicable a aquellos que cometieron sus delitos en o a partir del 26 de abril de 1996. 
 
Crédito educativo por buen tiempo del Distrito de Columbia (DCEGT): si usted es un recluso de D.C. que está 
cumpliendo una pena de prisión por una violación del código penal de D.C. cometida antes del 5 de agosto de 
2000, puede ser elegible para DCEGT para participar o terminar el GED, ESL o ciertos programas ocupacionales. 
No todos los programas son elegibles para DCEGT. Según la Declaración del programa 5884.02, si cree que 
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cumple con los requisitos de elegibilidad para DCEGT, puede informar al Supervisor de Educación y solicitar 
DCEGT enviando un formulario de "Solicitud de recluso a miembro del personal". 
 
 
 
Extranjeros que pueden ser deportados: aún cuando exentos de la inscripción obligatoria, para adquirir su GCT 
ganado o para ser elegible para la cantidad máxima de GCT, los extranjeros que pueden ser deportados que no 
tienen un GED o HSD y están sentenciados bajo VCCLEA/PLRA deben seguir la disposición de progreso 
satisfactorio de dichas leyes. 
 
Tiempo de Buena Conducta (GCT): Para obtener GCT, reclusos sin un GED o HSD: 

1) No debe rechazar la inscripción en el programa de alfabetización, 
2) Retirarse voluntariamente de los programas de alfabetización, o 
3) Haber cometido un acto prohibido que ocurrió en un programa de alfabetización durante las últimas 

240 horas de instrucción de la inscripción más reciente del recluso en el programa de alfabetización. 
 

Restricciones de grado de pago: los reclusos que no tienen un GED o HSD no pueden recibir un pago superior al 
grado de pago 4 a menos que la SOE recomiende una exención para un recluso que complete 480 horas de 
programa de GED y permanezca inscrito en el programa de GED con un alto nivel de esfuerzo. 
 

SI USTED ES CONDENADO BAJO VCCLEA O PLRA: 
 

• Debe tener un diploma de escuela secundaria o estar inscrito y progresar satisfactoriamente en el 
programa GED para que se le otorgue tiempo de buena conducta. 

• Los reclusos que hayan completado el período obligatorio de inscripción de GED (240 horas) 
deben permanecer inscritos o volver a inscribirse para adquirir su tiempo de buena conducta. 

• Los reclusos declarados culpables de un informe de incidente relacionado con su inscripción en el 
programa de alfabetización serán cambiados a PROGRESO INSATISFACTORIO DE GED y no se les 
otorgará su tiempo de buena conducta. 

• Después de la asignación de un código de PROGRESO INSATISFACTORIO de GED, los reclusos 
deberán completar 240 horas de inscripción en el programa antes de que puedan volver a estar en 
un código SATISFACTORIO. El tiempo de buena conducta no se otorgará mientras exista la nota 
INSATISFACTORIA. 

• Los reclusos que están exentos de asistir a clases de GED en base a una orden de detención de 
deportación deben inscribirse en el programa de GED para recibir tiempo de buena conducta. 

• Los reclusos bajo una orden final de deportación, exclusión o remoción de la Oficina de 
Inmigración y Control de Aduanas (BICE, por sus siglas en inglés) están exentos. 

 
Diploma de escuela secundaria o verificación de equivalencia: El diploma de escuela secundaria de un recluso o 
una credencial de GED se verifica cuando: 
 

1) La SOE recibe la documentación directamente de la escuela o agencia correspondiente. La Oficina de 
Prisiones determina que una escuela o agencia apropiada es una escuela secundaria tradicional de 3 o 
4 años o una credencial de Desarrollo Educativo General (GED) emitida por el Consejo Estadounidense 
de Educación. Un diploma de una escuela por correspondencia, independientemente del estado de 
acreditación, no cumple con ninguno de estos dos criterios y no será aceptado. No se aceptará la 
documentación para verificar un HSD o GED de un recluso, de su familia o de cualquier otra fuente 
que no sea la escuela o agencia otorgante. 
 

2) El personal del gobierno verifica oficialmente el diploma de escuela secundaria o una credencial de 
GED en el informe de investigación previo a la sentencia (PSI). 
 
 

3) Una credencial postsecundaria válida (p. ej., título de asociado en artes, título de licenciatura, 
maestría o superior) es una forma aceptable de verificación para un diploma de escuela secundaria o 
una credencial de GED. La SOE debe recibir la documentación directamente de la escuela u organismo 
correspondiente para verificar dicho título. 
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Cuando no hay información adecuada para verificar el diploma de escuela secundaria o la credencial GED de un 
recluso, el recluso debe tratar de obtener información de verificación. Para hacer esto, un recluso puede 
completar un formulario de Solicitud de Registros Educativos (BP-S812.053) y dárselo a la SOE, quien lo enviará a 
la escuela o agencia correspondiente. Un recluso puede solicitar el formulario a un miembro del personal 
educativo. 

Programa de Alfabetización - Desarrollo Educativo General: 

El programa de alfabetización de Desarrollo Educativo General (GED) está diseñado para satisfacer las 
necesidades académicas de los reclusos que aún no han obtenido su diploma de escuela secundaria o GED. El 
programa GED se ofrece en inglés y español. 

Quién necesita participar en el programa de GED: la Declaración del programa 5350.28, sección 1, establece que 
“un recluso confinado en una institución federal que no tiene una credencial verificada de Desarrollo educativo 
general (GED) o un diploma de escuela secundaria debe asistir a un programa de alfabetización de adultos por un 
mínimo de 240 horas de instrucción o hasta que obtenga el GED, lo que ocurra primero”. 

¿Qué es el programa de GED? Un estudiante ingresa al programa luego de participar en el proceso de Admisión 
y Orientación (A&O). La ubicación individual está determinada por las pruebas TABE (inglés) y SABE (español) que 
se realizan después del período A&O. El Coordinador de Alfabetización coloca luego al estudiante en la clase de 
alfabetización adecuada de acuerdo con las necesidades educativas del estudiante. Los estudiantes comienzan el 
curso en varios niveles con énfasis en la instrucción individualizada a su propio ritmo. Esto permite que las 
necesidades especiales de los estudiantes se aborden adecuadamente a medida que avanzan a su propio ritmo. 
Se hace hincapié en la asistencia, la participación, la cooperación y la voluntad de aprender.  

El programa GED fortalece las habilidades de los estudiantes en matemáticas, lectura y escritura, estudios 
sociales y ciencias, en preparación para el examen GED. Los estudiantes que aprueban el GED reciben un 
Diploma GED que es reconocido en los 50 estados. Para aprobar el GED, los estudiantes deben obtener una 
puntuación de 145 o más en cada uno de los cuatro exámenes de GED: Matemáticas, inglés, Ciencias Sociales y 
Ciencias. 

Al igual que con otros programas obligatorios, el personal puede tomar medidas disciplinarias contra un recluso 
cuando éste se niegue a inscribirse y participar en el programa GED obligatorio o cumplir con los requisitos 
mínimos del mismo. 

Programa de Alfabetización - inglés como Segundo Idioma: 

El programa de inglés como segundo idioma (ESL) está diseñado para satisfacer las necesidades académicas de 
los reclusos que no funcionan en la equivalencia del nivel de octavo grado en habilidades de competencia en 
inglés (lectura y comprensión auditiva). Los reclusos que no hablan inglés pueden inscribirse en un programa de 
ESL en lugar del programa GED. En este caso, el programa ESL es una extensión del programa GED. 

Quién necesita participar en el programa de ESL: De acuerdo con la Declaración del programa 5350.24, sección 
1, “Los reclusos con dominio limitado del inglés recluidos en las instituciones de la Oficina Federal de Prisiones 
deben asistir al programa de ESL hasta que funcionen en la equivalencia del nivel de octavo grado en habilidades 
de competencia”. Los reclusos bilingües que hablan el idioma inglés, pero son analfabetos en su lengua materna 
y en el idioma inglés, serán colocados en el programa obligatorio de ESL. El Alcaide puede otorgar exenciones a 
este requisito de acuerdo con la Declaración del Programa 5350.24. 

Durante la entrevista de educación inicial o la clasificación del equipo de la unidad inicial, el personal apropiado 
determinará si recomienda a un recluso para una evaluación de inglés como segundo idioma. Las pruebas de 
colocación del Sistema Integral de Evaluación de Estudiantes Adultos (CASAS) se utilizan para evaluar el dominio 
del idioma inglés de un recluso. Según los resultados de la evaluación, los estudiantes pueden ser asignados al 
programa ESL. 

Qué es el programa de ESL: El programa de ESL está diseñado para medir y mejorar las habilidades de lectura y 
comprensión auditiva en inglés de los estudiantes. Para completar el programa de ESL, los estudiantes deben 
lograr una equivalencia de octavo grado en lectura y comprensión auditiva en inglés. Una equivalencia de octavo 
grado en habilidades de lectura se mide con un puntaje de 225 en el examen de Certificación CASAS y un 215 en 
el examen de Comprensión auditiva. 
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Al igual que con otros programas obligatorios, el personal puede tomar medidas disciplinarias contra un recluso 
cuando éste se niegue a inscribirse y participar en el programa obligatorio de ESL, o a cumplir con los requisitos 
mínimos del mismo. 

 

 

HORARIO DE ALFABETIZACIÓN (GED/ESL) 

lunes a viernes    7:30 a. m. - 09 a.m. 

   09 a.m. - 11 a.m. 

   12:30 pm. - 2:00 pm. 

  2:00 pm. - 3:30 pm 

Se requiere que los estudiantes asignados al programa de alfabetización asistan a todas las clases, a menos que 
estén llamados o excusados por un miembro del personal del Departamento de Educación. Se pueden tomar 
medidas disciplinarias por la falta de programación asignada. 

 

INCENTIVOS DE LOGROS DEL PROGRAMA DE ALFABETIZACIÓN 

 

o Los estudiantes que obtengan un premio de Estudiante del mes recibirán un certificado de 
aprovechamiento y un premio que determinará su maestro. 
 

• Los estudiantes que completan con éxito los programas GED o ESL reciben un premio de tienda de 
$25 
 

• Los estudiantes que completen con éxito el programa GED o ESL pueden participar en la 
ceremonia y recepción anual de Graduación de Educación. 

 

 

Entrenamiento vocacional: 

Los programas de Capacitación Vocacional (VT, por sus siglas en inglés) se brindan para mejorar las 
oportunidades de empleo de los reclusos al momento de su liberación a la comunidad. Las ofertas de cursos de 
VT incluyen Artes Culinarias (ServSafe: Gerencia de Alimentos y Gerente de Alimentos), Hospitalidad (HEART) y 
Mantenimiento de Custodia. Varios programas de aprendizaje están también disponibles a través del 
Departamento de Trabajo de EE. UU. Hable con el Coordinador de aprendizaje para obtener más detalles. 

Educación continua para adultos (ACE): 

Se ofrecen clases de Educación Continua para Adultos (ACE, por sus siglas en inglés) para mejorar las habilidades 
personales y profesionales de los reclusos. Las clases de ACE se ofrecen los días de semana por la noche (lunes a 
jueves: 6:00 p. m. a 8:00 p. m.). Para satisfacer mejor las necesidades de los estudiantes, las clases de ACE se 
ofrecen en sesiones de dos y doce semanas. Los cursos de dos semanas tienen clases cuatro días a la semana. Los 
cursos de doce semanas tienen clases una vez por semana. Los instructores internos que han demostrado 
competencia en sus respectivas disciplinas imparten los cursos ACE. Las ofertas de clases de ACE incluyen licencia 
de conducir comercial, administración de pequeñas empresas, diseño de baños y cocinas, nutrición, portugués, 
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autodesarrollo y oratoria. Una lista completa de las ofertas de cursos de ACE se encuentra en el pizarrón de 
anuncios de "Programas de educación" en el pasillo principal del Departamento de Educación. Los estudiantes 
que completan con éxito los cursos ACE reciben horas de programación y un certificado por la clase tomada. 

 

 

Educación Postsecundaria (PSE): 

El programa de Educación Postsecundaria (PSE) es un programa universitario autofinanciado y a su propio ritmo 
facilitado por el Departamento de Educación. Existen numerosos programas por correspondencia dados por 
universidades acreditadas disponibles para los reclusos que buscan obtener títulos de asociado, licenciatura o 
maestría. Además, los reclusos pueden tomar las pruebas del Programa de examen de nivel universitario (CLEP) 
para obtener créditos universitarios sin tener que inscribirse en cursos por correspondencia. Para obtener más 
información sobre el programa PSE, comuníquese con el Coordinador de PSE. Los estudiantes que completan con 
éxito los cursos de PSE reciben horas de programación y un certificado. 

Clase para padres: 

La clase para padres se enfoca en el crecimiento personal de los padres. La clase de crianza ayuda a los 
estudiantes a aprender cómo construir y mantener relaciones con sus hijos mientras están encarcelados y 
después de su liberación a la comunidad. La clase de crianza consta de dos fases: 

Fase I: Taller del Programa Nacional de Crianza: El Taller de Crianza es un curso psicoeducativo 
dinámico centrado en los conceptos básicos de la crianza. El Taller es de cuatro sesiones. Este 
programa cubre temas como la disciplina adecuada y los hitos del desarrollo complementados con 
debates y ejercicios prácticos. 

Fase II: InsideOut Dad: El programa InsideOut Dad se centra en temas comunes asociados con ser un 
padre encarcelado. El programa InsideOut Dad consta de doce sesiones. Los temas tratados incluyen 
las reglas básicas de crianza, la autoconciencia, "Ser un hombre", la espiritualidad, el manejo de las 
emociones, el desarrollo de relaciones, la disciplina, entre otros. Los estudiantes que completan con 
éxito la Clase para padres reciben tiempo de programas y un certificado. 

Programas de reingreso: 

Los programas de reingreso preparan a los reclusos para buscar con éxito oportunidades de empleo una vez que 
sean liberados. Los programas de reingreso ayudan a los reclusos a optimizar sus esfuerzos de búsqueda de 
empleo y maximizar sus resultados. Los programas de reingreso incluyen mecanografía, Microsoft, Money Smart, 
desarrollo de currículums y ferias de trabajo simuladas. 

Biblioteca y programación de la SHU 

Biblioteca de Derecho: 

La Biblioteca de Derecho de la SHU utiliza la plataforma Biblioteca de Derecho Electrónica (ELL). 

Las instrucciones específicas para los reclusos son las siguientes: 

El personal de la SHU regula y realiza un seguimiento del acceso a la biblioteca de derecho de la SHU. 

Los reclusos que soliciten acceso a la biblioteca jurídica necesitarán su número de registro, código de acceso 
telefónico (PAC) y número de identificación personal (PIN). Si el recluso no tiene un número de PAC o PIN, debe 
solicitar esos números a través del personal del Fondo de Fideicomiso. Los números de PAC y PIN deben seguir al 
recluso en caso de transferencias de instituciones. 

El personal de educación hará rondas semanales para fines de la biblioteca de derecho. Los reclusos pueden 
presentar solicitudes durante las rondas semanales o por correo de la institución (Solicitud al personal). Las 
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solicitudes razonables se admitirán la semana siguiente. El material que no se almacena en ELL generalmente se 
proporcionará en forma impresa y se almacenará de una manera que el LT de la SHU considere segura. Si bien el 
personal de Educación actualiza y supervisa estos materiales, el personal de la SHU regulará el acceso a este 
material. 

Los procedimientos para las copias legales y ante notario son proporcionados por el Equipo de la Unidad. 

 

Biblioteca de ocio de la SHU: 

El Departamento de Educación renovará los libros de la Biblioteca de Ocio de la SHU mensualmente. Los carros 
de libros se abastecerán con varios tipos de libros: ficción, no ficción, referencia y materiales de preparación para 
el GED. El personal de la SHU es responsable de la entrega semanal de material de la biblioteca de ocio a cada 
campo de la SHU. 

SHU: Programas de educación general: 

Las solicitudes relacionadas con programas y materiales educativos más allá de las Bibliotecas de Derecho y Ocio 
se abordarán de forma individual durante las rondas de la SHU y/ o por correo de la institución (Solicitud al 
personal). 

ACTIVIDADES DE RECREACIÓN Y OCIO 

Recreación: El tiempo libre de un recluso incluye el tiempo libre después de cumplir con los requisitos de su 
trabajo diario y asignaciones de programación. Es durante este tiempo que los reclusos se pueden recrear y 
hacer uso de los programas de Ocio y Bienestar (ejercicio estructurado). 

Reglas de Recreación: Las políticas y lineamientos institucionales se hacen cumplir en el Departamento de 
Recreación: 

• No se permiten botas en Recreación (excepción: zapatillas) 
• Los artículos retirados de la sala de equipos recreativos se devolverán antes de retirarse. 
• La recreación es un privilegio. Cualquier recluso que interrumpa una actividad en Recreación será 

retirado de la Recreación y, según la gravedad del asunto, puede recibir un Informe de incidente y 
enfrentar sanciones de UDC/DHO. 

• Sanciones de Ocio (Programa de Banda/ Manualidades y manualidades): 
 Primera Ofensa: 30 Días de Suspensión a Remoción 
 Segunda Ofensa: 90 Días de Suspensión a Remoción 
 Tercera Ofensa: Suspensión de un año 

• Sanciones antideportivas: 
 Primera Violación: Dos Juegos de Suspensión 
 Segunda Violación: Suspensión de Seis Meses 
 Tercera Violación: Suspensión de un año 

 
o Un participante suspendido de una liga no podrá participar en otra liga mientras esté suspendido. Una 

violación de esta regla resultará en la suspensión de la programación intramuros por un mínimo de un 
año. 

o Cualquier jugador o entrenador suspendido por segunda vez de cualquier deporte intramuros dentro 
de los seis meses a partir de la fecha de elegibilidad de la suspensión anterior queda suspendido de 
toda participación intramuros por un período mínimo de un año. Esto incluye temporadas regulares 
de fútbol, baloncesto, voleibol, fútbol y softbol, juegos de práctica, verbenas y torneos especiales. 

Programas de recreación: 

Se ha diseñado un programa completo de recreación para satisfacer las necesidades de tiempo libre de los 
reclusos. Se pueden considerar actividades recreativas adicionales cuando exista una demanda para tal actividad. 

El Departamento de Recreación ofrece varios programas estructurados de recreación/ ocio durante las horas de 
la noche entre semana y en las horas de la mañana, la tarde y la noche los fines de semana y días feriados. Los 
programas pueden ser estacionales y estar disponibles según la disponibilidad de espacio y equipo. Hay una serie 
de premios de incentivos progresivos para la finalización del programa. Estos incentivos van desde certificados 
por completar cursos básicos hasta un premio de $10.00 por completar cursos avanzados: 
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• Programas estructurados de recreación/ocio: 

o Deportes de liga 
o Ligas deportivas universitarias 
o Torneos/ programas de vacaciones y fines de semana 
o Instrucción de manualidades 
o Programas de Bienestar de Reclusos 
o Biblioteca de recursos de fitness 
o Instrucción en video en manualidadess -manualidades 

• Programas/Equipos no estructurados: 

 
o Juego de tejo 
o Balonmano 
o Fútbol 
o Trotar/ Correr 
o Manualidades 

o Baloncesto 
o Softbol 
o Bochas 
o Herraduras 
o Juegos de cartas 

o Música 

 

 

HORARIO DE RECREACIÓN 

PATIO DE RECREACIÓN 

lunes - viernes 

7:30 am - 10:30 a. m. 

12:30 pm. - 3:00 pm. 

5:00 pm. - 8:30 pm. 

sábado, domingo y feriados     

7:30 am - 9:45 a. m. 

11 a.m. - 15:45 

 5:00 pm. - 8:30 pm. 

RECREACIÓN DEL 2°/3° PISO 

PROGRAMAS DE OCIO, HOBBY CRAFT, MÚSICA Y CENTRO DE FITNESS 

lunes – viernes                                                                               sábado, domingo y feriados 

7:30 am - 10:30 a. m.                                                                         6:00 am. – 9:45 a. m. 

                                                                                         

                                        

12:30 pm. - 3:00 pm.                                                                            11 a.m. - 3:45 a. m.                   

5:00 pm. - 8:30 pm.                                                                                5:00 pm. - 8:30 pm. 

                                                                                             HORAS DE CINE 

lunes – viernes (2do Piso): 

7:30 am-10:30 am 

12:30 pm. - 3:00 pm. 

5:00 pm. - 8:30 pm. 

(Sala de Cine) 

sábado, domingo y feriados (Auditorio) 

                                              7:30 am 

                                              13:15 pm 

                                               6:15 pm. 

                                     

Órdenes con propósito especial: 

El Departamento de Recreación patrocina el programa de Orden con Propósito Especial (SPO) al permitir que los 
reclusos presenten solicitudes en el Centro Pasivo/de Ocio antes del día 10 de cada mes. Los SPO son revisados 
por un Especialista en Recreación para detectar errores y enviados al Supervisor de Recreación para su 
aprobación. Luego, los SPO se envían a Gestión financiera para hacer su pedido. Los reclusos firmarán sus 



P a g e  | 22  
 

órdenes en la tienda. Después de que la tienda haya procesado el pedido, Recreación recogerá los SPO 
semanalmente.  

Los reclusos que presenten SPO deben asegurarse de que los fondos apropiados estén disponibles en sus 
cuentas. Los reclusos que no tengan fondos suficientes perderán los privilegios de realizar pedidos durante 
noventa días. Si continúa una tendencia de fondos insuficientes, el privilegio puede ser revocado por la duración 
del encarcelamiento en FCI Leavenworth. 

Reglas de manualidades: 

1. La participación en el Programa de manualidades es solo a través de inscripción. Solo aquellos que están 
inscritos en cursos de manualidades están permitidos en cualquiera de las salas de manualidades. 

2. Los casilleros serán asignados únicamente por el personal de recreación. Los casilleros deben mantenerse 
siempre limpios y ordenados. En los casilleros solo se deben guardar materiales de manualidades. El participante 
es responsable de proporcionar su propio candado para el casillero. El Departamento de Recreación no será 
responsable por ningún artículo perdido o robado. 

3. Todos los materiales de manualidades se limitan a materiales no tóxicos y no inflamables almacenados en su 
envase original. 

4. Todos los pedidos deben hacerse en el formulario de Orden de compra especial (SPO). El formulario debe ser 
llenado en su totalidad, incluyendo la fecha y montos totales, y entregado al Personal de Recreación antes del 
primero de cada mes. Los reclusos solo pueden ordenar artículos que se pueden almacenar en su casillero de 
manualidades. ¡El Departamento de Recreación no almacenará ningún material de recluso! 

5. Solo se permiten ocho (8) piezas a la vez en posesión de cada persona. El personal de recreación emitirá 
números de proyecto para todos los proyectos antes de que comiencen. Cada proyecto debe tener el nombre, el 
número del participante y un número de proyecto claramente visible. Cualquier proyecto sin estos artículos será 
confiscado y considerado contrabando. 

 6. Todos los proyectos terminados deben enviarse por correo durante el día y la hora de envío designados. 

7. No se venderán ni intercambiarán proyectos con otros reclusos. 

8. Los reclusos pueden trabajar en sus proyectos y solo en sus proyectos. 

9. Ayude a mantener limpias las salas de manualidades limpiando su propia área de trabajo después de cada uso. 

10. Los participantes deben usar la sala de manualidades al menos dos veces por semana para permanecer 
inscritos en el programa. El no hacerlo puede resultar en la eliminación del programa. 

11. La falta de pedido de material o envío por correo al menos cada dos meses resultará en la eliminación del 
programa de manualidades. 

12. No se permiten materiales de manualidades fuera de cualquiera de las salas de manualidades. Cualquier 
material de manualidades que se encuentre en su persona o en su celda, o en cualquier otro lugar fuera de las 
salas de manualidades que no hayan sido aprobados para las manualidades de la unidad resultará en la 
terminación de los privilegios del programa de manualidades y puede resultar en una acción disciplinaria. 

13. Debe tener una lista de inventario detallada y actualizada siempre colocada en su casillero. 

14. Solo puede tener $300.00 en materiales para manualidades en su posesión/casillero en cualquier momento. 

15. Debe firmar en el registro de manualidades cuando utilice cualquiera de las salas de manualidades. 

16. Los casilleros deben estar ordenados y limpios. 

17. Solo puede participar en un programa de manualidades a la vez. Por ejemplo, es posible que no pueda estar 
en Arte y Stick Art al mismo tiempo. 

18. El Departamento de Recreación no es responsable por artículos perdidos, dañados o extraviados. 

19. Cada participante mantendrá su puesto en el programa de manualidades por un período de 9 meses. Cuando 
expiren sus 9 meses, debe abandonar el programa. Si no hay personas en la lista de espera, puede conservar su 
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posición en el programa hasta que otra persona solicite el programa. Al final de su sesión, debe enviar por correo 
todos los suministros y proyectos a su cargo. La institución no almacenará materiales ni proyectos. 

20. Ser colocado en la Unidad de Vivienda Especial, por cualquier motivo, no es motivo para que su tiempo se 
extienda en el programa de manualidades. 

21. No se le permitirá realizar un pedido SPO después de haber cumplido los siete (7) meses de inscripción. 

22. No se permite que los reclusos compartan o entreguen materiales para manualidades a otros reclusos. 

23. Los reclusos tienen 15 días después de completar la clase de manualidades para principiantes para enviar un 
SPO para materiales de manualidades. Los reclusos que no presenten un SPO serán eliminados del programa de 
manualidades. 

24. Todos los materiales deben almacenarse en su contenedor debidamente etiquetado y emitido por la fábrica. 

25. Las herramientas se emiten únicamente desde el panel de herramientas. Cualquier herramienta que se 
encuentre en su poder resultará en su remoción inmediata del programa y una acción disciplinaria. 

26. La violación de las reglas puede resultar en acción disciplinaria y remoción del programa. 

27. Unidad de manualidades – Todos los participantes deben obtener una tarjeta de unidad de manualidades del 
Departamento de Recreación. Ganchillo, abalorios, dibujo y pintura son los únicos programas permitidos en las 
unidades de vivienda. 

Apéndice de Admisión y Orientación (A&O) de la Ley del Primer Paso 

 
La Ley del Primer Paso (FSA, por sus siglas en inglés) permite que los reclusos elegibles reciban Créditos 
Federales de Tiempo (FTC, por sus siglas en inglés) por participar exitosamente en Programas de 
Reducción de la Reincidencia Basados en la Evidencia (EBRR, por sus siglas en inglés) y/o Actividades 
Productivas (PA, por sus siglas en inglés) aprobados. Estos créditos pueden usarse para la pre-
liberación, colocación basada en la comunidad y/o para la liberación temprana a un Término de Libertad 
Supervisada. 

¿Qué es la evaluación de riesgos PATTERN? 
 

Todos los reclusos sentenciados, independientemente de su estado de elegibilidad, serán evaluados 
para determinar su riesgo de reincidencia y sus necesidades. La Herramienta de Evaluación de Reclusos 
Dirigida a la Estimación de Riesgos y Necesidades (PATTERN) es la herramienta automatizada de 
evaluación de riesgos de reincidencia y forma parte del Sistema de Evaluación de Riesgos y Necesidades 
de la Oficina aprobado por la FSA. La herramienta PATTERN se completa durante la Clasificación Inicial 
y se utiliza para asignar a cada recluso entrante un nivel inicial de riesgo de reincidencia de Mínimo, 
Bajo, Medio o Alto. Recibirá un Nivel de Riesgo General y Violento y el más alto de los dos será su Nivel 
de Riesgo de Reincidencia general. El nivel de riesgo de reincidencia resultante no debe confundirse con 
el nivel de seguridad o custodia. El nivel de riesgo se reevalúa en cada revisión programada del 
programa (comúnmente llamada reunión de equipo) a lo largo de su encarcelamiento con el BOP. El 
administrador de su caso analizará los resultados de su PATTERN durante su clasificación inicial y en 
cada reunión del equipo a lo largo de su encarcelamiento. 

 
Su administrador de casos también le proporcionará una copia de su hoja de trabajo de evaluación de 
riesgos PATTERN en cada equipo. La hoja de trabajo mostrará sus puntajes de riesgo PATTERN actuales 
y el nivel de riesgo de reincidencia general y violenta, así como su nivel de riesgo general. En la hoja de 
trabajo también se enumerarán todos los programas que ha completado y por los que recibe créditos. 

 
Además de la evaluación de riesgo PATTERN que se revisa durante las reuniones de equipo 
programadas regularmente, también se revisará automáticamente durante el auto-cálculo mensual de 
Créditos Federales de Tiempo para capturar los cambios en los elementos del nivel de riesgo desde el 
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último equipo. Por ejemplo, finalización de programas, informes de conducta clara o de incidentes 
sancionados, y cumpleaños (edad). Si bien esta nueva automatización permitirá que los cambios se 
acrediten más cerca de su ocurrencia, también garantizará que los cambios se acrediten para la 
Evaluación FSA. Esta automatización se aplica a todos los reclusos, ya sea en la institución, en la 
colocación previa a la liberación, en la escritura, en tránsito, etc.  
 

¿Qué es la evaluación de necesidades SPARC-13? 
 

La Evaluación Estandarizada de Reclusos para la Reducción de la Criminalidad (SPARC-13) es el sistema 
de evaluación de necesidades de la Oficina. Se utiliza para evaluar a los reclusos en 13 áreas de necesidad 
que pueden orientarse a reducir el riesgo de reincidencia del recluso. Partes de la evaluación SPARC-13 
requieren la participación activa del recluso. Si el recluso no completa las evaluaciones de la 
encuesta a tiempo, se retrasará la finalización y tendrá un impacto negativo en la capacidad del 
recluso para comenzar a ganar FTC, ya que se considerará que el recluso ha "optado por no 
participar" y, por lo tanto, estará en estado de no ganar, independientemente de la elegibilidad 
para ganar FTC. 

 
¿Qué significa esto? Si no completa las encuestas, que se encuentran en el Sistema de 
Comunicación Limitada de Reclusos del Fondo Fiduciario (TRULINCS), NO ganará FTC. No espere 
hasta su clasificación inicial para completar las encuestas. Cuanto antes las complete, mejor. Si tiene 
dificultades para encontrar las encuestas, abrirlas o entender las preguntas, hable con el equipo de su 
unidad. 

 

Basándose en los resultados de su Evaluación de Necesidades inicial, el personal de los diferentes 
departamentos le hará recomendaciones sobre programas para ayudarle a reducir su riesgo de 
reincidencia. Sus necesidades se vuelven a evaluar en cada reunión de revisión del programa 
programada regularmente a lo largo de su condena y las recomendaciones del programa se ajustarán en 
función de los cambios en sus áreas de necesidad. Su administrador de caso discutirá sus resultados de 
SPARC-13 así como las recomendaciones del programa durante su Clasificación Inicial y en cada 
reunión del equipo a lo largo de su encarcelamiento. 

 
Su administrador de casos también le proporcionará una copia de su hoja de evaluación de necesidades 
en cada equipo. La hoja de trabajo mostrará sus puntuaciones de riesgo PATTERN actuales y el nivel de 
riesgo de reincidencia general y violenta, así como su nivel de riesgo general. La hoja de trabajo también 
enumerará todas sus finalizaciones del programa por las que está recibiendo crédito. 

 
De manera similar a la revisión automática mensual de la evaluación de riesgo PATTERN, la Evaluación de 
Necesidades SPARC-13 se revisará automáticamente durante el auto-cálculo mensual de Créditos 
Federales de Tiempo para capturar los cambios en su Evaluación de Necesidades. 

 
¿Qué pasa si vuelvo a la cárcel (infractor o nueva condena penal), tengo que volver a hacer las 
encuestas de autoevaluación que rellené la última vez? 
 

SÍ. Cuando usted es liberado de la custodia del BOP, todo lo relacionado con la FSA se cierra. Si vuelve a 
la custodia, todo vuelve a empezar. 
 

¿Cuáles son los 13 ámbitos que analiza la Evaluación de Necesidades SPARC-13? 
Ira/Hostilidad* 
Compañeros antisociales* 
Cognición* 
Dislexia 

Familia/Paternidad* 
Finanzas/Pobreza Médicas 
Salud mental 

Recreación/Ocio/Fitness 
Consumo de sustancias Trauma 
Trabajo 
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Educación 
 
*Encuestas de autoevaluación completadas en TRULINCS. Aunque la información de la evaluación 
completada se carga mensualmente, se le otorga crédito en función del día en que completó las encuestas, 
no de la fecha en que se cargaron. 

 
¿Qué es un Programa de Reducción de la Reincidencia Basado en la Evidencia (EBRR)? 
 

Un Programa EBRR es una actividad grupal o individual en la que la investigación ha demostrado que la 
participación reduce o es probable que reduzca la reincidencia. Algunos ejemplos de Programas EBRR 
son: 

• GED 

• Programa Residencial contra el Abuso de Drogas (RDAP, por sus siglas en inglés) 

• Control de la ira 

• Life Connections 

• Empleo en UNICOR 
 

¿Qué es una actividad productiva (PA)? 
 

Un PA es una actividad grupal o individual que se encuentra en la Guía de Programas Aprobados de la FSA 
y que mejora las habilidades para abordar las necesidades identificadas y permite a un recluso seguir 
siendo productivo y, por lo tanto, mantener o trabajar para lograr un riesgo mínimo o bajo de reincidencia. 
Algunos ejemplos de PAs incluyen: 

 

• Grupo de Apoyo de Alcohólicos Anónimos (AA) 

• Grupo de Apoyo durante el Duelo 

• Círculo de Fortaleza (Circle of Strength) 

• Franklin Covey 7 Hábitos en el Interior 
 

¿Qué es un Programa no-FSA? 
 

Son los demás programas y actividades que se ofrecen con el fin de reducir la ociosidad y contribuyen a la 
adaptación institucional positiva general de un recluso y ayudan a mantener una conducta institucional 
clara. Algunos ejemplos incluyen: 
 

• Actividades productivas de tiempo libre (por ejemplo, recreo, manualidades o servicios 
religiosos) 

• Actividades de interacción familiar (por ejemplo, visitas sociales) 

• Clases de crecimiento y desarrollo personal (por ejemplo, clases de educación continua 
para adultos) 

• Programa de trabajo institucional 

• Proyectos de servicio comunitario 
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¿Qué es una evaluación FSA y cuándo se realiza? 
 

La Evaluación FSA lo combina todo: PATTERN, SPARC-13 y la participación en el programa EBRR/PA. 
Las Evaluaciones FSA son independientes, automatizadas y coinciden con el calendario de Clasificación 
Inicial y Revisión del Programa. Esto significa que la Evaluación FSA inicial tiene lugar 28 días después 
de su llegada al centro designado. Las reevaluaciones subsiguientes de FSA se realizan cada 180 días, si 
faltan más de 12 meses para la fecha prevista de puesta en libertad, y cada 90 días, si faltan menos de 12 
meses para la puesta en libertad. 

 
Dado que las evaluaciones de la FSA están automatizadas, esto significa que si su reunión de equipo se 
retrasa porque su administrador de casos está enfermo o usted se la pierde porque está de permiso o en 
tránsito a otro centro, su evaluación de la FSA se realizará basándose en la información más reciente de 
su expediente. Y, con la automatización mejorada de las herramientas PATTERN y SPARC-13, éstas 
también se actualizarán, aunque usted no se encuentre en su institución o su administrador de casos 
esté enfermo. 

 

¿Quién NO puede ganar FTC? 
 

• Código de los EE.UU., reclusos condenados por delitos excluidos por la FSA 

• Código de los EE.UU., reclusos con condenas estatales o federales previas excluidas por la 
FSA 

• Código de los EE.UU., reclusos bajo la ley antigua 

• Código de los EE.UU. reclusos bajo custodia estatal 

• Internos estatales 

• Internos transferidos por tratado 

• Reclusos militares 

• Reclusos bajo el Código de D.C. 
 

Su administrador de su caso hablará con usted sobre su elegibilidad durante la clasificación inicial. Si 
cree que reúne los requisitos, pregunte al encargado de su caso qué delito y/o sentencia le hace 
inelegible para ganar créditos de tiempo. Recuerde que su inelegibilidad se basa en su condena y/o en 
su tribunal de jurisdicción. 
 

*Reclusos bajo el Código D.C: A finales de la primavera de 2023, el Gobierno del Distrito de Columbia 
aprobó un estatuto que permitiría a las personas elegibles ganar créditos de tiempo. 
Desafortunadamente, el estatuto, tal como fue aprobado, no proporciono el mismo nivel de detalle y 
estructura que fue incluido en el estatuto Federal. Actualmente, la Oficina está trabajando con el 
Gobierno de DC para determinar los criterios de elegibilidad para obtener y aplicar créditos. A medida 
que se disponga de más información, esta será distribuida. 

 

¿Qué ocurre si tengo cargos consecutivos y uno de ellos está en la lista de inhabilitaciones, pero el 
otro no, aun así recibiré créditos? 
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La respuesta corta es no. Ya sea que tenga múltiples cargos, múltiples J & Cs, y/o múltiples 
jurisdicciones, usted está cumpliendo un solo término total de encarcelamiento. La revisión de 
elegibilidad se basa en su período de encarcelamiento. Usted es elegible o no lo es. Esto significa que si 
un cargo, un J & C, o una jurisdicción es inelegible para ganar créditos de tiempo, entonces su término de 
encarcelamiento es inelegible. 

 
Además, si se le condena por una nueva conducta delictiva durante el cumplimiento de su condena, tanto 
si la condena se ejecuta de forma concurrente como consecutiva, y si la nueva condena es por un delito 
no elegible, todo el período de encarcelamiento se convierte en no elegible para ganar créditos de 
tiempo. Por ejemplo, USC 18 § 1791, Proporcionar o poseer contrabando en prisión (arma, teléfono 
móvil, tabaco, alcohol, etc.) es un delito descalificante. Incluso si sólo recibió una sentencia corta de unos 
pocos meses, lo descalificará para poder ganar créditos o aplicar cualquier crédito que ya haya ganado. 

 

¿Cuándo empiezo a ganar FTC? 
 

Ganará sus primeros FTC una vez que complete 30 días de programación. Puede comenzar a ganar días 
de programación DESPUÉS de llegar a la institución designada, de que se hayan completado la 
Evaluación de Riesgos PATTERN y la Evaluación de Necesidades SPARC-13, y de que acepte participar 
en la programación recomendada. Esto significa que no puede comenzar a ganar días de programación y 
créditos de tiempo mientras se encuentra en prisión preventiva o en estado de espera, incluso si está 
detenido en uno de los Centros de Detención o Unidades Carcelarias de la Oficina. La razón es simple, el 
proceso de Evaluación FSA comienza después de llegar a su instalación designada y comenzar el 
proceso de admisión y Clasificación Inicial. 

 
Lo único que le retrasará en acumular días de programación es no completar las encuestas de 
autoevaluación en TRULINCS o negarse a completar las Evaluaciones de Necesidades de Trauma o 
Dislexia. Los elementos de la Evaluación FSA que son completados por el personal no tienen ningún 
impacto en su capacidad para acumular días de programación. Esto significa que tanto si su Clasificación 
Inicial se completa días después de su llegada como si no lo hace hasta el día 27, seguirá acumulando 
días de programación en cuanto complete las cuatro encuestas de autoevaluación. 
 

¿Qué pasa si vuelvo a la cárcel y tenía FTC que no llegué a utilizar antes de salir la última vez? 
 

Los créditos sólo pueden obtenerse y utilizarse durante el período de encarcelamiento actual. Una 
vez liberado de su condena actual, los créditos de tiempo dejan de existir. Si vuelve a la cárcel, vuelve 
a empezar. 

 

Si tengo derecho a ganar FTC, ¿ganaré FTC todo el tiempo que esté en prisión? 
 

No necesariamente. Hay situaciones en las que un recluso no puede o no quiere participar en 
programas y, por lo tanto, no ganará FTC. Estas situaciones incluyen: 

 

• Segregación disciplinaria 

• Designación fuera de la Institución (fuera del hospital, permiso, etc.)* 

• Traslado temporal a otra agencia federal o no federal (orden federal/estatal, IAD, etc.). 

• Internamiento por motivos de salud mental o psiquiátricos 



P a g e  | 28  
 

• Detención como testigo material o por desacato civil 

• Internamiento en el servicio civil 

• Exclusión voluntaria (ver definición abajo) 

• Negarse a participar en los programas requeridos (por ejemplo, Responsabilidad 
Financiera del Recluso (FRP), Educación sobre Drogas, colocación en RRC de Segunda 
Oportunidad, etc.) 

 
*Cualquier parte de un día se considera un día. Por lo tanto, si usted está en su instalación designada 
para una parte del día, todavía se le dará crédito por ese día. Recuerde que tiene que acumular 30 días de 
programación para ganar FTC. Esto significa, por ejemplo, que si ingresa en un hospital externo un 
viernes y regresa a la institución el lunes. Perderá dos días de programación (sábado y domingo), no 
créditos de tiempo. 

 

¿Cuántos días de FTC puedo ganar? 
 

El número de FTC ganados se basa en la duración de su encarcelamiento y su número total de días de 
programación. La ley limita el número de créditos de tiempo ganados a "una cantidad igual al resto de la 
pena de prisión impuesta al preso". ¿Qué significa esto? Sólo puede aplicar créditos de tiempo hasta la 
cantidad de tiempo que le queda por cumplir. Si, por ejemplo, ha ganado 310 días de créditos de tiempo 
para la libertad anticipada y luego recibe una reducción de condena que crea una nueva fecha de libertad 
reglamentaria para la que sólo faltan 9 meses (aproximadamente 270 días), sus FTC se aplicarán a la 
nueva fecha; será una libertad inmediata, y los 40 días sobrantes simplemente desaparecerán con su 
puesta en libertad. 
 

¿Qué es la "exclusión voluntaria"? 

Se considera que está optando por no participar si se niega a participar o a completar cualquier 
programa EBRR o PA estructurado y basado en el plan de estudios recomendado en función de una 
necesidad identificada. También se considera que está optando por no participar si se niega a participar o 
no completa cualquier parte de la Evaluación Estandarizada de Prisioneros para la Reducción de la 
Criminalidad (SPARC-13), el sistema de Evaluación de Necesidades de la Oficina. 

 
Basándose en los resultados de su Evaluación de Necesidades, el personal le recomendará que participe 
en programas de EBRR y/o PA para abordar sus necesidades. Si rechaza participar en un programa 
EBRR o PA que se haya recomendado en función de un área de necesidades específica identificada, se le 
considerará excluido y, por lo tanto, en situación de no beneficiario, independientemente de su derecho 
a obtener FTC. 

 

¿Puedo ganar FTC mientras espero un programa? 

Sí, seguirá ganando FTC mientras esté en una lista de espera para programas EBRR o PA recomendados 
en función de su evaluación de necesidades si no se ha negado a participar. Sin embargo, si 
posteriormente se niega a participar en el programa EBRR o PA recomendado para el que estaba en lista 
de espera, se le considerará rechazado, u optado por no participar, durante todo el periodo de lista de 
espera. 

 
El periodo de lista de espera se define en función del área o áreas de necesidad correspondientes. 
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Cuando un recluso declina su participación después de haber estado en una lista de espera, la aplicación 
de cálculo automático identificará primero cualquier área de necesidad asociada con el programa 
declinado y luego identificará la lista de espera más antigua asociada con el área o áreas de necesidad. 
Todos los créditos obtenidos desde la lista de espera más antigua asociada al área de necesidad, sin 
participación intermedia, se anularán para reflejar el rechazo del recluso. 
Esto significa que cualquier crédito obtenido durante el periodo de lista de espera será eliminado para 
reflejar su rechazo/abandono. 

 

¿Cómo obtengo mi crédito? 
 

Los FTC se otorgan en base a su elegibilidad para obtener créditos, la finalización de las evaluaciones 
PATTERN y SPARC-13 y la participación continua en programas diseñados para reducir el riesgo de 
reincidencia. Una vez que esté en estado de obtener créditos, permanecerá en ese estado a menos que o 
hasta que su estado cambie como se describió anteriormente. 

 
Los FTC se calculan automáticamente en base a períodos de 30 días en estado de ganancia - lo que 
significa que por cada 30 días que esté en estado de ganancia, ganará 10 o 15 días en base a su nivel de 
riesgo PATTERN en el momento de su Evaluación FSA. Los FTC se publicarán mensualmente, en toda la 
agencia, basándose en un periodo de 30 días completado. No se 
 

concederán créditos parciales ni prorrateados por días de programación ni por FTC. No se contabilizarán 
FTC si no se han acumulado 30 días en estado de ganancia. Por el contrario, los días en los que haya 
acumulado FTC se trasladarán al siguiente ciclo mensual y recibirá sus FTC al final del siguiente ciclo. 

 
Por ejemplo: Si la primera contabilización mensual de FTC se produce sólo cinco días después de que 
pase al estado de ganancia, no se contabilizará ningún FTC en su registro, ya que aún no ha acumulado 
30 días en estado de ganancia. Sin embargo, esos cinco días se trasladarán al siguiente ciclo mensual y 
recibirá las FTC al final del segundo mes. Si más adelante pasa a la categoría de Rechazo de FRP o 
rechaza un programa relacionado con las necesidades recomendadas y pasa a la categoría de exclusión 
voluntaria, ya no estará en el estado de obtención y, por lo tanto, dejará de acumular días para las FTC y 
no se contabilizará ninguna FTC en su expediente. Una vez que vuelva al estado de obtención, volverá a 
acumular días para la obtención de FTC. 

 
Junto con otras mejoras en el proceso de evaluación de la FSA, a partir de 2024, su estado de crédito de 
tiempo también se revisará durante las reuniones de revisión del programa programadas regularmente, 
lo que le permitirá oportunidades adicionales para recuperar los días de programación "acumulados" y 
desembolsar créditos de tiempo en su registro cuanto antes. 

 
¿Cómo sabré cuántos créditos he ganado? 
 

En cada equipo, recibirá una copia de la hoja de trabajo de créditos de tiempo federal. Esta hoja de 
trabajo incluirá, entre otras cosas: 

• Días de FTC acumulados para la libertad anticipada y para la colocación en RRC/HC 

• Número de días de programación acumulados y no permitidos 

• Si reúne los requisitos para aplicar los créditos a la puesta en libertad y, en caso 
contrario, el motivo 

• Plazos de acumulación y rechazo, número total de días y motivos de rechazo 

• Evaluación de la FSA y nivel de riesgo de reincidencia en el momento de la 
evaluación 

• Tasa de cumplimiento de la FTC 
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En 2024, se mejorará la hoja de cálculo del crédito de tiempo de la FSA para proporcionar información 
adicional, así como para mejorar la claridad de la información proporcionada. 

 

¿Cómo puedo obtener 15 días de crédito en lugar de 10? 
 

El que gane 10 o 15 días de FTC depende de su nivel de Riesgo de Reincidencia PATTERN en el 
momento de la Evaluación FSA. Todos los reclusos elegibles ganarán 10 FTC por cada 30 días en 
estado de ganancia. Una vez que un recluso ha mantenido un riesgo Bajo o Mínimo 
 

durante dos Evaluaciones FSA consecutivas, el recluso puede comenzar a ganar 15 FTC por cada 30 días 
en estado de obtención. 

 

¿Puedo perder mis FTC? 
 

Sí. Puede ser sancionado con la pérdida de FTC por el Funcionario de Audiencias Disciplinarias (DHO, 
por sus siglas en inglés) por un informe de incidente. Sin embargo, puede apelar la pérdida a través del 
Proceso de Recursos Administrativos. Y lo que es más importante, puede solicitar que se le devuelvan 
esos días de FTC perdidos DESPUÉS de haber mantenido una conducta intachable durante dos 
evaluaciones FSA consecutivas. 

 

Si he perdido FTC porque me negué a seguir un programa recomendado, ¿puedo recuperar esos 
días? 
 

No ha perdido días FTC por rechazar un programa recomendado, sino que ha perdido días de 
programación que le han impedido ganar días FTC. Como, para empezar, nunca ganó días de FTC, no hay 
nada que recuperar. Recuerde que, si rechaza un programa recomendado, está "optando por no 
participar" y, por lo tanto, se encuentra en situación de no ganar FTC. 

 

Una vez ganados los FTC, ¿cómo puedo utilizarlos? 
 

Los FTC se utilizan de dos maneras: transferencia anticipada a custodia previa a la liberación (centro de 
reinserción social o arresto domiciliario) o liberación anticipada a su período de libertad supervisada. 
Si reúne los requisitos, los primeros 365 días de FTC se aplicarán a su traslado anticipado a su período 
de libertad supervisada, lo que dará lugar a una excarcelación anticipada. Cualquier FTC restante se 
aplica a la custodia previa a la liberación, lo que resulta en su capacidad para transferir al centro de 
rehabilitación o arresto domiciliario antes de lo que lo habría hecho sin el crédito. 

 

¿Todo el mundo puede utilizar sus FTC o hay restricciones? 
 

No, no todo el mundo podrá utilizar los días de FTC obtenidos. Existen restricciones. Para que a un 
recluso se le apliquen automáticamente hasta 365 días de FTC ganados a la libertad anticipada, debe 
cumplir los siguientes criterios: 
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• Tener un período de libertad vigilada posterior al período de encarcelamiento 

• Tener un nivel de riesgo PATTERN bajo o mínimo 

• No haber optado por no participar en ningún programa obligatorio ni haberse negado a 
hacerlo y, por lo tanto, estar en situación de obtención de créditos 

 
El crédito obtenido en exceso de 365 días se aplica a una mayor colocación previa a la puesta en libertad en 
un centro de rehabilitación o de arresto domiciliario. 
 
Si no tengo que cumplir la libertad vigilada, ¿puedo utilizar mis FTC? 

 
Sí, pero sólo pueden aplicarse a la custodia previa a la puesta en libertad. 
 

¿Qué ocurre si tengo un riesgo alto o medio? ¿Puedo aplicar los créditos de tiempo que he ganado? 
 

Podría ser. Si tiene un riesgo alto o medio, pero ha mantenido una conducta intachable y ha participado 
en todos los programas recomendados, es posible que pueda aplicar los créditos que ha acumulado 
solicitándolo al Alcaide. Para determinar si aprueba su petición, el Alcaide tendrá en cuenta lo siguiente: 

 

• Si no supondría un peligro para la sociedad en caso de ser trasladado a 
prisión preventiva o libertad vigilada; 

• Si ha hecho un esfuerzo de buena fe para reducir su riesgo de reincidencia mediante la 
participación en programas de reducción de la reincidencia o actividades 
productivas, y 

• Si es poco probable que reincida. 
 

¿Cómo se lo demostrará al Alcaide? Manteniendo una conducta intachable y participando en los EBRR y 
PA recomendados para abordar sus necesidades específicas. ¿Mantener una conducta intachable y 
participar en los programas significa automáticamente que se le aprobará? No. 
Cada caso se revisa individualmente teniendo en cuenta su historial y su tiempo en prisión. Pero, si no ha 
mantenido una conducta intachable durante un período prolongado y/o no ha completado la 
programación, no debería sorprenderse si su petición es denegada. 

 

¿Cómo solicito al Alcaide que aplique mis Créditos de Tiempo si soy de Riesgo Alto o Medio? 
 

Presente una solicitud de recluso a un miembro del personal (copout) al equipo de su unidad durante la 
reunión del equipo de revisión de programas programada regularmente. El equipo de la unidad 
revisará su expediente y hará una recomendación al Alcaide. El Alcaide, tras revisar su expediente y 
consultar con el Director Regional, aprobará o denegará su petición. Recibirá una respuesta por escrito 
del Director a su petición. Durante todos los aspectos de este programa, podrá presentar un Recurso 
Administrativo si así lo desea. 

 

¿Se aplican los FTC a mi porcentaje de tiempo cumplido? 
 

No. Los FTC aplicados hacia su fecha de liberación NO afectan su porcentaje de tiempo servido porque los 
FTC no cambian su Fecha de Liberación Estatutaria - sólo cambian su Fecha de Satisfacción. 

 
¿Qué es una fecha de libertad condicional FSA? 
 

Para reclusos elegibles que son de Riesgo Bajo o Mínimo, esta es una fecha presunta de liberación más 
temprana que usted podría ganar con Créditos Federales de Tiempo. Este cálculo hace la presunción que 
una vez que usted es de Riesgo Bajo o Mínimo y en estado de obtención, usted continuará 
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permaneciendo en estado de obtención. Como recordatorio, la fecha condicional de la FSA NO es su fecha 
de liberación, ya que el crédito sólo se aplica a medida que se gana. 
Los cambios en su estatus (por ejemplo, rechazo de FRP, declinación del programa, segregación 
disciplinaria, etc.) resultarán en cambios en su fecha condicional. La fecha de liberación condicional FSA 
es sólo para fines de planificación. 

 

Además, una segunda solicitud proyectará el número máximo de FTC que se pueden ganar durante su 
período de encarcelamiento. Esto le ayudará a determinar la fecha más temprana en la que puede ser 
colocado antes de su puesta en libertad. Esto significa que su Equipo de Unidad podrá supervisar su 
número proyectado de FTC y presentar su derivación RRC a tiempo. 
Recuerde que esto es sólo una herramienta de planificación, si su estado cambia, el posible número 
máximo de días de FTC también cambiará. 

 

¿Gano FTC mientras estoy en un centro de rehabilitación o de arresto domiciliario? 
 

Sí. Siempre y cuando continúe programando con éxito. Recuerde que los reportes de incidentes 
pueden resultar en un cambio en su Nivel de Riesgo PATTERN. Si esto sucede mientras está en un 
centro de rehabilitación y/o arresto domiciliario, también puede afectar tanto su estado de ingresos 
como su capacidad de aplicar FTC hacia su liberación. Si su Nivel de Riesgo PATTERN aumenta a 
Riesgo Medio o Alto por cualquier motivo, ya no será elegible para aplicar sus FTC, y puede ser 
retirado de la colocación de preliberación y devuelto a la institución. 

 

¿Cómo funcionan los FTC con la colocación previa a la puesta en libertad? 
 

Su recomendación de centro de rehabilitación social y/o arresto domiciliario incluirá el número total de 
días recomendados en virtud de la Ley de la Segunda Oportunidad, más el número restante de días de 
FTC no aplicados a la Libertad Vigilada en el momento de la remisión. 

 

¿Cambian las FTC mi Fecha de Elegibilidad para Arresto Domiciliario (HCED)? 
 

Sí y no. Su Fecha de Elegibilidad para el arresto domiciliario se calcula en base a su término estatutario. 
Las FTC no afectan al número de días que componen la fecha de cumplimiento de los requisitos: ese 
bloque de días es el mismo independientemente de las FTC obtenidas. Lo que cambia es la fecha en sí. 
Esto se debe a que la fecha de cumplimiento de los requisitos se basa en el número de días anteriores a 
la fecha prevista de puesta en libertad, y a medida que cambia su fecha de puesta en libertad (debido a 
las FTC ganadas), también cambia la fecha de cumplimiento de los requisitos para el arresto 
domiciliario, pero no el bloque de días que componen el período legal de arresto domiciliario. Además, 
una vez que gane FTC para la colocación anticipada previa a la puesta en libertad, la Fecha de 
Elegibilidad para Arresto Domiciliario se basa en ese mismo bloque de días, pero antes del número 
máximo de FTC ganados. 
 



P a g e  | 33  
 

 
 

 

Por ejemplo, si cumpliera 60 meses seguidos de un período de liberación supervisada. Tendría 
derecho a unos seis meses de reclusión domiciliaria en virtud de la Ley de la Segunda Oportunidad. 
Después de haber ganado los 365 días de FTC para la transferencia anticipada a la libertad supervisada 
(es decir, la liberación anticipada de la custodia), le quedará suficiente tiempo de servicio para 
acumular FTC para la colocación previa a la liberación. Si su Equipo de Unidad también le recomendará 
y aprobará una colocación conforme a la Ley de Segunda Oportunidad de nueve meses además de sus 
FTC de preliberación, tendrá que permanecer en el centro de reinserción social durante los tres 
primeros meses, ya que el requisito de elegibilidad de seis meses de arresto domiciliario sigue 
aplicándose independientemente del número de FTC adicionales. 

¿Cómo afecta la no resolución de cargos pendientes y/o detenciones a la obtención de crédito de 
tiempo? 
 

Mientras usted sea elegible para ganar créditos de tiempo, un cargo pendiente sin resolver y/o una 
orden de retención no tienen ningún impacto. Con la excepción de los reclusos con órdenes finales de 
deportación o expulsión - determinaciones hechas en base a la documentación proporcionada por el 
Servicio de Inmigración y Control de Aduanas (ICE), los cargos pendientes no resueltos y/o las órdenes 
de retención no afectarán su capacidad de aplicar créditos para la liberación anticipada o la colocación 
de pre-liberación. 

 
Sin embargo, es importante entender que, aunque usted es elegible para un centro de rehabilitación y/o 
arresto domiciliario, la colocación en la comunidad NO elimina las órdenes de detención pendientes y/o 
cargos pendientes. Es decir, si se encuentra en un centro de rehabilitación o en arresto 
domiciliario y tiene órdenes de detención o cargos pendientes, corre un riesgo 
significativamente mayor de ser detenido debido a las órdenes de detención activas, y una 
detención supondrá una fuga técnica para usted y una interrupción de su condena federal, ya 
que la Oficina habrá perdido la jurisdicción principal. 

 
Debido a que usted no es elegible para una recomendación basada en las necesidades bajo la Ley de 
Segunda Oportunidad, su colocación FSA en medio camino o arresto domiciliario es VOLUNTARIA. 
Usted puede rechazar la colocación voluntaria en la FSA sin ningún impacto negativo. Esto significa que 
aún puede aplicar sus FSA, hasta 365 días, a la libertad anticipada. Por favor, informe a su 
administrador de casos si rechaza la colocación voluntaria FSA debido a cargos pendientes no resueltos 
o detenciones en custodia previa a la liberación. 

 

 

Fecha de 
elegibilidad 
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¿Puedo seguir ganando FTC si cumplo los requisitos para recibir la prestación de libertad anticipada 
del Programa Residencial de Toxicomanía? 
 

Sí, pero la prestación de libertad anticipada del Programa Residencial contra el Abuso de Drogas (RDAP) 
se aplica primero a la fecha de su puesta en libertad, y después se aplican los días de FTC. Esto significa 
que debe completar todos los componentes del RDAP, incluida la parte basada en la comunidad: un 
mínimo de 120 días en el programa de tratamiento basado en la comunidad. 

 
Para recibir todos los beneficios de ambos programas, debe tener tiempo suficiente para completar 
todos los componentes requeridos del RDAP. En el caso de que no le quede tiempo suficiente después 
de completar el programa RDAP para recibir ambos, el número de días de FTC aplicados se reducirá 
para permitir, como mínimo, la colocación de 120 días en la comunidad, tal y como se requiere en 
3621(e). 

 

¿Qué pasa si tengo un cargo pendiente sin resolver y/o una orden de retención y puedo optar al 
beneficio de liberación anticipada RDAP? ¿Cómo afectará eso a mis créditos de tiempo? 
 

Debido a los cargos pendientes no resueltos y/o a la orden de detención, su colocación en el CRR/CH se 
basará estrictamente en sus FTC. En consecuencia, debe tener al menos 120 días de FTC para su 
colocación en el RRC/HC. La aplicación de cálculo automático está diseñada para limitar el número de 
días de FTC aplicados a la liberación anticipada para garantizar el requisito de 120 días de RRC/HC, y 
luego pondrá a su disposición todos los días de FTC restantes para la colocación en el RRC/HC. Esta 
limitación se basará en la fecha prevista de finalización del RDAP de su institución. Una vez que tenga 
una fecha de colocación RRC/HC, su Equipo de Unidad enviará la documentación actualizada a DSCC 
para que se pueda actualizar su compensación de sentencia. Recuerde - la cantidad de tiempo que le 
queda por cumplir una vez que complete el RDAP determinará cuántos de sus días de FTC podrá aplicar. 
Esta información puede encontrarse en su Hoja de Trabajo FTC. 

¿Preguntas? 
 

Si tiene alguna pregunta sobre cualquier aspecto de la Ley de Primer Paso o los Créditos Federales de 
Tiempo asociados, incluida la elegibilidad, los requisitos o las limitaciones, y/o los programas, hable con 
el equipo de su unidad. Ellos podrán responder a su pregunta o dirigirle al personal del departamento 
que pueda ayudarle. 

 

RESUMEN: 

El personal del Departamento de Educación y Recreación está aquí para ayudarlo a desarrollar formas de usar su 
tiempo de manera positiva para desarrollarse mental y físicamente. Sin embargo, usted elige lo que viene 
después en su vida. Usted escribe la siguiente parte de su historia y la de su familia con cada elección y acción 
que realiza. No importa lo que ya haya hecho; importa lo que hags ahora. ¿Y qué va a hacer ahora? Esa elección y 
su resultado dependen de USTED. 

SERVICIOS DE PSICOLOGÍA 

El departamento de Servicios de Psicología de esta institución cuenta con un Psicólogo en jefe, un Psicólogo de 
Nivel de Atención Avanzada, dos Psicólogos de planta, dos Coordinadores del Programa de Abuso de Drogas, 
ocho Especialistas en Tratamiento de Drogas Residencial y un Especialista en Tratamiento de Drogas No 
Residencial. La oficina del departamento está ubicada en el patio oeste, arriba del edificio de lavandería. El 
Departamento de Servicios de Psicología está disponible para los reclusos de lunes a viernes de 7:30 a. m. a 4:00 
p. m. solo con cita previa. Las citas se pueden hacer enviando un cop-out electrónico a los Servicios de Psicología. 
Los reclusos que experimentan una situación de emergencia (por ejemplo, depresión grave o pensamientos 
suicidas) deben informar esto al miembro del personal más cercano y, por lo general, el personal de Psicología 
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los atiende de inmediato. Un psicólogo de guardia está disponible fuera del horario de atención para tratar 
situaciones de emergencia que puedan surgir en las noches o los fines de semana. 

Si es nuevo en la Oficina, o si ha identificado previamente necesidades de programas de salud mental o abuso de 
drogas, se le programará una entrevista con el personal de Servicios de Psicología. El propósito de esta entrevista 
es revisar su historial e identificar sus necesidades de programación. Esta entrevista es un momento ideal para 
que comparta su interés en servicios específicos, como el tratamiento por abuso de drogas o la consejería de 
salud mental. 

Los diversos servicios proporcionados incluyen asesoramiento individual, intervención en crisis, tratamiento de 
drogas y alcohol y programas grupales especiales. Entre los programas grupales ofrecidos está Ira y Estrés, que se 
ofrecerá varias veces al año, así como en la presentación de Prevención e Intervención de Agresión Sexual del 
Programa de Admisión y Orientación de la institución. 

El personal de los Servicios de Psicología también trabaja en estrecha colaboración con el personal de los 
Servicios de Salud para brindar tratamiento a los reclusos que requieren medicamentos para diversos síntomas 
psicológicos. 

No es raro que las personas experimenten sentimientos de depresión y desesperanza mientras están en prisión, 
particularmente si son recién encarcelados, cumplen una sentencia larga, tienen problemas familiares o 
problemas para llevarse bien con otros reclusos, o si reciben malas noticias. A veces, los reclusos consideran 
suicidarse debido a toda la presión a la que están sometidos. El personal de FCI Leavenworth está capacitado 
para monitorear a los reclusos para detectar signos de suicidio y está capacitado para derivar todas las 
inquietudes al Departamento de Psicología. Sin embargo, el personal no siempre ve lo que ven los reclusos. Si 
experimenta cualquiera de los problemas mencionados anteriormente, o usted u otro recluso muestra signos de 
depresión (tristeza, llanto, falta de disfrute de las actividades habituales), retraimiento (mantenerse alejado de 
los demás, reducir las llamadas telefónicas y las visitas) o desesperanza (regalar posesiones, afirmar que “no hay 
nada por lo que vivir) le animamos a alertar a un miembro del personal de inmediato. Su aporte puede salvar su 
vida o la de otra persona. 

Si su amigo, compañero de celda, compañero de trabajo o asociado presenta estos signos, comience por decirle 
a la persona que le preocupa y dele ejemplos de lo que ve que le preocupa. Escuche y anime a la persona a 
buscar ayuda. Si dudan, ofrézcase a acompañarlos para hablar con un miembro del personal. Si no está seguro de 
que buscarán ayuda, notifique usted mismo a un miembro del personal. Buscar ayuda para una persona en 
apuros no es “delatar”; es mostrar preocupación por el bienestar de un prójimo. Si informa sus inquietudes al 
personal, puede estar tranquilo sabiendo que hizo todo lo que estuvo a su alcance para ayudar a la persona. El 
personal de Servicios de Psicología, junto con otro personal de programación de la institución, colabora con su 
Equipo de Unidad para desarrollar una evaluación integral de nuestras fortalezas y debilidades. Con base en esta 
evaluación, los Servicios de Psicología ofrecerán recomendaciones de programas específicos para sus 
necesidades psicológicas. Estas recomendaciones están diseñadas para asegurar su ajuste exitoso al 
encarcelamiento y prepararlo para su eventual liberación. Le animamos a participar activamente en el proceso 
de evaluación. Si se recomiendan programas de salud mental o abuso de drogas para usted, el personal de 
Servicios de Psicología le proporcionará comentarios continuos a usted y al equipo de su unidad con respecto a 
su progreso en estos objetivos programados.  

Si está interesado en ayudar a los Servicios de Psicología con los esfuerzos de prevención del suicidio, puede 
optar por participar en el programa de acompañantes de reclusos de esta institución. Los reclusos que estén 
interesados en servir como acompañantes de reclusos para la vigilancia suicida deben cumplir con los siguientes 
criterios: (1) ser un recluso BOP sentenciado; (2) no tener ningún informe de incidentes de la serie 100 en los 
últimos tres años; (3) no puede estar en estado de rechazo de FRP, DRG ED o GED; (4) estar encarcelado en sus 
instalaciones por un mínimo de 12 meses. Si desea obtener más información sobre este programa, hable con un 
miembro del departamento. 

Si le dice a un miembro del personal, incluido un miembro del personal de los Servicios de Psicología, que se va a 
lastimar o suicidar o matar a otra persona, o si se involucra en un comportamiento que pone en peligro la 
seguridad de la institución, se violará la confidencialidad y se tomará la decisión apropiada. Las personas serán 
notificadas solo cuando sea necesario. En pocas palabras, no hay garantía de confidencialidad en el entorno 
penitenciario. Sin embargo, puede confiar en el juicio profesional del personal de los Servicios de Psicología, 
quienes equilibran concienzudamente su confidencialidad y la seguridad de la institución. No se compartirá 
información que no afecte la seguridad de la institución, los reclusos y el personal. Si bien estas limitaciones a la 
confidencialidad pueden inicialmente disuadirlo de buscar tratamiento, quiero asegurarle que la gran mayoría de 
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los reclusos que reciben servicios psicológicos se sienten cómodos con las decisiones que toma el personal con 
respecto a su confidencialidad. Si tiene preguntas adicionales sobre la confidencialidad, asegúrese de discutir sus 
inquietudes con el personal de Servicios de Psicología. 

PROGRAMAS DE ABUSO DE DROGAS: Los reclusos que fueron sentenciados o cuya liberación fue revocada 
después de septiembre de 1991, y cumplen con uno de los siguientes criterios, deben participar en consejería de 
abuso de sustancias: Tener una recomendación judicial para tratamiento institucional de drogas; el uso de 
drogas o alcohol contribuyó a la comisión del presente delito; o el uso de drogas o alcohol fue una de las razones 
de una violación de la libertad supervisada, la libertad condicional o la ubicación en un Centro de reingreso 
residencial. Otros reclusos interesados pueden comunicarse con el Coordinador del Programa de Abuso de 
Drogas por cop-out para expresar su deseo de participar en el Programa. 

Los reclusos a los que se les diagnostica un trastorno por consumo de drogas califican para el RDAP y son 
admitidos en el programa en función de su proximidad a la liberación, según lo dispuesto por el estatuto federal. 
Debe tener tiempo suficiente para cumplir su sentencia para completar el componente basado en la unidad y el 
componente de transición comunitaria del programa. El tratamiento de seguimiento, como se describió 
anteriormente, se brinda a los reclusos después de que completan el componente basado en la unidad y antes 
de que se transfieran a un centro de reingreso residencial. 

El RDAP funciona como una comunidad terapéutica modificada donde se espera que los reclusos modelen los 
comportamientos prosociales esperados en una comunidad. Esto significa que los participantes de RDAP son 
modelos a seguir para otros reclusos. Por lo tanto, deben demostrar honestidad, relacionarse positivamente con 
sus compañeros y participar plenamente en todas las actividades de tratamiento en la unidad. El RDAP es un 
programa de medio día, y se usa el resto del día al trabajo, la escuela y otras actividades de superación personal. 

Si está interesado en ser voluntario para el RDAP y le gustaría saber si es elegible para el programa, comuníquese 
con el coordinador del programa de abuso de drogas de la institución. Puede solicitar el programa en cualquier 
momento durante su encarcelamiento, pero su entrevista, al igual que la admisión al programa, se basará en su 
proximidad a la liberación. Por lo general, los reclusos son entrevistados entre 42 y 24 meses antes de su 
liberación. 

Liberación anticipada para participar en RDAP: La Ley de Control de Delitos Violentos y Cumplimiento de la Ley 
de 1994 permite que la BOP conceda a un recluso no violento hasta 1 año de descuento en su pena de prisión 
por completar con éxito el programa residencial de tratamiento por abuso de drogas (Título 18 USC 3621 (e) (2)). 
Para obtener más información, hable con un especialista en tratamiento de abuso de drogas de la institución o 
con un coordinador del programa de abuso de drogas. 

Tratamiento de abuso de drogas de transición comunitaria: Para completar con éxito el RDAP, los reclusos deben 
participar en el componente del programa Tratamiento de abuso de drogas de transición comunitaria. La oficina 
se asegura de que los reclusos reciban tratamiento continuo cuando son transferidos a un centro de reingreso 
residencial (RRC) o a confinamiento domiciliario. El RRC está estructurado para ayudarlo a adaptarse a la vida en 
la comunidad y encontrar un empleo adecuado después de la liberación. Los RRC brindan un entorno 
estructurado y supervisado y apoyan la colocación laboral, el asesoramiento y los participantes continúan su 
tratamiento por abuso de drogas, con un proveedor de tratamiento basado en la comunidad. La Oficina contrata 
a este proveedor para brindar servicios de tratamiento en la comunidad. Los reclusos deben continuar 
participando en el tratamiento de abuso de drogas de transición para obtener cualquier beneficio asociado con 
la finalización exitosa del RDAP, por ejemplo, la liberación anticipada. 

 

PROGRAMAS RELIGIOSOS 

Se proporciona una amplia gama de programas religiosos a los reclusos. Los capellanes del personal, así como los 
representantes contratados y voluntarios de otras religiones están disponibles para ayudar a los reclusos. Las 
dietas religiosas especiales, las celebraciones de días festivos y otras actividades de adoración se coordinan a 
través de la oficina del capellán. Puede obtener información sobre estos programas en el programa de 
orientación, en el pizarrón de anuncios frente a las oficinas del capellán y mediante los capellanes. 

Los reclusos a quienes no les queda suficiente tiempo en sus sentencias para completar el Programa Conexiones 
de Vida y a quienes les gustaría recibir asistencia basada en la fe para prepararse para el reingreso, pueden 
comunicarse con un capellán para obtener ayuda en esta área. 
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MATRIMONIOS: Si un recluso desea casarse mientras está encarcelado, el Alcaide puede autorizarlo a hacerlo, 
bajo ciertas condiciones. Todos los gastos del matrimonio serán pagados por el recluso. Los fondos del gobierno 
no pueden usarse para los gastos del matrimonio. 

Si un recluso solicita permiso para casarse, debe: 

1. Tener una carta del futuro cónyuge que verifique su intención de casarse. 
2. Demostrar elegibilidad legal para casarse. 
3. Ser mentalmente competente. 
4. Estar en la población general. 

Los capellanes de la institución están disponibles para discutir, con el recluso y su prometida, el tema del 
matrimonio mientras está encarcelado. 

PROGRAMA CONEXIONES DE VIDA: La declaración de misión del Programa Conexiones de Vida (LCP) de FCI 
Leavenworth es "Aumentar el crecimiento espiritual y disminuir la reincidencia". La misión se logra a través de 
cuatro objetivos: 

A) Todos los participantes de LCP vivirán, durante al menos 18 meses, en la mitad delantera de la unidad BU, que 
alberga solo a participantes de LCP. Todos los de la unidad vivirán de acuerdo con un alto estándar ético y moral; 
responsabilizándose unos a otros por vivir de manera responsable e íntegra 

B) A todos los participantes de LCP se les asignará un mentor tanto mientras estén en prisión como cuando sean 
liberados. Los mentores que trabajan con ellos en prisión son voluntarios de la comunidad local y han 
demostrado a través de los logros de su vida que son personas competentes y de carácter. Los mentores que 
trabajan con los reclusos después de la liberación también forman parte de una comunidad religiosa, están 
capacitados para trabajar con exconvictos y se comprometen a pasar un año ayudándolos a superar los desafíos 
del reingreso. 

C) Todos los participantes de LCP completarán un curso de estudio intensivo de 18 meses que cubre doce 
elementos de una vida responsable. El curso es impartido por un líder calificado de la comunidad basado en la fe. 
Los participantes asisten de 15 a 20 horas de clase por semana y deben mantener un GPA de al menos 60%. 
También participarán en al menos seis seminarios dirigidos por expertos nacionales.  

D) Todos los participantes de LCP completarán 500 horas de servicio comunitario. 

Usted puede inscribirte en el programa viniendo a la capilla el miércoles a las 12:00. Usted participará en una 
orientación de 2 horas y completará una solicitud. Lleve un bolígrafo o un lápiz. 

El LCP aborda los siguientes problemas: 

•  Bajos niveles de participación en la familia y la comunidad. 

•  Adicción a las drogas y al alcohol. 

•  No establecer metas específicas, medibles y alcanzables. 

• Control de la ira. 

•  Obtener y mantener un empleo honesto. 

También aumentamos su participación con sus familias. A los que no han estado en contacto con sus familias se 
les ayuda a restablecer el contacto. Están obligados a escribir a sus familias al menos una vez por semana. 
También les exigimos que utilicen el Proceso intensivo de registro en un diario y les brinden capacitación. Esto 
permite a los participantes reflexionar y aprender de sus errores pasados y patrones destructivos, así como 
escribir planes específicos para el cambio. Asimismo, los egresados del programa que lo soliciten son 
normalmente trasladados a la institución de su nivel de seguridad más cercana a su destino de egreso. 

Un poderoso elemento de cambio en la LCP es el énfasis basado en la fe. Dado que la mayoría de los 
participantes en el programa han identificado que la fe es muy importante en sus vidas, usamos los elementos 
de su fe que los llaman a la integridad y responsabilidad para fortalecer cada aspecto de este programa. No lo 
limitamos a ninguna religión, sino que trabajamos con participantes de todas las religiones, encontrando 
maestros y mentores que puedan ayudarlos a comprender cómo su fe requiere un estilo de vida responsable.  
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El mentor uno a uno que viene a la prisión para entrenar y guiar a los reclusos a menudo proviene del grupo 
religioso del recluso. Además de los mentores, los maestros contratados que pasan unas 20 horas a la semana en 
la institución son líderes reconocidos de su grupo religioso. Esto les da a los reclusos muchas horas de contacto 
semanal con los individuos responsables y positivos que sirven como modelos a seguir. 

El aspecto basado en la fe también proporciona una comunidad positiva y de apoyo para los reclusos cuando son 
liberados. Todos los participantes aceptan trabajar con un mentor de su fe durante un año después de su 
liberación. Nuestros graduados que han salido a la calle han seguido adelante con su comunidad de mentores. 
Los mentores los han ayudado a encontrar empleo, transporte y oportunidades para retribuir a sus comunidades 
involucrándolos en proyectos de servicio. 

Otro aspecto del programa que es altamente efectivo para ayudar a los participantes a convertirse en 
ciudadanos responsables y respetuosos de la ley es vivir en una unidad dedicada a este tipo de estilo de vida. Los 
participantes que están más avanzados en el programa se alojan con los participantes entrantes. En este 
entorno, los participantes pueden mantener unos estándares más altos que los que se ven en muchas unidades 
de vivienda de la prisión. La responsabilidad diaria de vivir con hombres que se esfuerzan por mejorar sus vidas y 
cumplir con los requisitos de su fe es un poderoso impulso para un cambio genuino. 

Finalmente, todos los lunes a jueves a las 10:15, los participantes asisten a una sesión de treinta minutos llamada 
“Palabra del día”. Cada hombre en el programa es responsable de preparar varias charlas centradas en palabras 
positivas. 

PROGRAMA DE RESPONSABILIDAD FINANCIERA DEL RECLUSO 

En estrecha colaboración con la Oficina Administrativa de los Tribunales y el Departamento de Justicia, la Oficina 
administra un programa de pago sistemático de las tasas y costos impuestos por los tribunales. Se requiere que 
todos los reclusos designados desarrollen un plan financiero para cumplir con sus obligaciones financieras. Estas 
obligaciones pueden incluir: Evaluaciones especiales impuestas bajo 18 USC 3013, restitución ordenada por un 
tribunal, multas y costas judiciales, sentencias a favor de los EE. UU., otras deudas con el gobierno federal y otras 
obligaciones financieras ordenadas por un tribunal (p. ejemplo, manutención de menores, pensión alimenticia y 
otras sentencias). 

El personal de la institución ayuda en la planificación, pero el recluso es responsable de hacer todos los pagos 
requeridos, ya sea de las ganancias dentro de la institución o de recursos externos. El recluso debe proporcionar 
documentación de cumplimiento y pago. Si un recluso se niega a cumplir con sus obligaciones, el recluso no 
puede trabajar para UNICOR ni recibir pago por desempeño por encima del nivel de pago de mantenimiento (un 
máximo de $5.25/mes), no puede participar en programas basados en la comunidad, no se considerará para 
traslados y se le ubicará en viviendas menos deseables y tienen un límite de gastos de $25.00 por mes para la 
tienda. 

El estado de cualquier plan financiero se incluirá en todos los informes de progreso y el personal lo considerará al 
determinar el nivel de seguridad /custodia, las asignaciones de trabajo /vivienda, la elegibilidad para actividades 
comunitarias y los cambios en el programa institucional. 

CONTACTO CON LA COMUNIDAD Y EL PÚBLICO  

CORRESPONDENCIA: En la mayoría de los casos, se permite a los reclusos mantener correspondencia con el 
público, miembros de la familia y otros sin aprobación previa o el mantenimiento de una lista de 
correspondencia. El correo saliente se coloca en buzones ubicados en las unidades de vivienda. El correo saliente 
debe estar abierto cuando se deposite en el buzón de la unidad. El sobre saliente debe tener el nombre del 
recluso, el número de registro y la dirección completa del remitente en la esquina superior izquierda e incluir 
"U.S. Penitenciaría” o “Penitenciaría de los Estados Unidos” en lugar de “FCI”. Los reclusos asumirán la 
responsabilidad por el contenido de todas las cartas. La correspondencia que contenga amenazas, extorsión, etc. 
puede resultar en procesamiento por violación de las leyes federales. Los reclusos pueden ser derivados en 
estado de correspondencia restringida en base a mala conducta o como una cuestión de clasificación. El recluso 
será notificado de esta derivación y tendrá la oportunidad de responder. No hay servicio de correo los fines de 
semana y días festivos.   

DEPARTAMENTO DE SISTEMAS CORRECCIONALES 
 
CORRESPONDENCIA ENTRANTE: El correo de primera clase se distribuye de lunes a viernes (excepto los días 
festivos) normalmente por el oficial de guardia vespertino en cada unidad de vivienda. También se pueden 
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entregar periódicos y revistas en este momento. El Consejero entregará el correo legal y especial tan pronto 
como sea posible después de que se reciba. El número de cartas entrantes que un recluso puede recibir no 
estará limitado a menos que el número recibido imponga una carga irrazonable a la institución. Se les pide a los 
reclusos que aconsejen a quienes les escriben que pongan el nombre completo del recluso y el número de 
registro en el sobre para ayudar a la pronta entrega del correo. Los paquetes de reclusos recibidos en la 
institución deben tener autorización previa. El correo del recluso debe contener la siguiente dirección: 
(Nombre completo del recluso, número de registro) 
U.S. Penitentiary 
P.O. Box 1000 
Leavenworth, KS  66048 
 
PUBLICACIONES ENTRANTES: Los reclusos pueden suscribirse y recibir publicaciones sin aprobación previa. El 
término “publicación” significa un libro, una sola edición de una revista o periódico, o materiales dirigidos a un 
recluso específico, como folletos publicitarios, volantes y catálogos. Un recluso puede recibir publicaciones de 
tapa dura y tapa blanda solo de un editor, un club de lectura o una librería. La acumulación de publicaciones se 
limitará a seis (6) revistas y cinco (5) libros (excluyendo los cursos por correspondencia vigentes, ya sean de 
educación religiosa). Todas las publicaciones deben poder almacenarse en el casillero proporcionado, ya que no 
se autorizará ningún casillero adicional o espacio de almacenamiento. 
El Alcaide rechazará una publicación si se determina que es perjudicial para la seguridad, el buen orden o la 
disciplina de la institución, o si podría facilitar la actividad delictiva. Las publicaciones que pueden ser rechazadas 
por el Alcaide incluyen, pero no se limitan a, publicaciones que cumplen con uno de los siguientes criterios: 
 
• Representa o describe procedimientos para la construcción o el uso de armas, municiones, bombas o 

artefactos incendiarios; 
• Representa, alienta o describe métodos de escape de las instalaciones correccionales, o contiene planos, 

dibujos o descripciones similares de las instituciones de la Oficina de Prisiones. 
• Representa o describe procedimientos para la elaboración de bebidas alcohólicas o fabricación de drogas; 
• Está escrito en código; 
• Cualquier material sexualmente explícito que represente una amenaza para la seguridad, el buen orden o 

la disciplina de la institución para incluir: material masoquista, como bestialidad, o si involucra a niños; o 
alienta o instruye en la comisión de actividades delictivas. 

• La Correspondencia entrante sin una dirección de remitente se considerará abandonada voluntariamente 
y será destruida. 

• No se autoriza la recepción de tarjetas de felicitación. 
• Ni correo creado con o que incluya materiales como papel bond grueso, cartulina, papel pergamino, papel 

encerado, papel cuadriculado, papel carbón, papel de transferencia, cualquier papel que no sea de color 
blanco o sobres que no sean blancos o color manila. 

• Ni correo identificado con contenido o adherido al sobre o al material que contiene; brillantina, 
calcomanías (aparte del franqueo adherido al sobre exterior), lápiz labial, olores fuertes, manchas, papel 
que parece estar húmedo o papel que parece haber sido empapado en cualquier sustancia. 

• Cualquier tipo de correspondencia que contenga títulos de crédito o dinero. 
• Cualquier tipo de material que se considere de contrabando o material no autorizado. El contrabando es 

cualquier material pendiente que pueda llegar a la institución que el remitente pretendía entregar a un 
recluso, pero la posesión del recluso podría constituir contrabando en un entorno correccional. 

• Cualquier carta, encomienda, bulto o artículos que no puedan ser registrados o examinados sin 
destrucción o alteraciones. 

 
CORREO ESPECIAL: “Correo especial” es una categoría de correspondencia que se puede enviar fuera de la 
institución sin abrir y sin leer por el personal, que incluye correspondencia a: Presidente y Vicepresidente de los 
Estados Unidos, Departamento de Justicia de los Estados Unidos (incluida la Oficina de Prisiones ), Fiscalías de los 
EE. UU., Cirujano General, Servicio de Salud Pública de los EE. UU., Secretario del Ejército, la Marina o la Fuerza 
Aérea, Tribunales de los EE. UU., Oficiales de libertad condicional de los EE. UU., Miembros del Congreso de los 
EE. UU., Embajadas y Consulados, Gobernadores, Fiscal General del Estado, Comisionados, Legisladores 
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estatales, tribunales estatales, agentes estatales de libertad condicional y otros agentes del orden público 
federales y estatales, abogados y representantes de los medios de comunicación. 
 
Un miembro del personal designado abrirá el correo especial entrante solo en presencia del recluso para la 
inspección de contrabando físico y la calificación de cualquier adjunto como correo especial. La correspondencia 
no se puede leer ni copiar si el remitente está debidamente identificado en el sobre como un abogado, y el 
frente del sobre está marcado como "Correo especial abierto en presencia del recluso".   
 
Sin una identificación adecuada como correo especial, el personal tratará el correo como correspondencia 
general. En este caso, el correo puede abrirse, leerse e inspeccionarse. Es responsabilidad del interno notificar al 
representante legal de estos requisitos. 
 
Todo el correo legal saliente debe llevarse a la sala de correo "Open House" para enviarlo fuera de la institución. 
Debe presentar su identificación junto con cualquier correo saliente. 
 
Los reclusos en la Unidad de Vivienda Especial deben presentar sus tarjetas de identificación junto con cualquier 
correo saliente. 
      
CORRESPONDENCIA DEL RECLUSO CON REPRESENTANTES DE LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN: Un recluso 
puede escribir a través de procedimientos de correo especial a los representantes de los medios de 
comunicación si el representante se especifica por nombre o cargo. 
  
El recluso no puede recibir compensación ni nada de valor por la correspondencia con los medios de 
comunicación. El recluso no puede actuar como reportero, publicar bajo una firma o realizar un negocio o 
profesión mientras esté bajo la custodia de la Oficina. 
 
Representante de los medios de comunicación puede iniciar correspondencia con un recluso. 
La correspondencia de un representante de los medios de comunicación se abrirá, se inspeccionará en busca de 
contrabando, para calificar como correspondencia de los medios y contenido que probablemente promueva 
actividades ilegales o conductas contrarias a las regulaciones. 
 
CORRESPONDENCIA ENTRE RECLUSOS CONFINADOS: Se le puede permitir a un recluso mantener 
correspondencia con un recluso confinado en otra institución penal o correccional. Esto está permitido si el otro 
recluso es miembro de la familia inmediata o es parte en una acción legal (o testigo) en la que ambas partes 
están involucradas. Dicha correspondencia siempre puede ser inspeccionada y leída por el personal de las 
instituciones de envío y recepción (no puede ser sellada por el recluso). Los Gerentes de Unidad pueden aprobar 
los privilegios de correspondencia de recluso a recluso cuando ambos reclusos están confinados en instituciones 
federales. 
 
El Alcaide/Superintendente de cada instalación debe aprobar los privilegios de correspondencia entre reclusos 
cuando uno de los reclusos está confinado en una institución no federal, ya sea una prisión o una cárcel del 
condado. 
 
RECHAZO DE CORRESPONDENCIA: El Alcaide puede rechazar la correspondencia enviada por o a un recluso si se 
determina que es perjudicial para la seguridad, el buen orden o la disciplina de la institución, para la protección 
del público o si puede facilitar la actividad delictiva. 
 
Ejemplos incluyen: 
 
• Materia que no se puede enviar por correo conforme a la ley o las normas postales; 
• Información de complots de fuga, planes para cometer actividades ilegales, o para violar la institución, a las 
normas de protección; y 
• Dirección de los negocios de un recluso (acto prohibido 334; un recluso no puede dirigir un negocio mientras 
está confinado). Sin embargo, esto no prohíbe la correspondencia necesaria para permitir que un recluso proteja 
la propiedad o los fondos que eran legítimamente suyos en el momento de su reclusión. Así, por ejemplo, un 
recluso puede escribir sobre la refinanciación de una hipoteca para su casa o firmar documentos de seguro; sin 
embargo, el recluso no puede operar (por ejemplo) un negocio de hipotecas o seguros mientras esté confinado 
en la institución. 
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• La Correspondencia entrante sin una dirección de remitente se considerará abandonada voluntariamente y 
será destruida. 
• No se autoriza la recepción de tarjetas de felicitación. 
• Correo creado o incluido en el mismo que se determine que consiste en papel bond grueso, cartulina, papel 
pergamino, papel encerado, papel cuadriculado, papel carbón, papel de transferencia, cualquier papel que no 
sea de color blanco o sobres que no sean blancos o manila en color. 
• De identificarse que el correo contiene o está adherido al sobre o al material que contiene; brillantina, 
calcomanías (aparte del franqueo adherido al sobre exterior), lápiz labial, olores fuertes, manchas, papel que 
parece estar húmedo o papel que parece haber sido empapado en cualquier sustancia. 
• Cualquier tipo de correspondencia que contenga títulos de crédito o dinero. 
• Cualquier tipo de material que se considere de contrabando o material no autorizado. El contrabando es 
cualquier material pendiente que pueda llegar a la institución que el remitente pretendía entregar a un recluso, 
pero la posesión del recluso podría constituir contrabando en un entorno correccional. 
• Cualquier carta, encomienda, bulto o artículos que no puedan ser registrados o examinados sin destrucción o 
alteraciones. 
 
NOTIFICACIÓN DE RECHAZO: El Alcaide Asociado (Programas) notificará por escrito al remitente sobre el rechazo 
del correo y las razones del rechazo si se abre la carta o el paquete. El remitente de la correspondencia 
rechazada podrá apelar el rechazo. El recluso también será notificado del rechazo de la correspondencia y las 
razones si se abre la carta o el paquete. El recluso también tiene derecho a apelar el rechazo. El Alcaide Asociado 
(Programas) remitirá la apelación a un oficial designado que no sea el que originalmente desaprobó la 
correspondencia. La correspondencia rechazada normalmente se devolverá al remitente.   
 
ENVÍO POR CORREO DE LA PROPIEDAD DEL RECLUSO: Los reclusos que deseen que se envíen artículos 
personales por correo a la institución enviarán un recluso al jefe de departamento correspondiente: 
 

• Administrador de Servicios de Salud – prótesis y aparatos auditivos que no pueden ser 
proporcionados por la institución. 

• Gerente de la unidad: entrega de ropa y anteojos recetados. 
• Alcaide Asociado (Programas u Operaciones) - los artículos cuestionables o no cubiertos en las otras 

categorías se enviarán al Alcaide Asociado correspondiente para que tome una decisión. 
 
El jefe de departamento informará al recluso de la decisión. Si se aprueba la solicitud, el jefe de departamento 
completará el formulario de autorización correspondiente. El Oficial de la Sala de Correo no aceptará ningún 
artículo o paquete para su entrega a menos que esta aprobación esté archivada. 
 
CAMBIO DE DIRECCIÓN/REENVÍO DE CORREO: Al momento de la liberación, el correo de primera clase de un 
recluso se reenviará durante 30 días después de la liberación utilizando la dirección de liberación indicada del 
recluso. El correo a granel (por ejemplo, periódicos, etc.) será devuelto al remitente. Después de 30 días, el 
correo será devuelto al remitente. 
 
CORREO CERTIFICADO/REGISTRADO: Los reclusos que deseen utilizar correo certificado, registrado o asegurado 
pueden hacerlo, sujeto a los procedimientos establecidos en la institución. Los reclusos no reciben servicios 
como correo urgente, servicios de transporte privado, COD o recolección de sellos mientras están confinados. El 
correo legal se puede enviar en la ventanilla de la sala de correo, de lunes a viernes, de 6:30 a. m. a 7:30 a. m. 
 
CASA ABIERTA para R&D y envío de paquetes, martes y jueves de 12:30 pm a 1:30 pm. 
 
OPEN HOUSE para Records, martes y jueves de 12:30 pm a 1:30 pm. 
 

ACCESO A SERVICIOS LEGALES 
 
CORRESPONDENCIA LEGAL: La correspondencia legal de los abogados se tratará como correo especial si está 
debidamente marcada. El sobre debe estar marcado con el nombre del abogado y la indicación de que él / ella es 
un abogado, y el frente del sobre debe estar marcado "Correo especial: abrir solo en presencia del recluso". Es 
responsabilidad del preso informar a su abogado de esta política. Si el correo legal no está debidamente 
marcado, se abrirá como correspondencia general. 
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VISITAS DE ABOGADOS: Normalmente, los abogados deben programar citas con anticipación para cada visita. Se 
alienta a los abogados a que visiten durante las horas regulares de visita. Sin embargo, se pueden programar 
visitas de un abogado en otros horarios, según las circunstancias de cada caso y el personal disponible. Las visitas 
de los abogados estarán sujetas a monitoreo visual, pero no a monitoreo de audio. 
 
ASUNTOS LEGALES: Durante las visitas de los abogados, se puede permitir una cantidad razonable de materiales 
legales en el área de visitas con aprobación previa. El material legal puede transferirse durante las visitas de los 
abogados, pero está sujeto a inspección por contrabando. Se espera que los reclusos manejen la transferencia de 
materiales legales por correo tan a menudo como sea posible. El equipo de la unidad será responsable del 
material legal que se lleve y saque de la sala de visitas durante una visita legal. 
 
LLAMADAS TELEFÓNICAS DEL ABOGADO: Para realizar una llamada telefónica no supervisada entre un abogado 
y un recluso, el recluso debe enviar una solicitud a un miembro del personal de la unidad mediante una Solicitud 
del recluso al miembro del personal. Las llamadas telefónicas realizadas a través de los teléfonos habituales de 
los reclusos están sujetas a vigilancia. 
 
BIBLIOTECA DE DERECHO: La biblioteca de derecho está ubicada en el Departamento de Educación y contiene 
una variedad de materiales de referencia legal para usar en la preparación de documentos legales. Los 
materiales de referencia están disponibles en el sistema electrónico de la biblioteca legal e incluyen el Código de 
los Estados Unidos Anotado, el Reportero Federal, el Reportero de la Corte Suprema, las Declaraciones del 
Programa de la Oficina de Prisiones, los Suplementos Institucionales, los Índices y otros materiales legales. Se 
asigna un bibliotecario interno para ayudar a los internos a localizar materiales. La biblioteca legal electrónica 
está disponible para los reclusos en estado de detención o segregación. 
Los reclusos que se abusen del equipo o materiales de la Biblioteca de Derecho pueden someterse a medidas 
disciplinarias. 
Según las disposiciones de 18 USC 4004, los administradores de casos están autorizados a presenciar la firma de 
documentos. Algunos estados no aceptarán este método para presenciar firmas en transacciones de bienes 
raíces, ventas de automóviles, etc. En estos casos, presente una copia de seguridad a un miembro del personal 
de la unidad para hacer arreglos para reunirse con un notario público. 
 
MÁQUINAS DE ESCRIBIR: Los reclusos que deseen utilizar máquinas de escribir en la biblioteca de leyes para 
trabajos legales deben comprar ruedas de impresión, cinta de escribir y cinta correctora en la comisaría para este 
propósito. 
 
COPIAS DE MATERIALES LEGALES: De acuerdo con los procedimientos de la institución, los reclusos pueden 
copiar materiales necesarios para su investigación o asuntos legales. Una fotocopiadora está disponible para uso 
de los reclusos utilizando la tarjeta de débito. Las personas que no tienen fondos y que pueden demostrar una 
clara necesidad de copias particulares, pueden enviar una solicitud por escrito (cop-out) a su equipo de unidad. A 
los reclusos que se encuentran temporalmente sin fondos se les puede solicitar que completen un BP-199. 
Cualquier fondo recibido en la cuenta del economato del recluso puede deducirse para reembolsar al gobierno 
por los gastos de copia. En esta situación, el costo de la copia será el mismo que el de la fotocopiadora comercial 
en la biblioteca jurídica. 
 
RECLAMOS FEDERALES POR AGRAVIOS: La pérdida o daño a la propiedad, o lesiones personales a un recluso, 
pueden ser la base de un reclamo bajo la Ley Federal de Reclamos por Agravio. Para presentar dicho reclamo, los 
reclusos deben completar un Formulario estándar 95. Este formulario se puede obtener del Departamento Legal 
de la institución a través de la Solicitud del recluso al miembro del personal (cop-out) utilizando el correo de la 
institución. 
 
LEY DE LIBERTAD DE INFORMACIÓN/PRIVACIDAD DE 1974: La Ley de Privacidad de 1974 prohíbe la divulgación 
de información de los registros de la agencia sin una solicitud por escrito o sin el consentimiento por escrito de la 
persona a quien pertenece el registro, excepto en casos específicos. Todas las solicitudes formales de acceso a 
registros sobre otra persona y/o registros de agencias que no pertenezcan al solicitante se procesarán a través 
de la Ley de Libertad de Información, 5 U.S.C 552. 
 
ACCESO DEL RECLUSO AL ARCHIVO CENTRAL Y ARCHIVO MÉDICO: Un recluso puede solicitar una revisión y una 
copia de las partes divulgables de su archivo central y archivo médico en cualquier momento. Esto se puede 
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lograr mediante la presentación de un cop-out al administrador de casos apropiado (archivo central) y a los 
servicios de salud (archivo médico). 
 
ACCESO DEL PRESO A OTROS DOCUMENTOS: Un recluso puede solicitar acceso a “Documentos no divulgables” 
en su archivo central y archivo médico, u otros documentos relacionados con él que no están en su archivo 
central o archivo médico, presentando una “Solicitud de la Ley de Libertad de Información” al Director de la 
Oficina de Prisiones, Atención : Solicitud FOIA. Dicha solicitud debe describir claramente los registros solicitados, 
incluidas las fechas aproximadas que cubre el registro. El interno también debe proporcionar su nombre 
completo; número de registro, dirección actual, fecha y lugar de nacimiento para efectos de identificación. 
 
Un recluso puede revisar y copiar las Declaraciones del Programa de la Oficina a través de la biblioteca legal de la 
institución. Los reclusos son responsables de los costos de hacer copias personales de estos documentos. Las 
solicitudes de acceso a todos los demás estados de cuenta del programa se procesarán a través de la Ley de 
libertad de información. Una solicitud en nombre de un recluso por parte de un abogado, de registros 
relacionados con el recluso, se tratará como una "Solicitud de la Ley de Libertad de Información" si el abogado ha 
enviado el consentimiento por escrito del recluso para divulgar materiales. Si se considera que un documento 
contiene información exenta de divulgación, cualquier parte razonable del registro se proporcionará al abogado 
después de la eliminación de las partes exentas. 
 

LIBERACIÓN 
CÁLCULO DE LA SENTENCIA: Se le dará a un recluso una copia del cálculo de su sentencia una vez que se 
complete y se audite para verificar su precisión. Las preguntas sobre buen tiempo, crédito de tiempo en la cárcel, 
fechas de término completo, fechas de liberación o períodos de supervisión deben remitirse al Departamento de 
Sistemas Correccionales, a través de cop-out. 
 
MULTAS Y COSTOS: Además del tiempo en prisión, el tribunal puede imponer una multa y/o costos 
comprometidos o no comprometidos. Una multa cometida significa que el recluso permanecerá en prisión hasta 
que pague la multa, haga arreglos para pagar la multa o califique para la liberación según las disposiciones del 
Título 18 USC, Sección 3569 (juramento de pobreza). Las multas no cometidas no tienen condición de 
encarcelamiento basado en el pago de multas o costas. No se requiere el pago de multas o costos no 
comprometidos para la liberación de la prisión o la transferencia a un centro correccional comunitario 
contratado. 
 
ORDENES DE DETENCIÓN: Se aceptarán como órdenes de detención las órdenes de detención (copias 
certificadas) basadas en cargos pendientes, sentencias superpuestas, consecutivas o insatisfechas en 
jurisdicciones federales, estatales o militares. Las órdenes de detención y los cargos sin juzgar pueden tener un 
efecto en los programas institucionales. Por lo tanto, es muy importante que el recluso inicie esfuerzos para 
resolver tales casos. 
El personal de administración de casos puede brindar asistencia a los infractores en sus esfuerzos para que se 
resuelvan las detenciones en su contra mediante la eliminación de los cargos, la restauración del estado de 
libertad condicional o libertad condicional, o mediante el servicio concurrente de la sentencia estatal. El grado en 
que el personal puede ayudar en tales asuntos dependerá de las circunstancias individuales. 
Las órdenes de detención estatales pueden procesarse rápidamente según los procedimientos del “Acuerdo 
interestatal sobre órdenes de detención”. Este acuerdo se aplica a todas las acusaciones sin juzgar basadas en 
órdenes de detención por cargos pendientes que hayan sido presentados contra un recluso por un "miembro" de 
un estado que no sea Louisiana o Mississippi. Para que un recluso use este procedimiento, la orden certificada 
debe presentarse en la institución. Si en realidad no se presenta una orden de detención en la institución, pero el 
recluso sabe de los cargos pendientes, es importante que el recluso se comunique con el tribunal y el fiscal de 
distrito porque, en algunos estados, la notificación de la orden de detención de los cargos pendientes puede 
comenzar a correr el tiempo de una orden de detención. Acuerdo Ley de Juicio Rápido. 
 
TIEMPO DE BUENA CONDUCTA: La Ley de Reforma de Sentencias, que entró en vigor el 1 de noviembre de 1987, 
derogó el Tiempo Bueno Estatutario (18:4161), el Tiempo Bueno Extra (18:4162) y la Libertad Condicional 
(18:4205). El único buen tiempo disponible será cincuenta y cuatro (54) días de buen Tiempo de Conducta por 
cada año realmente servido. Esto no se puede otorgar hasta el final del año, y se puede otorgar en parte o en su 
totalidad, dependiendo del comportamiento durante el año. Una vez otorgado, se adquiere y no se puede 
perder. No se trata de un buen tiempo reglamentario ni de un buen tiempo adicional para los delincuentes 
sentenciados por delitos cometidos a partir del 1 de noviembre de 1987. 
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PLANIFICACIÓN DE LIBERACIÓN: La planificación de liberación para todos los reclusos comienza con la llegada del 
recluso a la institución. Cada recluso debe trabajar con su equipo de unidad asignado para desarrollar un plan de 
liberación que sea verificable por la Oficina de Libertad Condicional de EE. UU. Los reclusos recibirán asistencia 
en la planificación de su liberación participando en la preparación de la liberación institucional y de la unidad. 
 
CENTRO DE REINSERCIÓN RESIDENCIAL (RRC) Los reclusos que están a punto de ser liberados y que necesitan 
ayuda para obtener un trabajo, residencia u otros recursos comunitarios, pueden ser elegibles para participar en 
un programa de correcciones comunitarias. Los reclusos serán revisados para su colocación cuando tengan entre 
17 y 19 meses desde su liberación. 
La División de Detención y Correcciones Comunitarias de la Oficina supervisa los servicios proporcionados a los 
delincuentes alojados en instalaciones contratadas y que participan en programas especializados en la 
comunidad. El Gerente de Reingreso Residencial (RRM, por sus siglas en inglés) vincula a la Oficina de Prisiones 
con los tribunales de los EE. UU., otras agencias federales, los gobiernos estatales y locales y la comunidad. 
Ubicada estratégicamente en todo el país, la RRM es responsable de desarrollar y mantener una variedad de 
instalaciones y programas bajo contrato, trabajando bajo la supervisión del Administrador regional 
correspondiente. 
 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 
SOLICITUDES DEL RECLUSO AL MIEMBRO DEL PERSONAL: Un recluso puede enviar electrónicamente una 
Solicitud del recluso al personal a través de TRULINCS. Aquellos que no tienen acceso a TRULINCS pueden usar el 
formulario BP-Admin-70, Solicitud de recluso a miembro del personal, comúnmente llamado "cop-out". 
Cualquier tipo de solicitud se puede realizar a través de este formulario que se puede obtener en las viviendas. 
Los miembros del personal que reciban una copia electrónica o escrita a mano responderán a la solicitud en un 
período de tiempo razonable. 
 
PROCESO DE REPARACIÓN ADMINISTRATIVA: La Oficina enfatiza y alienta la resolución de quejas de manera 
informal. Con suerte, un recluso puede resolver un problema mediante el contacto personal con los miembros 
del personal, "cop-outs" o con un formulario de "resolución informal". Sin embargo, cuando esos intentos no 
tienen éxito, se puede presentar una queja formal como recurso administrativo. Las quejas sobre reclamos por 
agravio, compensación por accidentes de reclusos, solicitudes de la Ley de libertad de información o privacidad, 
y las quejas en nombre de otros reclusos no se aceptan bajo el Procedimiento de remedio administrativo. 
El primer paso del procedimiento de Remedio Administrativo es intentar una resolución informal. Esto se logra 
mediante la presentación de un formulario de resolución informal (BP-8), que está disponible en la unidad, de su 
consejero asignado. Se contactará al departamento correspondiente y se proporcionará una respuesta. Si el 
problema no se resolvió en esa etapa, el consejero emitirá un formulario BP-229 (BP-9). El recluso devolverá el 
BP-229 completo al consejero, quien revisará el material para asegurarse de que se incluya una copia de la 
resolución informal. La queja BP-229 normalmente se resolverá dentro de los veinte (20) días calendario con una 
respuesta por escrito proporcionada al recluso. Este límite de tiempo para la respuesta podrá extenderse por 
veinte (20) días calendario adicionales, pero el interno deberá ser notificado de la extensión. 
 
Si el recluso no está satisfecho con la respuesta al BP-229, puede presentar una apelación ante el Director 
Regional. Esta apelación debe recibirse en la Oficina Regional dentro de los veinte (20) días calendario a partir de 
la fecha de la respuesta BP-229. La apelación regional se escribe en un formulario BP-230 (BP-10) y debe tener 
una copia del formulario BP-229 y la respuesta adjunta. El Recurso Regional deberá ser contestado treinta (30) 
días calendario, pero el plazo podrá ser prorrogado por treinta (30) días adicionales. El recluso debe ser 
notificado de la extensión. 
 
Si el recluso no está satisfecho con la respuesta del Director Regional, puede apelar a la Oficina Central de la 
Oficina de Prisiones. La Apelación Nacional debe hacerse en un formulario BP-231 (BP-11) y debe tener copias de 
los formularios BP-229 y BP-230 con las respuestas. El formulario BP-231 se puede obtener del consejero. El 
Recurso Nacional deberá ser contestado dentro de los cuarenta (40) días calendario, pero el plazo podrá ser 
prorrogado por (20) días adicionales si se notifica al interno. 
 
Al escribir un BP-229, BP-230 o BP-321, el formulario debe contener la siguiente información: 
1. Declaración de hechos 
2. Motivos de reparación 



P a g e  | 45  
 

3. Alivio solicitado 
 
QUEJAS SENSIBLES: Si un recluso cree que una queja es de una naturaleza tan delicada que se vería afectado 
negativamente si la institución la conociera, puede presentar la queja directamente al Director Regional. El 
interno deberá explicar, por escrito, la razón por la que no presentó la denuncia ante la institución. Si el Director 
Regional está de acuerdo en que la queja es sensible, se aceptará y se procesará una respuesta a la queja. Si el 
Director Regional no está de acuerdo en que la denuncia es delicada, se informará al recluso por escrito de esa 
determinación. El recluso puede continuar con el asunto presentando un BP-229 en la institución con el 
formulario de intento de resolución informal, BP-8 adjunto. 
 

REGLAMENTOS DE VISITA 
 
Es política de esta institución alentar las visitas de familiares, amigos y grupos comunitarios para mantener la 
moral de los reclusos y desarrollar relaciones más estrechas entre los reclusos y sus familiares u otras personas 
de la comunidad. Se reconocen limitaciones y se establecen controles para garantizar la seguridad y el buen 
orden de la institución. 
Los formularios de información para visitantes están disponibles con los consejeros de unidad asignados. Para 
incluir miembros de su familia y asociados en su lista de visitas, todos los reclusos deben enviar formularios de 
información de visitantes a los visitantes propuestos; esas personas deben completar los formularios y 
devolverlos directamente a su consejero de recluso asignado por correo regular. 
El número máximo de personas permitidas en una lista de visitas es veinte (20), diez (10) de los cuales pueden 
ser amigos. Los amigos deben haber tenido una relación establecida con el recluso antes del encarcelamiento. El 
recluso debe solicitar por escrito al equipo de la unidad la consideración de una excepción a la relación anterior. 
El equipo de la unidad enviará una recomendación al Alcaide para que tome una decisión. El equipo de la unidad 
notificará al preso de la decisión final. 
 
CRITERIOS PARA LAS LISTAS DE VISITAS APROBADAS: 
 
1. MIEMBROS DE LA FAMILIA INMEDIATA 
Estas personas incluyen madre, padre, padrastros, padres adoptivos, hermanos y hermanas, cónyuge e hijos. 
(Estas personas se colocan en la lista de visitas, en ausencia de circunstancias fuertes que impidan la visita). 
 
La palabra “cónyuge”, en el sentido de “familia inmediata”, incluye una relación de derecho consuetudinario 
que se ha establecido previamente en un estado que reconoce tal estado. La falta de obtener el reconocimiento 
del padre o tutor legal puede impedir la adición de niños a la lista de visitas. 
 
2. OTROS FAMILIARES 
Estas personas incluyen abuelos, tíos, tías, suegros y primos. Pueden ser colocados en la lista de visitas aprobada 
si el recluso desea recibir visitas de ellos y si no hay razón para excluirlos. 
 
3. AMIGOS Y ASOCIADOS 
El privilegio de visitar normalmente se extenderá a amigos y asociados que tengan una relación establecida con 
el recluso antes de la reclusión, a menos que tales visitas puedan razonablemente crear una amenaza para la 
seguridad y el buen orden de la institución. 
 
4. PERSONAS CON CONDENAS PENALES PREVIAS 
La existencia de una condena penal por sí sola no impide las visitas. El personal tendrá en cuenta la naturaleza, el 
alcance y la actualidad de las condenas, en comparación con las consideraciones de seguridad de la institución. 
Es posible que se requiera la aprobación específica del Alcaide antes de que se lleven a cabo dichas visitas. 
 
En general, el personal debe obtener una autorización por escrito del funcionario de libertad condicional/libertad 
condicional federal o estatal correspondiente antes de aprobar los privilegios de visita para una persona en 
libertad condicional, libertad condicional o libertad supervisada. 
 
Por lo general, una lista de visitas inicial se prepara y distribuye dentro de los siete días hábiles posteriores a la 
recepción de la información requerida para procesar la lista de visitas. Esta lista identifica a los miembros de la 
familia inmediata que están verificados en el PSI del recluso y han sido aprobados para visitar al recluso. Se 
pueden agregar familiares y amigos adicionales luego de completar una investigación de antecedentes adecuada. 
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El personal puede solicitar información de antecedentes de posibles visitantes antes de colocarlos en la lista de 
visitas aprobada del recluso. Cuando hay poca o ninguna información disponible sobre el visitante potencial del 
recluso, se puede negar la visita, pendiente de recibir y revisar la información necesaria. 
 
Por lo general, cuando un recluso se transfiere de una institución a otra, el personal debe revisar la lista de visitas 
para asegurarse de que los visitantes aprobados sigan siendo apropiados. 
 
PAUTAS PARA VISITAS A LA INSTITUCIÓN: 
 
A. IDENTIFICADOR DE VISITA: Se considera un radio de 75 millas de la ciudad de Leavenworth para determinar si 
un visitante es un visitante local. 
 
Dirección de FCI y FPC Leavenworth: 
Avenida Metropolitana 1300 
Leavenworth, Kansas 66048 
La dirección postal de FCI y FPC Leavenworth es 
P.O. Box  1000, Leavenworth, Kansas 66048 
 
Se puede llamar a la institución al (913) 682-8700. 
 
Tanto FCI Leavenworth como FPC Leavenworth son fácilmente accesibles desde el área metropolitana de Kansas 
City. Los visitantes pueden tomar la I-29 norte hasta la salida de Platte City. Después de tomar la salida, gire a la 
izquierda y siga la carretera hasta Platte City. Después de cruzar el puente del río Platte, un letrero dirigirá al 
visitante al desvío de Leavenworth, que es HWY 92. FCI Leavenworth y FPC Leavenworth están 
aproximadamente a 12 millas al oeste de Platte City en HWY 92. No hay transporte público metropolitano 
disponible; sin embargo, los taxis y los autos de alquiler están disponibles en toda el área metropolitana. 
 
B. LIMITACIONES DE VISITAS Las siguientes limitaciones de visitas son necesarias para mantener un equilibrio 
entre la seguridad de la institución y el propósito de las visitas. Las visitas deben ser supervisadas para prevenir la 
introducción o paso de contrabando, para prevenir la planificación o continuación de actividades delictivas y para 
mantener la seguridad de la institución. Cualquier visita especial, incluidas las emergencias familiares, se 
considerará a pedido del equipo de la unidad y será aprobada por el AWP. 
 
1. HORARIO DE VISITAS 
 
2. El horario de visita en la FCI es de 8:00 am a 3:00 pm, viernes, sábado, domingo, lunes y todos los feriados 
federales. El horario de visita en la FPC es de 8:00 a. m. a 3:00 p. m., los sábados, domingos, lunes y todos los 
feriados federales. El horario de procesamiento es de 7:30 a. m. a 1:30 p. m. 
 

a. Una hora de visita equivale a un punto. 
b. Una hora de visita equivale a dos puntos para los fines de semana. 
c. Los puntos no se transfieren de un mes a otro. 
d. Si una visita no dura una hora, se le cobrará al recluso una hora completa de tiempo de visita. 
e. Durante el fin de semana, los visitantes pueden visitar tres días consecutivos. Viernes, sábado y 

domingo, si el espacio lo permite. 
 
3. NÚMERO DE VISITANTES: Un recluso puede tener un máximo de cinco (5) visitantes con un límite de tres (3) 
adultos/niños en cualquier momento. Un ejemplo: dos (2) adultos y tres (3) niños, tres (3) adultos y dos niños; 
pero nunca uno (1) adultos y (4) niños. 
  
Los visitantes normalmente no pueden visitar a más de un recluso a la vez, independientemente de la relación 
con el recluso. Sin embargo, cuando se desarrollan circunstancias atenuantes, el Alcaide Asociado (P) las revisa, 
caso por caso, para su aprobación. 
 
4. HACINAMIENTO: Las visitas pueden terminar debido a una emergencia, conducta inapropiada por parte del 
recluso o su visitante o cuando las áreas de visita se llenan. Si fuera necesario terminar la visita debido a la 
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sobrepoblación, se notificará al Teniente de Operaciones y al Oficial de Turno. El Oficial de Turno tomará la 
decisión final. En ese momento, entrará en vigor un tiempo máximo de visita de dos (2) horas. 
 
C. ESTADO DE RESERVA 
 
Si un recluso está alojado en un estado de reserva, el equipo de su unidad asignada revisará/aprobará su lista de 
visitas dentro de los siete (7) días hábiles posteriores a su llegada. Como los remanentes no se alojan en la 
población general, la visita se realizará en la Unidad Especial de Vivienda. 
 
D. UNIDAD DE VIVIENDA ESPECIAL 
 
Todos los reclusos alojados en la Unidad de Vivienda Especial recibirán sus visitas a través del circuito cerrado de 
televisión. 
La visita no excederá las dos horas de duración y está restringida a un adulto aprobado. Las visitas de los 
abogados serán aprobadas y organizadas por el Equipo de la Unidad. Las visitas al SHU serán sábado, domingo y 
lunes. No habrá visitas con reclusos en SHU el viernes. 
 
E. PACIENTES DEL HOSPITAL 
 
Si un recluso está alojado en el departamento de servicios de salud de la institución, el Capitán, la HSA y el 
Gerente de la Unidad discutirán la necesidad de una visita aprobada. 
 
Si un recluso está alojado en un hospital externo, el Director Médico o HSA notificará al Capitán si el recluso está 
grave o gravemente enfermo, con respecto a la necesidad de visitas. 
 
F. CÓDIGO DE VESTIR DEL VISITANTE 
 
VESTIMENTA FEMENINA: No se permiten camisas sin mangas o vestidos sin mangas, prendas transparentes, 
prendas que contengan rasgaduras, rasgaduras, cortes o agujeros que incluyan ropa de spandex hecha en 
fábrica, ropa deportiva (es decir, pantalones de chándal o sudaderas holgadas), camisetas interiores blancas 
usadas solas, camisas con cremalleras, camisas con capucha, monos con pechera, faldas cruzadas, pantalones 
cortos, pantalones caquis, faldas o vestidos con aberturas que superen las dos (2) pulgadas por encima de la 
rodilla, o sandalias/zapatos abiertos. 
 
Los niños menores de diez (10) años pueden usar pantalones cortos pero no pueden exceder las dos (2) 
pulgadas por encima de la rodilla. 
 
VESTIMENTA DE HOMBRES: No se permiten pantalones cortos, recortados, sandalias, camisetas sin mangas, 
camisetas interiores blancas usadas solas, ropa caqui que pueda confundirse con la ropa de los reclusos o 
camisas con capucha. 
 
Los abrigos exteriores no están permitidos en la sala de visitas. Se proporcionan casilleros para visitantes durante 
el período de la visita. 
 
Los reclusos no pueden usar zapatos de tipo recreativo (trotar, atletismo, correr, baloncesto, etc.) durante una 
visita. Se requiere camiseta blanca, a menos que tenga un comprobante médico. 
 
G. REQUISITOS DE IDENTIFICACIÓN PARA VISITANTES 
 
Todos los visitantes de dieciséis (16) años o más deben proporcionar una identificación con foto positiva al oficial 
de la sala de visitas antes de la admisión a la sala de visitas, como una licencia de conducir vigente, tarjeta de 
identificación emitida por el estado, tarjeta INS, identificación militar o pasaporte. Cualquier forma de 
identificación con fotografía no oficial (tarjetas de crédito, tarjetas de tiendas, identificación escolar, actas de 
nacimiento, tarjeta del Seguro Social, tarjetas bancarias, etc.) no son formas de identificación válidas. Si un 
visitante no presenta una identificación actual con fotografía, no será autorizado a visitar. (La licencia de 
conducir extranjera se considera una prueba de identificación válida). El oficial de la sala de visitas a cargo de 
procesar a los visitantes en la sala de visitas se asegurará de que se tome una fotografía de cada visitante. Estas 
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fotografías se mantendrán en el archivo y se compararán con la identificación con fotografía del visitante cuando 
vuelva a visitarnos. 
 
H. CONDUCTA DEL VISITANTE 
 
Los niños menores de (16) años no pueden visitar a menos que estén acompañados por un adulto responsable. 
Los niños serán mantenidos bajo la supervisión, en todo momento, del adulto responsable que trajo a los niños a 
la institución. Los niños menores de 16 años no pueden manipular las llaves de los baños o casilleros. 
 
Los visitantes están sujetos al registro de su persona y/o propiedad personal como condición para autorizar o 
continuar una visita. 
 
Los abrazos y/o besos, dentro de los límites del buen gusto, están permitidos sólo al principio y al final de la 
visita. No se permitirá ningún otro contacto físico. Según 18 U.S.C. 1791, establece una pena de prisión de no 
más de veinte (20) años, una multa o ambas por proporcionar o intentar proporcionar a un recluso cualquier 
cosa sin el conocimiento y consentimiento del Alcaide. 
 
I. ARTÍCULOS DEL VISITANTE 
 
1. ARTÍCULOS PROHIBIDOS: Los visitantes no pueden llevar artículos no aprobados a la sala de visitas. Todos los 
artículos no permitidos deben permanecer en el vehículo del visitante en el estacionamiento. Los teléfonos 
celulares, los buscapersonas y los buscapersonas bidireccionales no están autorizados. Si no tiene transporte, se 
proporcionan casilleros en el centro de procesamiento para estos artículos. 
 
2. ARTÍCULOS APROBADOS: Un visitante puede llevar una billetera o un contenedor/bolsa de plástico 
transparente de no más de 8x11 pulgadas, con no más de $20 en cambio, y la llave del casillero a la Sala de 
visitantes. 
 
3. ARTÍCULOS DE CUIDADO INFANTIL: Los artículos de cuidado infantil para visitantes con niños pequeños 
estarán limitados por razones de seguridad. Los siguientes son los únicos artículos permitidos: Fórmula 
premezclada y otros líquidos o alimentos en envase original sellado, sin vidrio. Otros artículos para el cuidado de 
los bebés se limitarán a tres (3) biberones transparentes, tres (3) pañales, toallitas húmedas, una cuchara de 
plástico para bebés, una pañalera transparente de no más de 8 x 11 pulgadas y una manta pequeña, si es 
necesario para amamantar.  
 
J. EXPLORACIÓN DE IONES 
 
FCI Leavenworth utiliza el ION SCAN para verificar la presencia de sustancias narcóticas en los visitantes de los 
reclusos. Una indicación positiva en la prueba no es evidencia del uso de narcóticos por parte del visitante, solo 
que ha estado en contacto con sustancias narcóticas. 
 
Todos los visitantes de los reclusos están sujetos a pruebas. Las pruebas pueden ser aleatorias o pueden 
realizarse cuando existe una sospecha razonable de que un visitante potencial puede haber estado en contacto 
con sustancias narcóticas. 
 
Los visitantes tienen derecho a rechazar la prueba; sin embargo, no se les permitirá visitar ese día. Si hay varios 
miembros en el grupo de visitantes y una persona se niega, se negará la entrada a todo el grupo a la sala de 
visitas. 
 
Si un visitante se niega a una prueba, se le hará la prueba la próxima vez que intente ingresar a la sala de visitas. 
 
Si un visitante produce una prueba positiva, se le negará la entrada al visitante a la sala de visitas y se 
suspenderán sus privilegios de visita de la siguiente manera: 
 
Primera Ocurrencia……………………………………..48 Horas 
Segunda Ocurrencia……………………………………30 Días 
Tercera Ocurrencia…………………………………….90 Días 
Cuarta Ocurrencia…………………………………….120 Días 
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Además, se requerirá que el visitante se haga la prueba cada vez que intente visitar durante un período de un 
año a partir de la última prueba positiva. 
 
Si hay otros miembros en el grupo de visitantes, y un miembro da positivo, todos los miembros del grupo serán 
evaluados antes de que se les permita ingresar a la sala de visitas. 
 
Los visitantes pueden apelar la decisión de negar o suspender los privilegios de visita por escrito siguiendo los 
procedimientos en el Formulario de Notificación de Visitas Denegadas (BP-S732). Los reclusos pueden apelar la 
decisión usando el Proceso de Remedio Administrativo. 
 

SERVICIOS MÉDICOS 
 
Los servicios médicos son proporcionados por el personal de la Oficina de Prisiones y consultores de las 
comunidades circundantes. El personal profesional le brindará los servicios médicos, dentales y de salud mental 
necesarios, de acuerdo con la política de la Oficina de Prisiones. Se cargará un copago de $2.00 por visita a su 
Cuenta de Tienda por cualquier servicio solicitado, incluidos, entre otros: Llamada por enfermedad, atención 
fuera del horario de atención y atención solicitada a través de un miembro del personal. 
 
Los estudios de diagnóstico de enfermedades infecciosas (tuberculosis) son obligatorios y, si se niega, se 
redactará un informe del incidente y se le mantendrá en estado de Vivienda Especial, hasta que el Director 
Clínico lo libere. 
 
UNIDAD DE SERVICIOS DE SALUD: El Hospital FCI, o Unidad de Servicios de Salud, está ubicado al Este del 
Corredor Posterior, camino al Patio Este. Los Servicios de Psicología están ubicados arriba en el Edificio 62, al 
Oeste del Corredor Trasero en el Patio Oeste. La Unidad de Servicios de Salud de FPC está ubicada cerca del 
Comedor. Debe tener su tarjeta de identificación y estar vestido con uniformes de color caqui en todo momento 
cuando se encuentre en la Unidad de Servicios de Salud. 
 
SALUD MENTAL: Los Servicios de Salud y los Servicios de Psicología trabajan juntos para brindar atención de 
salud mental. Para solicitar Servicios de Psicología, envíe una Solicitud de Recluso al Personal al Personal de su 
Unidad, quien enviará la solicitud a Psicología. Solicite atención inmediata si tiene angustia psicológica o tiene 
pensamientos suicidas. 
 
EXAMEN DE ADMISIÓN: Todos los recién llegados tendrán un examen médico inicial realizado por personal 
médico. Mientras esté en estado A&O, es posible que también le realicen los exámenes médicos y las vacunas 
necesarios. Un examen físico completo a su llegada puede o no ser necesario. Si es necesario, lo llamarán para 
un examen físico de A&O dentro de los 14 días de su llegada. Cuando el personal médico y dental apropiado lo 
autorice adecuadamente, se le asignará un estado de servicio médico (MDS, consulte a continuación). Esto 
indicará cualquier restricción en sus asignaciones de trabajo en función de su salud. 
 
QUEJAS DEL RECLUSO: Puede abordar cualquier inquietud médica o dental con el Administrador de Servicios de 
Salud en la línea principal o mediante la copia de salida del recluso. Tiene derecho a presentar una queja por 
razones médicas o de copago. Puede obtener el formulario de queja adecuado del consejero de su unidad. 
 
VACUNAS: Las vacunas están disponibles para los reclusos de acuerdo con las Pautas de práctica clínica de la 
BOP. Debe ser examinado por personal médico y cumplir con las pautas establecidas por el BOP. Puede realizar 
esta solicitud a través del cop out electrónico. 
 
EDUCACIÓN SOBRE EL VIH: La información sobre el VIH está disponible en el departamento de servicios 
médicos. Se ofrecen pruebas de VIH y se pueden obtener a pedido del recluso por medio de cop-put electrónico. 
También se realizan pruebas si se sospecha exposición. 
 
MUESTREO DE ADN: se le tomará una muestra de ADN a su llegada, a menos que se haya recolectado una 
muestra previamente y se haya verificado que esté registrada. Este es un programa obligatorio y la negativa a 
proporcionar una muestra resultará en un informe del incidente y una posible asignación a la Unidad Especial de 
Vivienda. 
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RECLUSOS DE LA UNIDAD DE VIVIENDA ESPECIAL: Un miembro del personal de Servicios de Salud hará rondas 
diarias en todas las Unidades de Vivienda Especial. Las solicitudes de consultas con el Director Clínico, o el Oficial 
Dental, se procesarán de la misma manera que las de la población en general. 
 
Los medicamentos controlados para la Unidad de Vivienda Especial se administrarán diariamente según lo 
requiera el personal médico. Los reclusos serán escoltados al departamento de servicios de salud solo si la 
solicitud médica o el problema no pueden abordarse adecuadamente en la Unidad de Vivienda Especial. 
 
No se brindará atención dental de rutina en la casa del recluso en la Unidad de Vivienda Especial hasta que 
regrese a la población general. Sin embargo, se brinda atención dental urgente en casos de dolor, infección o 
sangrado. 
 
LLAMADA POR ENFERMEDAD (TRIAJE MÉDICO): La llamada por enfermedad se lleva a cabo durante los días 
hábiles normales los lunes, martes, jueves y viernes. En la FCI, debe presentarse en la Unidad de Servicios de 
Salud para registrarse para la llamada médica entre las 7:00 am y las 7:30 am; que es al mismo tiempo que se 
lleva a cabo Pill Line. 
 
Debe tener su tarjeta de identificación y estar vestido de color caqui cuando se presente a la llamada por 
enfermedad. Se le atenderá y se le tratará de inmediato, se le pedirá que regrese para que lo atiendan más tarde 
ese mismo día o se le programará una cita futura a través de una llamada durante los próximos 10 días hábiles. 
Se le cobrará un copago de $2.00 por este servicio a menos que el personal médico considere que la visita es una 
emergencia real. 
 
Sick Call NO se emplea los días miércoles, fines de semana o días festivos en ninguna de las instalaciones. Si se 
enferma o lesiona en cualquier otro momento, debe hacer que un miembro del personal se comunique con la 
Unidad de Servicios de Salud. El proveedor médico de turno le brindará el tratamiento médico y las instrucciones 
adecuadas. 
 
ATENCIÓN MÉDICA URGENTE: Emergencias y Atención Urgente serán evaluadas y tratadas en cualquier 
momento. Un miembro del personal debe hacer la llamada para programar esta visita por usted; no se aceptan 
visitas sin cita previa. Se le cobrará un copago de $2.00 por este servicio. 
 
LESIONES: Tenga precaución y cuidado para evitar lesiones en el trabajo. Si se lesiona mientras realiza una tarea 
asignada, debe informar inmediatamente sobre esta lesión a su supervisor de trabajo. El supervisor de obra se 
comunicará con la Unidad de Servicios de Salud para realizar una evaluación. Se completará un informe de 
lesiones y se enviará una copia al Gerente de Seguridad. Si el proveedor médico determina que tendrá algún 
grado de discapacidad, puede presentar un reclamo ante el Gerente de seguridad para obtener una 
compensación. Es posible que no reciba compensación sin una evaluación médica de sus lesiones. 
 
CLÍNICA DE CUIDADOS CRÓNICOS/CALL-OUTS: Si tiene una afección médica a largo plazo, su proveedor médico 
considerará su colocación en una Clínica de Cuidados Crónicos (CCC) para el control continuo de su(s) 
problema(s) médico(s). El personal médico lo evaluará de forma rutinaria a través del proceso de llamada. No se 
requiere copago para llamadas de CCC o llamadas de laboratorio programadas por el personal a intervalos 
apropiados (generalmente cada 6 o 12 meses). Si solicita servicios relacionados con un problema de CCC, se le 
cobrará un copago. 
Todas las llamadas para citas médicas y dentales se publicarán a través de TRULICS. Es SU responsabilidad 
revisarlo TODOS LOS DÍAS y asistir a su cita con el Personal de Servicios de Salud. Si no se presenta a una llamada 
en el momento correcto, puede resultar en un informe de incidente y la pérdida de su cita. Las citas perdidas 
pueden tardar varias semanas en reprogramarse. Si pierde una visita de llamada médica solicitada, la visita se 
cancelará y deberá regresar a través de la llamada médica para comenzar el proceso nuevamente. 
 
REFERENCIA A ESPECIALISTAS: El Director Clínico es la autoridad designada para hacer referencias a especialistas 
médicos externos en la comunidad. Este proceso comienza en Sick Call con una evaluación por parte de un 
proveedor. En ese momento se le proporcionará información adicional sobre el proceso. 
 
ESTADO DE SERVICIO MÉDICO: El formulario MDS permite que un recluso posea ciertos artículos o permisos 
médicamente necesarios. Se actualiza y reevalúa según sea necesario. Puede ser necesario restringir la actividad 
de un recluso por razones médicas. Los tres estados de asignación médica son: 1) Inactividad médica, por lo 
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general durante tres (3) días o menos, según lo determine el personal de servicios de salud. El recluso debe 
permanecer en la celda asignada excepto para comidas, atención médica o servicios religiosos. 2) Convalecencia 
Médica, hasta 30 días. El recluso debe permanecer en la celda asignada excepto para comidas, atención médica o 
servicios religiosos. 3) Médico no asignado, un estado sin trabajo. No puede participar en ninguna actividad 
recreativa cuando tenga este estado médico, a menos que el médico lo autorice específicamente. 
 
ANTEOJOS: Los anteojos deben ser emitidos por la Oficina de Prisiones. La solicitud de exámenes de la vista se 
realizará a través del proceso de llamada por enfermedad. Se le evaluará para determinar si cumple con las 
pautas para ser derivado al optometrista. 
 
EXÁMENES FÍSICOS/DE SALUD: NO se requieren exámenes de salud periódicos específicos de la edad y pruebas 
utilizadas para detectar enfermedades, pero pueden ser solicitados por Solicitud del recluso al personal (cop-
out). El personal de los Servicios de Salud puede solicitar registros de instituciones anteriores o clínicas externas 
antes de realizar los exámenes de detección, lo que puede llevar tiempo. 
Se puede solicitar un examen físico de liberación dentro de un año de la liberación. Se programará dentro de los 
dos meses posteriores al lanzamiento por cop-out. 
 
EXÁMENES DE TUBERCULOSIS: Los estudios diagnósticos de esta enfermedad infecciosa son obligatorios y en 
caso de negativa se redactará un informe de incidencia. Es posible que se le asigne a la cuarentena en la Unidad 
de Vivienda Especial hasta que el Director Clínico lo dé de alta. 
Todos los reclusos deben hacerse una prueba cutánea de TB (PPD) anualmente. Esta prueba se realiza durante el 
mes de nacimiento del recluso. Todos los reclusos deben tener un PPD actualizado y/o información de 
radiografía de tórax antes de ser transferidos a cualquier instalación de la Oficina de Prisiones. 
 
EDUCACIÓN SOBRE EL VIH/SIDA: La información sobre el VIH y el SIDA está disponible en la Unidad de Servicios 
de Salud. Las pruebas se realizan a pedido del recluso, una vez cada 12 meses, por cop-out. También se realizan 
pruebas si se sospecha la exposición al virus. 
 
ÓRDENES DNR: Las órdenes de no resucitar no se respetan en esta institución. Se proporcionarán todas las 
medidas disponibles para mantener la vida mientras se encuentre en estas instituciones o en tránsito a un 
hospital local. 
 
PRIVACIDAD: Su atención médica se considera confidencial y se trata como tal. Debe firmar una autorización 
para que el personal médico proporcione a cualquier persona u organización que solicite información que no sea 
para uso médico de rutina necesario para su atención. Para recibir una copia de su información médica, también 
debe firmar un comunicado asumiendo la responsabilidad de la protección de la información. 
 
DEPARTAMENTO DENTAL: 
 
El departamento Dental está ubicado en la Unidad de Servicios de Salud. Brindan limpiezas, exámenes, 
extracciones y otros servicios dentales según sea necesario. Las solicitudes de atención dental de rutina deben 
enviarse al director dental a través de una solicitud del recluso al miembro del personal (cop-out). Se le colocará 
en una lista de espera para ser llamado para una evaluación y/o tratamiento en el orden cronológico en que el 
departamento dental recibió las solicitudes. La lista es supervisada por los dentistas para garantizar un trato 
equitativo de cada recluso. 
 
LLAMADA DENTAL POR ENFERMEDAD: Se brinda atención dental urgente para el dolor que interfiere con las 
actividades diarias o la alimentación y para las infecciones dentales. En Dental Sick Call, lo atenderán de 
inmediato o le darán un tiempo para que regrese a la Unidad de Servicios de Salud para que un dentista evalúe 
su inquietud. Es posible que se le pida que solicite una cita futura a través de la Solicitud del recluso al personal 
(cop-out) como se indicó anteriormente. 
Dental Sick Call se lleva a cabo durante los días hábiles normales los lunes, martes, jueves y viernes. En la FCI, 
debe presentarse en la Unidad de Servicios de Salud para inscribirse en la visita médica dental entre las 7:00 am 
y las 7:30 am. 
 
PILL LINE: Los medicamentos que deben tomarse bajo la observación directa de un miembro del personal se 
colocan en la Línea de Píldoras. Ciertos medicamentos controlados se triturarán antes de su administración. El 
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incumplimiento de los medicamentos prescritos puede dar lugar a su suspensión. Horarios aproximados de la fila 
de pastillas: 
 
FCI de lunes a viernes:   FPC de lunes a viernes: 
AM: 7:15 a 8:00    AM: 6:00 a 6:30 
PM: 3:00 a 3:50    PM: 3:00 a 3:50 
Solo insulina: 8:00 p. m.   Solo insulina: 9:00 p. m. 
Sábado, Domingo, Feriados   Sábado, Domingo, Feriados 
AM: 7:30 a 8:00    AM: 6:30 a 7:00 
PM: 3:00 a 4:00    PM: 3:00 a 4:00 
Solo insulina: 8:00 p. m.   Solo insulina: 9:00 p. m. 
 
Los medicamentos para las unidades SHU y de encierro se entregarán antes o inmediatamente después de las 
horas indicadas anteriormente. 
 
FARMACIA: 
 
Los medicamentos recetados son dispensados por el departamento de Farmacia. Los medicamentos permitidos 
para autotransporte se dispensan hasta un máximo de un suministro para un mes a discreción de los Servicios de 
Salud. La información sobre medicamentos se proporciona con todas las recetas nuevas. El asesoramiento sobre 
sus medicamentos por parte de un farmacéutico está disponible a pedido a través de una Solicitud del recluso al 
personal (cop-out) a la farmacia. Los medicamentos deben estar debidamente etiquetados en todo momento o 
pueden ser confiscados. No puede poseer medicamentos que pertenezcan a otro recluso. 
Las solicitudes de reabastecimiento deben enviarse en la computadora (TruLincs) seleccionando el botón 
"Reabastecimiento de recetas", haciendo clic en las casillas de verificación de los medicamentos/recetas 
deseados y haciendo clic en "Recargar recetas". Esta opción no estará disponible a menos que tenga pedidos de 
medicamentos actuales y activos. Los medicamentos no parecen seleccionarse para resurtidos hasta que llega el 
momento de resurtirlos. Las solicitudes de reabastecimiento de medicamentos deben presentarse en papel en la 
Unidad Especial de Vivienda. 
La Farmacia procesa los pedidos de medicamentos a medida que se reciben, pero puede requerir hasta 3 días 
hábiles para el procesamiento, la aprobación y el almacenamiento de medicamentos nuevos y repuestos. 
 
INHALADORES: Todos los inhaladores usados (recipientes y dispositivos de inhalación) deben devolverse a los 
Servicios de Salud cuando recoja una recarga; no los deseche ni quite las etiquetas. 
 
MEDICAMENTOS DE VENTA LIBRE (OTC): Si los medicamentos para tratar sus síntomas están disponibles sin 
receta, sin receta, el proveedor médico o farmacéutico le indicará que compre estos artículos en la Tienda. Si es 
económicamente indigente (una designación determinada por la Oficina Central que significa menos de $6.00 en 
su cuenta durante al menos 30 días), se le pueden proporcionar ciertos medicamentos OTC médicamente 
necesarios completando un Formulario de Solicitud de Medicamentos para Indigentes. 
 
LLAMADAS/ ATENCIÓN CRÓNICA: 
 
Todas las llamadas para citas médicas y dentales se publicarán en su unidad y usted es responsable de 
verificarlas diariamente y asistir a sus citas con el personal de HSU. 
Si no se presenta para una llamada, puede resultar en un informe disciplinario y la pérdida de su cita. 
El Director Clínico es la autoridad designada autorizada para derivarlo a un médico especialista en la comunidad. 
Este proceso comienza en la visita médica de rutina con una evaluación de un médico de nivel medio. 
Si tiene un problema médico de larga data, un médico lo considerará para una colocación en una clínica de 
atención crónica para realizar un seguimiento de su problema médico en curso. Si lo ubican en una clínica de 
cuidados crónicos, el personal médico lo evaluará de manera rutinaria a través del proceso de llamada. No se 
requiere copago para visitas de atención crónica en las visitas de tres y seis meses. 
 
EXÁMENES DE SALUD PERIÓDICOS/EXÁMENES FÍSICOS PARA LA LIBERACIÓN: Los exámenes de salud 
específicos para la edad solicitados se realizan a través de cop-out. Se puede solicitar un examen físico para la 
liberación dentro de un año previo a la liberación 
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PROMOCIÓN DE LA SALUD/PREVENCIÓN DE ENFERMEDADES: La Unidad de Servicios de Salud, Recreación y/o 
Servicios de Psicología ofrece Actividad de Promoción de la Salud y Prevención de Enfermedades en las 
siguientes áreas: 
1. Manejo del estrés 
2. Consejería Nutricional 
3. Higiene Dental/Higiene Personal 
4. Enfermedad infecciosa 
5. Dolor de espalda baja 
6. Salud cardiopulmonar/accidente cerebrovascular 
7. Cáncer, efectos de fumar 
8. Abuso de sustancias 
9. Hiperlipidemia 
10. Ejercicio, pérdida de peso 
 
Si desea participar en uno o más de estos programas, comuníquese con el Director Clínico a través de Solicitud 
del recluso al miembro del personal (Cop-Out). 
Los servicios psicológicos están disponibles. Para solicitar una cita con el psicólogo, debe enviar una solicitud de 
recluso al personal de su unidad, quien enviará la solicitud al Departamento de Psicología. 
 
¿Qué es SARM? 
(Estafilococo áureo) 
Staphylococcus Aureus, a menudo denominado "estafilococo", es un tipo común de bacteria que se encuentra 
en la piel y en la nariz de personas sanas. La bacteria estafilococo puede causar infecciones cutáneas menores, 
como forúnculos, o infecciones más graves, como neumonía y envenenamiento de la sangre. Ciertas bacterias 
"estafilococos" que se han vuelto resistentes a los antibióticos de primera línea se denominan SARM. Las 
infecciones por SARM son más difíciles de tratar, pero por lo general responden a la incisión y drenaje y/o 
antibióticos. 
 
¿Cómo se propaga el SARM de persona a persona? 
El SARM generalmente se transmite a través del contacto físico directo con una persona infectada, pero también 
puede transmitirse a través del contacto con objetos o superficies contaminados. SARM no se propaga al toser a 
menos que la persona infectada tenga neumonía. 
 
¿Cómo puedo evitar infectarme con SARM? 
 Lávese bien las manos con agua y jabón durante todo el día, especialmente cada vez que use el baño y antes de 
cada comida. 
• Nunca toque las heridas, la piel infectada o los vendajes sucios de otra persona. 
• No se rasque las erupciones en la piel. 
• Mantenga una higiene personal excelente tomándose duchas regulares y manteniendo limpio su espacio vital, 
incluido el lavado regular de su ropa de cama. 
• Nunca comparta sus artículos de higiene personal con otras personas, incluidos artículos de tocador y toallas. 
• Limpie cualquier superficie compartida con otros, como bancos de pesas. 
• Use una toalla o camisa como barrera entre su piel desnuda y el equipo de ejercicio. 
• Dúchese después de participar en actividades recreativas de contacto cercano siempre que sea posible. 
• No te hagas un tatuaje en prisión. 
• No use drogas inyectables. 
• No tenga contacto sexual con los reclusos. 
 
¿Se puede tratar el SARM? 
Las infecciones de la piel por SARM a menudo se tratan primero con baños tibios frecuentes y drenaje de la 
herida. Los antibióticos fuertes pueden ser efectivos en el tratamiento de SARM. Las infecciones por SARM 
graves o muy resistentes pueden requerir antibióticos intravenosos (IV) en el hospital. 
Siempre busque atención médica si desarrolla un furúnculo, piel roja o inflamada, picadura de insecto o araña, o 
una llaga que no desaparece. 
 
ANTEOJOS: Los anteojos serán ordenados por el optometrista interno cuando se considere médicamente 
necesario. No se enviarán anteojos externos a la institución. No se suministrarán lentes polarizados o de 
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transición. No se permiten lentes de contacto; sin embargo, hay un par de condiciones médicas para las cuales la 
BOP las suministrará. Esto se basa en el diagnóstico de nuestros optometristas contratados. 
 
EXÁMENES/PREVENTIVOS DE SALUD PERIÓDICOS: Los exámenes de salud específicos para la edad solicitados se 
realizan por llamadas. 
 
DERECHOS Y RESPONSABILIDADES MÉDICAS 
 
Sus derechos y responsabilidades se enumeran a continuación y se publican en la Unidad de servicios de salud 
para su revisión. Estos son importantes para que usted sepa y entienda. Si tiene preguntas sobre esto, consulte a 
un miembro del personal médico o solicite ver al Administrador de servicios de salud a través de una Solicitud 
del recluso al miembro del personal (COP-OUT). 
 
1. Tiene derecho a los servicios de atención médica, según los procedimientos locales de esta institución. Los 
servicios de salud incluyen triaje médico, triaje dental y todos los servicios de apoyo. El triaje se lleva a cabo los 
lunes, martes, jueves y viernes para la población en general y todos los días para las unidades de segregación. 
Consulte el manual para conocer los horarios. 
1A. Tiene la responsabilidad de cumplir con las políticas de atención médica de esta institución. Usted tiene la 
responsabilidad de seguir los planes de tratamiento recomendados que ha establecido para usted el personal 
de atención médica de la institución, que incluyen el uso adecuado de medicamentos, una dieta adecuada y 
seguir todas las instrucciones relacionadas con la salud que se le proporcionen. 
2. Tiene derecho a que le ofrezcan un testamento en vida o a proporcionarle a la Oficina de Prisiones 
instrucciones anticipadas que le darían instrucciones a la Oficina de Prisiones si es admitido, como paciente 
hospitalizado en un hospital comunitario o una Oficina de Prisiones. centro Médico. 
2A. Tiene la responsabilidad de proporcionar a la Oficina de Prisiones información precisa para completar este 
acuerdo. 
3. Tiene derecho a participar en programas de promoción de la salud y prevención de enfermedades, incluida la 
educación sobre enfermedades infecciosas. 
3A. Tiene la responsabilidad de mantener su salud y no ponerse en peligro a sí mismo ni a los demás al 
participar en actividades que podrían resultar en la propagación de una enfermedad infecciosa. 
4. Tiene derecho a conocer el nombre y el estatus profesional de sus proveedores de atención médica. 
4A. Tiene la responsabilidad de respetar a estos proveedores como profesionales y seguir sus instrucciones 
para mantener y mejorar su salud en general. 
5. Tiene derecho a ser tratado con respeto, consideración y dignidad. 
5A. Tiene la responsabilidad de tratar al personal de la misma manera. 
6. Tiene derecho a que se le proporcione información sobre su diagnóstico, tratamiento y pronóstico. 
6A. Tiene la responsabilidad de mantener esta información confidencial. 
7. Tiene derecho a ser examinado en privado. 
7A. Tiene la responsabilidad de cumplir con los procedimientos de seguridad. 
8. Tiene derecho a obtener copias de ciertas partes divulgables de sus registros médicos. 
8A. Tiene la responsabilidad de estar familiarizado con la política actual para obtener estos registros. 
9. Tiene derecho a dirigir cualquier inquietud relacionada con su atención médica a cualquier miembro del 
personal de la institución, incluidos su médico, los miembros del administrador del servicio de salud del equipo 
de su unidad y el Alcaide. 
9A. Tiene la responsabilidad de abordar sus inquietudes en el formato adecuado, como el formulario de 
Solicitud del recluso a un miembro del personal, la jornada de puertas abiertas o los Procedimientos de quejas 
de reclusos aceptados. 
10. Tiene derecho a recibir medicamentos y tratamientos recetados de manera oportuna, de acuerdo con las 
recomendaciones del proveedor de atención médica que los recetó. 
10 A. Tiene la responsabilidad de cumplir con los tratamientos prescritos y seguir las órdenes de prescripción. 
También tiene la responsabilidad de no proporcionar a ninguna otra persona su medicamento u otro artículo 
recetado. 
11. Tiene derecho a que te proporcionen alimentos sanos y nutritivos. Tienes derecho a que te instruyan sobre 
una elección saludable a la hora de seleccionar los alimentos. 
11A. Tiene la responsabilidad de comer sano y no abusar ni desperdiciar alimentos ni bebidas. 
12. Tiene derecho a solicitar un examen físico de rutina según lo define la política de BOP. Si tiene menos de 50 
años, una vez cada dos años; mayores de 50 años, una vez al año. 
12A. Tiene la responsabilidad de informar al personal médico de ese examen. 
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13. Tiene derecho a atención dental según se define en la política SOP de servicios, atención de emergencia y 
atención de rutina. 
13A. Tiene la responsabilidad de mantener su higiene bucal y su salud. 
14. Tiene derecho a un entorno seguro, limpio y saludable, incluidas áreas de vivienda libres de humo. 
14A. Tiene la responsabilidad de mantener la limpieza y la seguridad en consideración a los demás. Usted 
tiene la responsabilidad de seguir las restricciones para fumar. 
15. Tiene derecho a rechazar el tratamiento médico de acuerdo con la política de BOP. El rechazo de ciertas 
pruebas de diagnóstico para enfermedades infecciosas puede resultar en una acción administrativa en su contra. 
15A. Tiene la responsabilidad de recibir asesoramiento sobre los posibles efectos nocivos que pueden ocurrir 
como resultado de su negativa. También acepta la responsabilidad de firmar los formularios de rechazo del 
tratamiento. 
 
Examen Médico Forense (PREA): 
En caso de que el Coordinador del Programa PREA determine que se justifica una respuesta de protocolo 
completo, el personal acompañará al recluso al hospital externo contratado para la recopilación de pruebas 
forenses. El hospital externo contratado emplea personal de SAFE y SANE que realiza la recopilación de pruebas 
forenses sin costo alguno para la víctima. El personal de defensa de las víctimas está disponible para los reclusos 
mediante un contrato externo con Alliance Against Family Violence en Leavenworth. Si la víctima del recluso lo 
solicita, el personal de FCI Leavenworth notificará a estas personas cuando el recluso sea transferido de FCI 
Leavenworth para completar un kit de pruebas forenses. 
 
El personal de la Alianza también realizará servicios de defensa durante la fase de investigación del Protocolo de 
respuesta de PREA y sesiones de apoyo de crisis de seguimiento si se solicita. Los servicios identificados también 
se ofrecen al recluso y serán proporcionados por el personal de Servicios de Psicología de la institución a menos 
que se determine que no son apropiados para los servicios. En caso de que el personal de la institución 
transporte a un recluso al hospital externo para completar un kit de pruebas forenses, el personal de escolta 
puede esperar ponerse en contacto con un representante de Alliance Against Family Violence. Cuando la 
presunta víctima lo solicite, se autorizará a un representante de la Alianza contra la Violencia Familiar para que 
acompañe y apoye a la víctima durante el proceso de examen médico forense. El defensor de la víctima también 
está autorizado a proporcionar al personal de escolta materiales escritos para la víctima que se entregarán al 
personal de Servicios de Psicología al regresar a la institución. 
  

ACTOS PROHIBIDOS Y ESCALA DISCIPLINARIA §541.13 
 
Es política de la Oficina de Prisiones proporcionar un entorno seguro y ordenado para todos los reclusos. Las 
infracciones de las normas y reglamentos de la Oficina son tratadas por los Comités de Disciplina de la Unidad 
(UDC) y, en el caso de infracciones más graves, el Funcionario de Audiencias Disciplinarias (DHO). Al llegar a la 
institución, se informa a los reclusos sobre las normas y reglamentos, se les entregan copias de los Actos 
Prohibidos de la Oficina, así como los reglamentos locales. 
 
INFORMACIÓN DE DISCIPLINA DEL RECLUSO: Si un miembro del personal observa o cree que tiene evidencia de 
que un recluso ha cometido un acto prohibido, el primer paso en el proceso disciplinario es escribir un informe 
de incidente. Esta es una copia escrita de los cargos contra el recluso. El informe del incidente normalmente se 
entregará al recluso dentro de las veinticuatro (24) horas posteriores al momento en que el personal se dio 
cuenta de la participación del recluso en el incidente. El teniente puede intentar una resolución informal del 
incidente. Si se logra una resolución informal, el informe del incidente se eliminará del archivo central del 
recluso. Si no se logra una resolución informal, el informe del incidente se envía al Comité Disciplinario de la 
Unidad (UDC) para una Audiencia Inicial. 
 
AUDIENCIA INICIAL: Los reclusos normalmente deben recibir una audiencia inicial dentro de los cinco (5) días 
hábiles posteriores al momento en que el personal se da cuenta de la participación del recluso en el incidente 
(excluyendo el día en que el personal se da cuenta del incidente, los fines de semana y los días festivos). El 
recluso tiene derecho a estar presente en la audiencia inicial. El interno podrá hacer declaraciones o presentar 
pruebas documentales en su favor. El UDC debe dar su decisión por escrito al recluso antes del cierre del día 
hábil siguiente. La UDC podrá ampliar el plazo cinco (5) días. El recluso debe recibir las razones por escrito de 
cualquier extensión. El UDC hará la disposición final del incidente o lo remitirá al DHO para su disposición final. 
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OFICIAL DE AUDIENCIAS DISCIPLINARIAS (DHO): El Oficial de Audiencias Disciplinarias (DHO) lleva a cabo 
audiencias disciplinarias sobre violaciones graves de las reglas. El DHO no podrá actuar sobre un caso que no 
haya sido remitido por la UDC. 
 
Al recluso se le proporcionará un aviso por escrito con anticipación de los cargos no menos de 24 horas antes de 
la comparecencia del recluso ante el DHO. El recluso puede renunciar a este requisito. A un recluso se le 
proporcionará un miembro del personal de tiempo completo de su elección para que lo represente (si se 
solicita). Un recluso puede hacer declaraciones en su propia defensa y puede presentar pruebas documentales. 
El recluso puede presentar una lista de testigos y solicitar que testifiquen en la audiencia. Los reclusos no pueden 
interrogar a un testigo en la audiencia: el representante del personal y/o el DHO interrogarán a cualquier testigo 
por el recluso. Un recluso puede presentar una lista de preguntas para los testigos al DHO si no hay un 
representante del personal. El DHO solicitará una declaración de todos los testigos no disponibles cuyo 
testimonio se considere relevante. 
 
El recluso tiene derecho a estar presente durante la audiencia de DHO, excepto durante las deliberaciones. El 
recluso acusado puede ser excluido durante las comparecencias de testigos externos o cuando la seguridad de la 
institución pueda verse comprometida. El DHO puede posponer o continuar una audiencia por una buena causa. 
Las razones de la demora deben documentarse en el registro de la audiencia. La disposición final la realiza el 
DHO. 
 
APELACIONES DE ACCIONES DISCIPLINARIAS: Las apelaciones de todas las medidas disciplinarias se pueden 
hacer a través de Procedimientos de Remedio Administrativo. Las apelaciones de las acciones de UDC se hacen al 
Alcaide (BP-8/BP-9). Las apelaciones de las acciones de DHO se hacen al Director Regional (BP-230) y al Asesor 
General (BP-231). 
 
ESTADO DE UNIDAD DE VIVIENDA ESPECIAL: Hay dos categorías de vivienda especial: Detención Administrativa 
y Segregación Disciplinaria. 
 
La detención administrativa separa a un recluso de la población general. En la medida de lo posible, los reclusos 
en Detención Administrativa recibirán los mismos privilegios generales que los reclusos en la población general. 
Un recluso puede ser colocado en Detención Administrativa cuando el recluso está: en estado de retención 
durante la transferencia; un nuevo compromiso pendiente de clasificación; investigación pendiente o una 
audiencia por una violación de las regulaciones de la Oficina; pendiente de investigación o juicio por hecho 
delictivo; transferencia pendiente; o para protección. 
 
La Segregación Disciplinaria se utiliza como sanción por violaciones de las normas y reglamentos de la Oficina. A 
los presos en Segregación Disciplinaria se les negarán ciertos privilegios. La propiedad personal generalmente 
será incautada. Los reclusos colocados en Segregación Disciplinaria reciben mantas, un colchón, una almohada, 
papel higiénico y utensilios de afeitar (según sea necesario) 
      
Los reclusos pueden poseer materiales legales y religiosos mientras se encuentran en Segregación Disciplinaria. 
Los reclusos en Segregación Disciplinaria serán vistos por un miembro del personal médico todos los días, 
incluidos los fines de semana y días festivos. Los miembros del personal de la unidad visitarán el SHU 
diariamente. Los reclusos tanto en Detención Administrativa como en Segregación Disciplinaria reciben 
revisiones periódicas de su estado de vivienda y se les notificará de un cambio de estado. 
 

DERECHOS Y RESPONSABILIDADES DEL RECLUSO 
 

DERECHOS DEL RECLUSO RESPONSABILIDADES DEL RECLUSO 
1 Derecho a esperar que, como ser humano, todo 

el personal lo trate con respeto, imparcialidad y 
justicia. 

1 Responsabilidad de tratar a los demás, tanto 
empleados como reclusos, de la misma 
manera. 

2 Derecho a ser informado de las normas, 
procedimientos y horarios relativos al 
funcionamiento de la institución. 

2 Responsabilidad de conocerlas y cumplirlas. 
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3 Derecho a la libertad de afiliación religiosa, y de 
culto religioso voluntario. 

3 Responsabilidad de reconocer y respetar los 
derechos de los demás en este sentido. 

4 Derecho a la atención médica, que incluye 
comidas nutritivas, ropa de cama y ropa 
adecuadas, y un horario de lavado de ropa para 
la limpieza de la misma, la oportunidad de 
ducharse con regularidad, ventilación adecuada 
para tener calor y aire fresco, un período de 
ejercicio regular, artículos de tocador y atención 
médica. y tratamiento dental. 

4 Responsabilidad de no desperdiciar 
alimentos, seguir el horario de lavado y 
ducha, mantener las viviendas ordenadas y 
limpias, mantener su área libre de 
contrabando y buscar atención médica y 
dental cuando la necesite. 

5 Derecho a visitar y mantener correspondencia 
con familiares y amigos, y mantener 
correspondencia con miembros de los medios 
de comunicación de acuerdo con las reglas de la 
Oficina y los reglamentos institucionales. 

5 Responsabilidad comportarse correctamente 
durante las visitas, no aceptar ni pasar 
contrabando, y no violar la ley o las reglas de 
la Oficina o las pautas de la institución a 
través de su correspondencia. 

6 Derecho a acceso sin restricciones y 
confidencial a los tribunales por 
correspondencia (sobre asuntos tales como la 
legalidad de su condena, asuntos civiles, casos 
penales pendientes y condiciones de su 
encarcelamiento). 

6 Responsabilidad de presentar de manera 
honesta y justa su petición, preguntas y 
problemas a la corte. 

7 Derecho a la asesoría legal de un abogado de su 
elección mediante entrevistas y 
correspondencia. 

7 Responsabilidad de utilizar los servicios de 
un abogado de manera honesta y justa. 

8 Derecho a participar en el uso del material de 
referencia de la biblioteca de leyes para 
ayudarlo a resolver problemas legales. También 
a recibir ayuda cuando esté disponible a través 
de un programa de asistencia legal. 

8 Responsabilidad de utilizar estos recursos de 
acuerdo con los procedimientos y el horario 
prescrito y respetar los derechos de otros 
reclusos al uso de los materiales y la 
asistencia. 

9 Derecho a una amplia gama de materiales de 
lectura con fines educativos y para su propio 
disfrute. Estos materiales pueden incluir 
revistas y periódicos enviados por la 
comunidad, con ciertas restricciones. 

9 Responsabilidad de buscar y utilizar dichos 
materiales para su beneficio personal, sin 
privar a otros de sus mismos derechos de 
uso de este material. 

10 Derecho a participar en la educación, la 
formación profesional y el empleo en la medida 
de los recursos disponibles y de acuerdo con tus 
intereses, necesidades y capacidades. 

10 Responsabilidad de aprovechar las 
actividades que pueden ayudarlo a vivir una 
vida exitosa y respetuosa de la ley dentro de 
la institución y en la comunidad. Se espera 
que cumpla con las normas que rigen el uso 
de tales actividades. 

11 Derecho a usar sus fondos para compras de 
economato y otras compras, de conformidad 
con la seguridad y el buen orden de la 
institución, para abrir cuentas bancarias y/o de 
ahorro, y para ayudar a su familia. 

11 Responsabilidad de cumplir con sus 
obligaciones financieras y legales, incluidas, 
entre otras, las evaluaciones, multas y 
restituciones impuestas por los tribunales. 
Así como de hacer uso de sus fondos de 
manera coherente con sus planes de 
liberación, las necesidades de su familia y 
otras obligaciones que pueda tener. 

 
ACTOS PROHIBIDOS Y SANCIONES DISPONIBLES 

ACTOS PROHIBIDOS DE MAYOR GRAVEDAD 

100 Matar. 
101 Agredir a cualquier persona, o un asalto armado en el perímetro seguro de la institución (un cargo por 

agredir a cualquier persona en este nivel se utilizará solo cuando se haya intentado o logrado una lesión 
física grave). 
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102 Escapar de la escolta; escapar de cualquier institución segura o no segura, incluido el confinamiento 
comunitario; escapar de un programa o actividad comunitaria sin escolta; escapar del exterior de una 
institución segura. 

103 Prender fuego (acusado de este acto en esta categoría solo cuando se determina que representa una 
amenaza para la vida o una amenaza de daño corporal grave o en apoyo de un acto prohibido de mayor 
gravedad, por ejemplo, en apoyo de un motín o escape; de lo contrario el cargo está debidamente 
clasificado Código 218, o 329). 

104 Posesión, fabricación o introducción de una pistola, arma de fuego, arma, instrumento afilado, cuchillo, 
sustancia química peligrosa, explosivo, munición o cualquier instrumento utilizado como arma. 

105 Disturbios. 
106 Animar a otros a amotinarse. 
107 Toma de rehenes. 
108 Posesión, fabricación, introducción o pérdida de una herramienta peligrosa (herramientas que 

probablemente se usarán en un escape o intento de escape o que sirvan como armas capaces de causar 
daño corporal grave a otros; o que sean peligrosas para la seguridad institucional o la seguridad personal; 
ejemplo: hoja de sierra para metales, chalecos antibalas, mapas, cuerdas hechas a mano u otra parafernalia 
de escape, teléfono portátil, buscapersonas u otro dispositivo electrónico). 

109 (No debe utilizarse). 
110 Negarse a proporcionar una muestra de orina; negarse a respirar en un alcoholímetro; negarse a participar 

en otras pruebas de abuso de drogas. 
111 Introducción o fabricación de cualquier narcótico, marihuana, drogas, alcohol, intoxicantes o parafernalia 

relacionada, no recetados para el individuo por el personal médico. 
112 Uso de cualquier narcótico, marihuana, drogas, alcohol, estupefacientes o parafernalia relacionada, no 

recetados para el individuo por el personal médico. 
113 Posesión de cualquier narcótico, marihuana, drogas, alcohol, estupefacientes o parafernalia relacionada, no 

prescrita para el individuo por el personal médico. 
114 Agresión sexual de cualquier persona, que implique contacto no consentido por la fuerza o amenaza de 

fuerza. 
115 Destruir y/o desechar cualquier artículo durante un registro o intento de registro. 
196 Uso del correo para un propósito ilegal o para cometer o promover un acto prohibido de la categoría más 

alta. 
197 Uso del teléfono para un propósito ilegal o para cometer o promover un acto prohibido de la categoría más 

alta. 
198 Interferir con un miembro del personal en el desempeño de sus funciones como otro acto prohibido de 

mayor gravedad. Este cargo debe usarse solo cuando otro cargo de mayor gravedad no es exacto. La 
conducta infractora debe cargarse como "más parecida" a uno de los actos prohibidos de mayor gravedad 
enumerados. 

199 Conducta que interrumpa o interfiera con la seguridad o el funcionamiento ordenado de la institución o la 
Oficina de Prisiones más como otro acto prohibido de mayor gravedad. Este cargo debe usarse solo cuando 
otro cargo de mayor gravedad no es exacto. La conducta infractora debe cargarse como "más parecida" a 
uno de los actos prohibidos de mayor gravedad enumerados. 

 

SANCIONES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS DE MAYOR GRAVEDAD 

A. Recomendar la rescisión o retraso de la fecha de libertad condicional. 
B. Perder y/o retener el buen tiempo reglamentario ganado o el tiempo de buena conducta no otorgado 

(hasta el 100 %) y/o terminar o anular el buen tiempo extra (no se puede suspender una sanción de 
buen tiempo extra o tiempo de buena conducta). 
B.1. Ordinariamente, se anula entre el 50 % y el 75 % (27 a 41 días) del crédito de tiempo de buena 
conducta disponible por año (un No se podrá suspender la sanción de tiempo por buena conducta). 

C. Segregación disciplinaria (hasta 12 meses). 
D. Hacer restitución monetaria. 
E. Multa monetaria. 
F. Pérdida de privilegios (p. ej., visitas, teléfono, economato, películas, recreación). 
G. Cambio de vivienda (cuartos). 
H. Eliminar del programa y/o actividad grupal. 
I. Pérdida de trabajo. 
J. Confiscar la propiedad personal del recluso. 
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K. Confiscar el contrabando. 
L. Restringido a cuartos. 
M. Servicio adicional. 

ACTOS PROHIBIDOS DE GRAVEDAD ALTA 

200 Escapar de un destacamento de trabajo, institución no segura u otro confinamiento no seguro, incluido el 
confinamiento comunitario, con posterior regreso voluntario a la custodia de la Oficina de Prisiones dentro 
de las cuatro horas. 

201 Pelear con otra persona. 
202 (No debe utilizarse). 
203 Amenazar a otro con daño corporal o cualquier otra ofensa. 
204 Extorsión; chantaje; protección; exigir o recibir dinero o cualquier cosa de valor a cambio de protección 

contra otros, para evitar daños corporales, o bajo amenaza de delatar. 
205 Participar en actos sexuales. 
206 Hacer proposiciones o amenazas sexuales a otro. 
207 Usar un disfraz o una máscara. 
208 Posesión de cualquier dispositivo de bloqueo o ganzúa no autorizado, o manipulación o bloqueo de 

cualquier dispositivo de bloqueo (incluidas las llaves), o destrucción, alteración, interferencia, uso indebido o 
daño de cualquier dispositivo, mecanismo o procedimiento de seguridad. 

209 Adulteración de cualquier comida o bebida. 
210 (No debe utilizarse). 
211 Posesión de ropa de cualquier oficial o personal. 
212 Participar o alentar una manifestación grupal. 
213 Animar a otros a negarse a trabajar oa participar en un paro laboral. 
214 (No debe utilizarse). 
215 (No debe utilizarse). 
216 Dar u ofrecer a un funcionario o miembro del personal un soborno, o cualquier cosa de valor. 
217 Dar dinero o recibir dinero de cualquier persona con el propósito de introducir contrabando o cualquier otro 

propósito ilegal o prohibido. 
218 Destruir, alterar o dañar la propiedad del gobierno, o la propiedad de otra persona, que tenga un valor 

superior a $100.00, o destruir, alterar o dañar los dispositivos de seguridad (por ejemplo, alarmas contra 
incendios), independientemente del valor financiero. 

219 Robar; robo (incluidos los datos obtenidos mediante el uso no autorizado de un dispositivo de comunicación, 
o mediante el acceso no autorizado a discos, cintas o impresiones de computadora u otro equipo 
automatizado en el que se almacenan los datos). 

220 Demostrar, practicar o usar artes marciales, boxeo (excepto el uso de un saco de boxeo), lucha libre u otras 
formas de encuentro físico, o ejercicios o ejercicios militares (excepto los ejercicios autorizados por el 
personal). 

221 Estar en un área no autorizada con una persona del sexo opuesto sin permiso del personal. 
222 (No debe utilizarse). 
223 (No debe utilizarse). 
224 Agredir a cualquier persona (un cargo de este nivel se usa cuando un recluso ha intentado o logrado lesiones 

físicas menos graves o contacto). 
225 Acechar a otra persona mediante una conducta reiterada que la hostigue, alarme o moleste, previa 

advertencia de que cese en tal conducta. 
226 Posesión de propiedad robada. 
227 Negarse a participar en una prueba o examen físico requerido no relacionado con pruebas de abuso de 

drogas (por ejemplo, ADN, VIH, tuberculosis). 
228 Tatuaje o automutilación. 
229 Agresión sexual de cualquier persona, que implica contacto físico no consentido sin fuerza o amenaza de 

fuerza. 
231 Solicitar, demandar, presionar o crear intencionalmente de otra manera una situación que haga que un 

recluso produzca o muestre sus propios documentos judiciales para cualquier propósito no autorizado a otro 
recluso. 

296 Uso del correo para abusos que no sean actividades delictivas que eludan los procedimientos de control del 
correo (p. ej., uso del correo para cometer o fomentar un acto prohibido de categoría alta, abuso especial 
del correo; escribir cartas en código; ordenar a otros que envíen, envíen o recibir una carta o correo a través 
de medios no autorizados; enviar correo a otros reclusos sin autorización; enviar correspondencia a una 
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dirección específica con instrucciones o con la intención de enviar la correspondencia a una persona no 
autorizada; y usar una dirección de retorno ficticia en un intento de enviar o recibir correspondencia no 
autorizada). 

297 Uso del teléfono para abusos que no sean actividades ilegales que eludan la capacidad del personal para 
controlar la frecuencia del uso del teléfono, el contenido de la llamada o el número llamado; o para cometer 
o promover un acto prohibido de alta categoría.  

298 Interferir con un miembro del personal en el desempeño de sus funciones como otro acto prohibido de alta 
gravedad. Este cargo debe usarse solo cuando otro cargo de alta gravedad no es exacto. La conducta 
infractora debe cargarse como "más parecida" a uno de los actos prohibidos de alta gravedad enumerados. 

299 Conducta que interrumpe o interfiere con la seguridad o el funcionamiento ordenado de la institución o la 
Oficina de Prisiones más como otro acto prohibido de alta gravedad. Este cargo debe usarse solo cuando 
otro cargo de alta gravedad no es exacto. La conducta infractora debe cargarse como "más parecida" a uno 
de los actos prohibidos de alta gravedad enumerados. 

 

SANCIONES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS DE GRAVEDAD ALTA 

A. Recomendar la rescisión o retraso de la fecha de libertad condicional. 
B. Perder y/o retener el buen tiempo reglamentario ganado o el tiempo de buena conducta no otorgado 

hasta el 50 % o hasta 60 días, lo que sea menor, y/o cancelar o anular el buen tiempo adicional (un 
buen tiempo adicional o un tiempo de buena conducta no se puede suspender la sanción). 
B.1 Ordinariamente, se anula entre el 25 % y el 50 % (14 a 27 días) del crédito de tiempo por buena 
conducta disponible para el año (no se puede suspender una sanción de tiempo por buena conducta). 

C. Segregación disciplinaria (hasta 6 meses). 
D. Hacer restitución monetaria. 
E. Multa monetaria. 
F. Pérdida de privilegios (p. ej., visitas, teléfono, economato, películas, recreación). 
G. Cambio de vivienda (cuartos). 
H. Eliminar del programa y/o actividad grupal. 
I. Pérdida de empleo. 
J. Confiscar la propiedad personal del recluso. 
K. Confiscar el contrabando. 
L. Restringido a cuartos. 
M. Servicio adicional. 

ACTOS PROHIBIDOS DE GRAVEDAD MODERADA 

300 Exposición indecente. 
301 (No debe utilizarse). 
302 Mal uso de medicamento autorizado. 
303 Posesión de dinero o divisas, a menos que esté específicamente autorizado, o en exceso de la cantidad 

autorizada. 
304 Préstamo de propiedad o cualquier cosa de valor con fines de lucro o mayor rendimiento. 
305 Posesión de cualquier cosa no autorizada para retención o recepción por el recluso, y no entregada a él por 

los canales regulares. 
306 Negarse a trabajar oa aceptar una asignación de programa. 
307 Negarse a obedecer una orden de cualquier miembro del personal (puede categorizarse y acusarse en 

términos de mayor severidad, de acuerdo con la naturaleza de la orden que se está desobedeciendo, p. 
negarse a obedecer una orden que fomente una pelea se imputaría como 201, Pelea; negarse a 
proporcionar una muestra de orina cuando se ordena como parte de una prueba de abuso de drogas se 
imputaría como 110). 

308 Violar una condición de una licencia. 
309 Violar una condición de un programa comunitario. 
310 Ausencia injustificada del trabajo o cualquier asignación del programa. 
311 No realizar el trabajo según las instrucciones del supervisor. 
312 Insolencia hacia un miembro del personal. 
313 Mentir o proporcionar una declaración falsa a un miembro del personal. 
314 Falsificación, falsificación o reproducción no autorizada de cualquier documento, artículo de identificación, 

dinero, valor o papel oficial (puede clasificarse en términos de mayor gravedad según la naturaleza del 
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artículo que se reproduce, por ejemplo, falsificación de documentos de liberación para efectuar el escape , 
Código 102). 

315 Participar en una reunión o reunión no autorizada. 
316 Estar en un área no autorizada sin autorización del personal. 
317 Incumplimiento de las normas de seguridad o saneamiento (incluidas las normas de seguridad, instrucciones 

químicas, herramientas, hojas MSDS, normas OSHA). 
318 Usar cualquier equipo o maquinaria sin autorización del personal. 
319 Usar cualquier equipo o maquinaria en contra de las instrucciones o normas de seguridad publicadas. 
320 No ponerse de pie para contar. 
321 Interferir con la toma de cuenta. 
322 (No debe utilizarse). 
323 (No debe utilizarse). 
324 Apuestas. 
325 Preparar o realizar un billar de apuestas. 
326 Posesión de parafernalia de juego. 
327 Contactos no autorizados con el público. 
328 Dar dinero o cualquier cosa de valor a, o aceptar dinero o cualquier cosa de valor de otro recluso o cualquier 

otra persona sin la autorización del personal. 
329 Destruir, alterar o dañar la propiedad del gobierno, o la propiedad de otra persona, que tenga un valor de 

$100.00 o menos. 
330 Ser antihigiénico o desordenado; no mantener la persona o las habitaciones de acuerdo con los estándares 

publicados. 
331 Posesión, fabricación, introducción o pérdida de una herramienta, equipo, suministros u otro contrabando 

no peligroso que no sea peligroso (herramientas que probablemente no se usen en una fuga o intento de 
fuga, o que sirvan como un arma capaz de causar lesiones corporales graves a los demás, o no peligroso para 
la seguridad institucional o la seguridad personal) (otro contrabando no peligroso incluye artículos tales 
como alimentos, cosméticos, artículos de limpieza, aparatos para fumar y tabaco en cualquier forma donde 
esté prohibido, y suplementos nutricionales/dietéticos no autorizados). 

332 Fumar donde esté prohibido. 
333 Realización fraudulenta o engañosa de una prueba de habilidades (por ejemplo, hacer trampa en un GED u 

otra prueba de habilidades educativas o vocacionales). 
334 Llevar a cabo un negocio; realizar o dirigir una transacción de inversión sin la autorización del personal. 
335 Comunicación de afiliación a pandillas; participar en actividades relacionadas con pandillas; posesión de 

parafernalia que indique afiliación a pandillas. 
336 Circulación de una petición. 
396 Uso del correo para abusos que no sean actividades delictivas que no eludan el control del correo; o el uso 

del correo para cometer o promover un acto prohibido de categoría Moderada. 
397 Uso del teléfono para abusos que no sean actividades ilegales que no eludan la capacidad del personal para 

controlar la frecuencia del uso del teléfono, el contenido de la llamada o el número llamado; o para cometer 
o promover un acto prohibido de categoría Moderada. 

398 Interferir con un miembro del personal en el desempeño de sus funciones más como otro acto prohibido de 
gravedad moderada. Este cargo debe usarse solo cuando otro cargo de gravedad moderada no es exacto. La 
conducta infractora debe cargarse como "más parecida" a uno de los actos prohibidos de gravedad 
moderada enumerados. 

399 Conducta que interrumpe o interfiere con la seguridad o el funcionamiento ordenado de la institución o la 
Oficina de Prisiones más como otro acto prohibido de gravedad moderada. Este cargo debe usarse solo 
cuando otro cargo de gravedad moderada no es exacto. La conducta infractora debe cargarse como "más 
parecida" a uno de los actos prohibidos de gravedad moderada enumerados. 

 

SANCIONES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS DE GRAVEDAD MODERADA 

A. Recomendar la rescisión o retraso de la fecha de libertad condicional. 
B. Perder y/o retener el buen tiempo reglamentario ganado o el tiempo de buena conducta no adquirido 

hasta un 25 % o hasta 30 días, lo que sea menor, y/o cancelar o anular el buen tiempo adicional (un 
buen tiempo adicional o un tiempo de buena conducta no se puede suspender la sanción). 
B.1 Ordinariamente, se anula hasta el 25% (1-14 días) del crédito de tiempo por buena conducta 
disponible por año (no se puede suspender una sanción de tiempo por buena conducta). 

C. Segregación disciplinaria (hasta 3 meses). 



P a g e  | 62  
 

D. Hacer restitución monetaria. 
E. Multa monetaria. 
F. Pérdida de privilegios (p. ej., visitas, teléfono, economato, películas, recreación). 
G. Cambio de vivienda (cuartos). 
H. Eliminar del programa y/o actividad grupal. 
I. Pérdida de empleo. 
J. Confiscar la propiedad personal del recluso. 
K. Confiscar el contrabando. 
L. Restringido a cuartos. 
M. Servicio adicional. 

ACTOS PROHIBIDOS DE GRAVEDAD BAJA 

400 (No se debe usar). 
401 (No debe usarse). 
402 Simular, fingir enfermedad. 
403 (No debe usarse). 
404 Usar lenguaje abusivo u obsceno. 
405 (No debe usarse). 
406 (No debe utilizarse). 
407 Conducta con un visitante en violación de las regulaciones de la Oficina. 
408 (No se debe usar). 
409 Contacto físico no autorizado (p. ej., besar, abrazar). 
498 Interferir con un miembro del personal en el desempeño de sus funciones más como otro acto prohibido de 

gravedad baja. Este cargo se debe usar solo cuando otro cargo de gravedad baja no es exacto. La conducta 
infractora debe cargarse como "más parecida" a uno de los actos prohibidos de gravedad baja enumerados. 

499 Conducta que interrumpe o interfiere con la seguridad o el funcionamiento ordenado de la institución o la 
Oficina de Prisiones más como otro acto prohibido de gravedad baja. Este cargo se debe usar solo cuando 
otro cargo de gravedad baja no es exacto. La conducta infractora debe cargarse como "más parecida" a uno 
de los actos prohibidos de gravedad baja enumerados. 

 
SANCIONES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS DE GRAVEDAD BAJA 

B.1 Anular ordinariamente hasta el 12,5% (1-7 días) del crédito de tiempo de buena conducta disponible por año 
(para ser utilizado solo cuando se determine que el recluso ha cometido una segunda infracción del mismo acto 
prohibido dentro de los 6 meses); Anula normalmente hasta el 25% (1-14 días) del crédito de tiempo de buena 
conducta disponible por año (para ser utilizado solo cuando se determina que el recluso ha cometido una tercera 
violación del mismo acto prohibido dentro de los 6 meses) (una sanción de tiempo de buena conducta puede no 
ser suspendido). 
D. Hacer restitución monetaria. 
E. Multa monetaria. 
F. Pérdida de privilegios (p. ej., visitas, teléfono, economato, películas, recreación). 
G. Cambio de vivienda (cuartos). 
H. Eliminar del programa y/o actividad grupal. 
I. Pérdida de empleo. 
J. Confiscar la propiedad personal del recluso. 
K. Confiscar el contrabando 
L. Restringido a cuartos. 
M. Servicio adicional. 

 

SANCIONES ADICIONALES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS REPETITIVOS DENTRO DEL MISMO NIVEL DE 
GRAVEDAD 

Acto 
Prohibido 
Nivel de 
Severidad 

Período de 
Tiempo para la 
Ofensa Previa 

(mismo código) 

Frecuencia 
de Ofensa 
Repetida 

 

Sanciones adicionales disponibles 

 



P a g e  | 63  
 

Gravedad 
baja (nivel 
400) 

 

 

Gravedad 
moderada 
(nivel 300) 

6 meses 

 

 

 

12 meses 

 

2da ofensa 

 

 

 

3ra o más 
ofensas 

1. Segregación disciplinaria (hasta 1 mes). 
2. Renunciar al SGT ganado o al GCT no adquirido hasta 
un 10 % o hasta 15 días, lo que sea menor, y/o terminar 
o anular el buen tiempo extra (EGT) (no se puede 
suspender una sanción de EGT). 
 

Cualquier sanción de nivel de gravedad Moderada 
disponible (serie 300). 

Gravedad 
moderada 

(nivel 300) 

 

 

 

 

 

Gravedad 
alta 

(nivel 200) 

 

18 meses 

 

2da ofensa 

 

 

 

3ra o más 
ofensas 

 

2da ofensa 

 

1. Segregación disciplinaria (hasta 6 meses). 
2. Renunciar al SGT ganado o al GCT no adquirido hasta 
el 37 1/2 % o hasta 45 días, lo que sea menor, y/o 
cancelar o anular el EGT (no se puede suspender una 
sanción de EGT). 
 

Cualquier sanción de nivel de gravedad alto disponible 
(serie 200). 

 

1. Segregación disciplinaria (hasta 12 meses). 

2. Renunciar al SGT ganado o al GCT no adquirido hasta 
el 75 % o hasta 90 días, lo que sea menor, y/o rescindir 
o anular el EGT (no se puede suspender una sanción de 
EGT). 

 
Maxima  
gravedad 

(nivel 100) 

 

24 meses 

 

3ra o más 
ofensas 

 

2da o más 
ofensas 

 

Cualquier sanción de mayor nivel de gravedad 
disponible (serie 100). 

 

Segregación Disciplinaria (hasta 18 meses). 

 

 

El uso de teléfonos es un vínculo extremadamente importante para que los reclusos lo usen para mantener los 
lazos familiares y comunitarios. El propósito de este aviso es asegurarse de que todos los reclusos recuerden las 
reglas que rigen el uso de teléfonos. Consulte la Declaración del programa 5264.07, Regulaciones telefónicas 
para reclusos, con fecha del 31 de enero de 2002, si está interesado en revisar más el asunto. Queremos hacer 
todo lo posible para ayudar a los reclusos a estar bien informados para que los errores tontos no terminen 
afectando los privilegios. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con el gerente de su unidad o con el capitán. 

El uso de los teléfonos es un privilegio y no debe interferir con los horarios, programas, asignaciones de trabajo o 
conteos de la institución. Se pueden imponer limitaciones y condiciones a sus privilegios telefónicos para 
garantizar que su uso del teléfono sea consistente con la política. 

Es su responsabilidad, cuando establece una lista de teléfonos o solicita que se agregue un número de teléfono a 
su lista de teléfonos aprobada, que proporcione información precisa que indique el nombre correcto y su 
relación con la persona que desea incluir en su lista. Como recordatorio, no está autorizado a incluir números 
de teléfono de reclusos confinados en casas de transición o en confinamiento domiciliario en su lista de 
teléfonos aprobada. No puede realizar llamadas a números de teléfono para los cuales todos los gastos reales de 
la llamada no se pueden deducir directa e inmediatamente de su cuenta, es decir, 1-800, 1-888, 1-900, 1-976, o a 
la tarjeta de crédito. numeros de acceso Por lo general, los números de teléfono múltiples, como el del trabajo, 
el hogar y/o la oficina de una sola persona, se limitarán a los miembros de la familia inmediata. Además, los 
números de teléfono de los hoteles y moteles locales no se autorizarán a menos que existan circunstancias 
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convincentes y el Asistente del Alcaide otorgue la aprobación previa. Al realizar sus llamadas, debe indicar su 
nombre comprometido, sin apodos, iniciales o alias. 

Usted es responsable de su propio uso del teléfono y será responsable por el contenido completo de cada 
llamada telefónica que realice, como cualquier acto prohibido cometido o divulgado durante su conversación 
telefónica. Solo los reclusos que realmente hacen llamadas telefónicas pueden acceder al área telefónica de la 
unidad, y solo un recluso con el número aprobado en su lista de llamadas puede conversar con el destinatario del 
teléfono. Está estrictamente prohibido usar el código de acceso de otro recluso. Se prohíben las llamadas 
tripartitas, la facturación a terceros y la transferencia electrónica de la llamada ITS de un recluso. 

Los siguientes son ejemplos de "una llamada de tres vías" proporcionados para aclaración, que incluyen pero no 
se limitan a: 

· Cuando está conectado a una llamada de tres o más partes 
· Cuando llama a un servicio telefónico que lo conecta a un tercer número para recibir tarifas 

reducidas; 
· Cuando la parte llamada está pasando información a través de una línea telefónica separada que 

tiene disponible durante la llamada. 

Los reclusos se enfrentan a medidas disciplinarias si se violan las normas y reglamentos que rigen el uso 
adecuado del teléfono, o si este dispositivo de comunicación se utiliza de manera fraudulenta o delictiva. Los 
siguientes ejemplos generales sirven como guía. Los ejemplos no intentan detallar todos los incidentes que 
podrían violar las Regulaciones telefónicas de reclusos. 

Código 197: se usará cuando se lo encuentre usando el teléfono para promover actividades delictivas. 

Código 297: Se utilizará cuando se le encuentre utilizando el teléfono para abusos distintos de la actividad 
delictiva, y que eludan los procedimientos de vigilancia. Los ejemplos de infracciones que cumplen con los 
criterios para un informe de incidente del código 297 incluyen, entre otros, 

- llamadas de terceros/facturación de terceros/llamadas de tres vías (nota: los reclusos involucrados en 
circunstancias de reenvío de llamadas no intencionales no se incluirían en esta categoría siempre que 
el recluso finalice la llamada de inmediato); 

- utilizar números de tarjetas de crédito para realizar llamadas telefónicas; 
- hablar en código; 
- llamadas en conferencia, incluidas más de una persona participando en la llamada por teléfono con 

altavoz, o cuando usted está hablando por teléfono y otras personas están en teléfonos separados en 
la casa (misma línea) y todos hablan al mismo tiempo; 

- reclusos que permiten que otros reclusos usen sus números PAC o PIN; 
- reclusos que agregan números de teléfono de otros reclusos a sus listas aprobadas para eludir los 

procedimientos de control; 
- usar lenguaje amenazante o intimidatorio, afirmado o inferido, que le ocurrirá daño físico a otra 

persona; 

Código 397: se usará cuando se le encuentre usando los teléfonos para abusos distintos a actividades delictivas 
que no eludan los procedimientos de monitoreo. Los ejemplos de infracciones que cumplen con los criterios para 
un informe de incidente del código 397 incluyen, entre otros: 

- utilizar un apodo o un alias para identificarse al realizar una llamada; 
- llamada tripartita (las circunstancias de reenvío de llamada no intencional se incluirían en esta 

categoría); 
- usar el teléfono durante un turno de trabajo asignado; 
- proporcionar información falsa o incompleta para la preparación de su lista de teléfonos; 

Código 497: Se utilizará cuando se le encuentre utilizando el teléfono para abusos distintos de actividades 
delictivas que no eludan los procedimientos de vigilancia. Los ejemplos de infracciones que cumplen con los 
criterios para un informe de incidente del código 497 incluyen, entre otros: 

- durante una llamada a un número autorizado, otras personas toman líneas de extensión y hablan 
simultáneamente y el interno no finaliza la llamada inmediatamente; 

- inclusión de una persona no autorizada en la lista telefónica; 
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- durante una llamada a un número autorizado, una recepcionista u otra persona desvía su llamada a 
más de una persona. 

 

LEY DE MEJORA DE LA SEGURIDAD DE LOS TRIBUNALES, CÓDIGO COMERCIAL UNIFORME (UCC) 
DOCUMENTOS DE GRAVAMEN E INFORMACIÓN PERSONAL DE AGENTES POLICIALES 

Y AVISO DE PERSONAS CUBIERTAS 
 

Esta Ley creó nuevos estatutos penales federales que prohíben presentar o intentar presentar gravámenes 
falsos contra los agentes del orden público federales y divulgar públicamente la información privada de los 
agentes del orden público federales con fines de acoso y otros fines ilegales. Esto incluye estar en posesión de 
este tipo de documentos. Los reclusos que se encuentren en posesión de estos artículos estarán sujetos a 
medidas disciplinarias y pueden ser referidos para un posible enjuiciamiento federal. 

CONCLUSIÓN 

Con suerte, esta información ayudará a los reclusos en sus primeros días bajo custodia federal. Los nuevos 
compromisos deben sentirse libres de pedir ayuda a cualquier miembro del personal, particularmente al 
personal de la unidad, o consultar la biblioteca legal para obtener información relativa a preguntas particulares. 

La información contenida en este manual está sujeta a cambios y todos los reclusos deben revisar los tableros de 
anuncios en las unidades de vivienda diariamente para mantenerse al tanto de los cambios. 

PREA Educación de reclusos: 
 
Se puede proporcionar información escrita de PREA a los reclusos que tienen un dominio limitado del inglés 
mediante el uso de Google Traductor. El personal de admisión puede traducir el manual del recluso a varios 
idiomas para una presentación básica a los reclusos en su idioma nativo. Google Traductor se puede encontrar 
en http://translate.google.com/ 
 
Los reclusos sordos, con problemas de la vista, discapacitados de otro modo o con habilidades de lectura 
limitadas recibirán información relacionada con el programa de prevención del abuso sexual de la agencia de una 
manera adecuada para su discapacidad específica. Por ejemplo, los reclusos sordos pueden beneficiarse de la 
lectura de los documentos. o recibir servicios de interpretación con el uso de Registry of Interpreters for the 
Deaf, Inc. (rid.org). Aquellos con competencia limitada en lectura recibirán asistencia individualizada para 
garantizar que comprendan la información. 
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